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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschire Sicher-
heitshinweise fiir Burstenreinigungsgerate,
5.956-251.0

Diese Scheuersaugmaschine wird zur Nass-
reinigung von ebenen Bdden eingesetzt.
Eine Arbeitsbreite von 300 mm und ein
Fassungsvermogen der Frisch- und
Schmutzwassertanks von jeweils 4 | er-
moglichen eine effektive Reinigung kleiner
Flachen.

Der Netzbetrieb ermdglicht ein hohes Leis-
tungsvermdégen ohne Arbeitszeitbegrenzung.
Hinweis:

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-
aufgabe kann das Gerat mit verschiede-
nem Zubehdr ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www.kae-
rcher.com.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlief3-
lich gemal den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen Hartflachen
benutzt werden.

Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

— Das Gerét ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kiihl-
hausern).

— Das Geratdarf nur mit Original-Zubehdr
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat wurde fiir die Reinigung von
Bdden im Innenbereich bzw. von Uber-
dachten Flachen entwickelt.

— Das Geréat ist nicht bestimmt fir die Rei-
nigung 6ffentlicher Verkehrswege.

— Das Gerét st nicht fiir den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.

Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen
Sie die Verpackungen nicht in
den Hausmiill, sondern fihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dirfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb Uber geeignete Sam-
melsysteme.

|4 &8

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH
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Bedienelemente Erstinbetriebnahme

Bild 1, siehe Umschlagseite

Griff

Schalter Wasserpumpe
Hauptschalter Burst-/Saugbetrieb
Tragegriff

Tragebiigel Schmutzwassertank
Schmutzwassertank
Frischwassertank

Verschluss Frischwassertank

9 Sieb

10 Reinigungskopf

11 Pedal Saugbalkenanhebung

12 Entriegelung Parkstellung

13 Saugrohr

14 Verbindung Saugrohr

15 Saugdiise (nur BR 30/4 C Adv)
16 Burstenwalze

17 Saugbalken

18 Entriegelungsknopf, Birstenwalze
19 Deckel Schmutzwassertank

20 Verschluss

21 Fillstandsanzeige

22 Kabelhaken, drehbar

23 Netzkabel mit Netzstecker

24 Griff Saugrohr (nur BR 30/4 C Adv)

Farbkennzeichnung

O~NO A WN -~

— Bedienelemente fiir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

— Bedienelemente fiir die Wartung und
den Service sind hellgrau.

Symbole auf dem Gerat

Bild 2, siehe Umschlagseite

= Rohr am Ende des Griffs in die Offnung
am Gerat einstecken.

= Rasten driicken und Griff einschieben
bis er im Geréat einrastet.

= Kabel im Gerat ausrichten und Deckel
anbringen, wie im Beilegeblatt gezeigt.

Frischwassertank befiillen

&N VORSICHT

Beschéadigungsgefahr. Nur die empfohle-
nen Reinigungsmittel verwenden. Fiir an-
dere Reinigungsmittel trdgt der Betreiber
das erhbhte Risiko hinsichtlich der Be-
triebssicherheit, Unfallgefahr und verrin-
gerter Lebensdauer des Gerétes.Nur Rei-
nigungsmittel verwenden, die frei von L6-
sungsmitteln, Salz- und Flusssé&ure sind.
Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.

Hinweis:

Keine stark schaumenden Reinigungsmit-
tel verwenden. Dosierhinweise beachten.
Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reini- |Dosie-
gungs- |rung
mittel

Unterhaltsreiniger al- |[CA 50 C (0,2 - 1,0%
kalisch

Saugbalken in Stellung Absau-

I-_\”_.l gen.

Unterhaltstreiniger
sauer, fir Sanitarbe-
reiche, Schwimmba-
der etc. Entfernt Kalk-
ablagerungen.

RM 738 |0,5-3,0%

‘6 Wasserpumpe ein/aus

Wischpflege EXTRA  |RM 780 (0,5 -2,0%

Bodengrundreiniger, |RM 751 [1,0 - 25%
sauer

= Frischwassertank vom Gerat abnehmen.
= Deckel des Frischwassertanks 6ffnen.
= Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch ein-
flllen. Hochsttemperatur der Flissigkeit
50 °C.

Deckel des Frischwassertanks schlieRen.

>
=>» Frischwassertank in das Geréat einsetzen.
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Netzanschluss herstellen

=>» Unteren Kabelhaken nach oben
schwenken und Kabel abnehmen.

= Netzkabel und Netzstecker auf Bescha-
digung und Bruch priifen. Austausch
nur durch Kundendienst oder Elektro-
fachkraft vornehmen lassen.

=> Netzstecker in Steckdose stecken.

Reinigen

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag aufgrund einer beschédigten Netz-
anschlussleitung. Netzanschlussleitung
nicht mit den rotierenden Biirsten in Beriih-
rung kommen lassen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir den Bodenbelag.
Die Reinigungsmethode fiir starke Ver-
schmutzung darf nur bei dafiir geeignetem
Boden angewendet werden.
Beschédigungsgefabhr fiir die Frischwas-
serpumpe bei Trockenlauf durch leeren
Frischwassertank. Flillstandsanzeige (iber-
wachen und Schalter Wasserpumpe bei
leerem Frischwassertank ausschalten.

Normale Verschmutzung

= Pedal Saugbalkenanhebungin Stellung
~absaugen® bringen (Bild 3 - Stellung ,1/
ON¥, siehe Umschlagseite).

=> Entriegelung Parkstellung driicken und
Griff nach hinten schwenken.

= Hauptschalter Birst-/Saugbetrieb auf
,1° stellen.

=>» Schalter Wasserpumpe einschalten.

= Gerat Uber die zu reinigende Flache be-
wegen.

Starke Verschmutzung

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir den Bodenbelag.

Die Reinigungsmethode fiir starke Ver-

schmutzung darf nur bei dafiir geeignetem

Boden angewendet werden.

= Pedal Saugbalkenanhebungin Stellung
Lhicht absaugen* stellen (Bild 3 - Stel-
lung ,,0/0OFF*, siehe Umschlagseite)
und Reinigung wie bei normaler

Verschmutzung ausfihren. Die Reini-
gungsflissigkeit bleibt auf der zu reini-
genden Oberflache und hat Zeit zum
Einwirken.

= Pedal Saugbalkenanhebungin Stellung
»-absaugen“ stellen und die zu reinigen-
de Flache nochmals abfahren.

Saugen in Ecken (nur BR 30/4 C Adv)
= Saugrohr am Griff nach oben heraus-
ziehen, Saugdise aufstecken und

Schmutz aufsaugen.
= Dise entfernen, Saugrohr wieder zu-
rickstecken und Griff einrasten.

Reinigung beenden

Schalter Wasserpumpe ausschalten.

Gerat noch eine kurze Strecke weiter-

schieben um das Restwasser aufzu-

saugen.

= Hauptschalter Burst-/Saugbetrieb auf
,0 stellen.

=> Griff nach vorne schwenken und in
Parkstellung einrasten.

= Netzstecker aus Steckdose ziehen.

vV

Schmutzwassertank entleeren

Hinweis:

Bei vollem Schmutzwassertank verschlief3t
der Schwimmer den Saugkanal. Die Ab-
saugung wird unterbrochen. Schmutzwas-
sertank leeren.

AN WARNUNG

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-
lung beachten.

Gerat ausschalten.

Gerat aufrichten und in der Parkstellung
einrasten.

Frischwassertank vom Gerat abnehmen.
Tragebtigel Schmutzwassertank nach
unten schwenken und Schmutzwasser-
tank abnehmen.

Verschluss anheben und Deckel des
Schmutzwassertanks abnehmen.
Schmutzwasser ausgiefRen.
Anschliellend Schmutzwasserbehalter
mit klarem Wasser ausspllen.

Deckel auf den Schmutzwassertank
aufsetzen und einrasten.
Schmutzwassertank in das Geréat ein-
setzen.

L 20 2 7

L L T
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Frischwassertank entleeren

=> Frischwassertank vom Gerat abnehmen.
=> Deckel des Frischwassertanks 6ffnen.
= Reinigungsflissigkeit ausgielen.

= Deckel des Frischwassertanks schliel3en.
=> Frischwassertank in das Gerat einsetzen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=> Griff nach vorne schwenken und in
Parkstellung einrasten.

=>» Griff nach hinten schwenken und Gerat
schieben

oder

= Gerat am Tragegriff hochheben und tra-
gen.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils giiltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Lagerung

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerét und elektrischen Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-
tank und Frischwassertank vor Wartungs-
arbeiten am Gerét entleeren.

Wartungsplan

Nach der Arbeit

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwassertank leeren.

= Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Gerat reinigen.

= Frischwassertank leeren.

= Gerat spllen: Frischwassertank mit kla-
rem Wasser (ohne Reinigungsmittel)
fullen und Gerat eine Minute lang mit
eingeschalteter Blrstenbewasserung
betreiben.
Frischwassertank leeren.

=> Gerat aulen mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reinigen.

= Saugbalken sdubern, auf Verschleill
prifen und bei Bedarf austauschen
(siehe ,Wartungsarbeiten®).

=> Birste auf Verschleil? prifen, bei Be-
darf austauschen (siehe ,Wartungsar-
beiten).

Jahrlich

=>» Vorgeschriebene Sicherheitslberpri-

fung durch Elektrofachkraft durchfiih-
ren lassen.

Wartungsarbeiten

Saugbalken austauschen

Hinweis:

Die Saugbalken sind mit einer Schnappver-
bindung am Gerat befestigt und kénnen
einfach abgezogen werden.

=>» Pedal Saugbalkenanhebungin Stellung
»-absaugen® bringen (Bild 3 - Stellung ,1/
ON*, siehe Umschlagseite).
Frischwassertank abnehmen.
Schmutzwassertank abnehmen.

Geréat auf die Ruckseite legen.
Saugbalken nach unten abziehen.
Neue Saugbalken einsetzen und ein-
rasten.

Burstenwalze wechseln
Frischwassertank abnehmen.
Schmutzwassertank abnehmen.

Gerat auf die Ruckseite legen.
Entriegelungsknopf Blrstenwalze drucken
und Buirstenwalze nach unten schwenken
und vom Mitnehmer abziehen.

Neue Burstenwalze auf den Mitnehmer ste-
cken und auf der Gegenseite einrasten.

LA A A 7 (A X A A7

v

Frostschutz

Bei Frostgefahr:

= Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.
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A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerét und elektrischen Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-
tank und Frischwassertank vor Wartungs-
arbeiten am Gerét entleeren.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden kénnen, Kunden-
dienst rufen.

Stérung

Behebung

Gerat lasst sich nicht
starten

Prifen, ob Netzstecker eingesteckt ist.

Ungeniigende Was-
sermenge

Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffillen.

Verschluss Frischwassertank 6ffnen. Wird beim Offnen ein Unter-
druck im Tank festgestellt, Bellftungsventil im Verschluss Frisch-
wassertank reinigen.

Wasserverteiler reinigen (siehe ,Wasserverteiler reinigen)*.

Frischwassertank herausnehmen und Sieb auf Verschmutzung
prufen. Bei Bedarf Sieb herausnehmen und reinigen.

Ventil mit Filter am Frischwassertank abziehen (Bild 4, sieche Um-
schlagseite) und in lauwarmem Wasser spllen.

Frischwassertank
tropft beim Nachfillen

Ventil mit Filter am Frischwassertank abziehen (Bild 4, sieche Um-
schlagseite) und in lauwarmem Wasser spllen.

Ungeniigende Saug-
leistung

Schmutzwassertank leeren.

Schmutzwassertank im Geréat einrasten.

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel reinigen
und auf Dichtigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

Dichtungen zwischen Deckel Schmutzwassertank und Gerat pri-
fen. Bei beschadigten Dichtungen Kundendienst aufsuchen.

Prifen, ob die Saugbalken im Reinigungskopf eingerastet sind.

Saugbalken verstopft, reinigen.

Saugbalken verschlissen, vorderen und hinteren Saugbalken ge-
geneinander vertauschen. Sind beide Saugbalken verschlissen,
neue Saugbalken einsetzen.

Prifen, ob beide Saugrohrteile korrekt mit der Verbindung Saug-
rohr verbunden sind.

Saugrohr und Saugkanal im Reinigungskopf auf Verstopfung pri-
fen, ggf. Verstopfung beseitigen (siehe ,Saugrohr reinigen®).

Prifen, ob das Kabel hinter den Tanks flach verlegt ist und der bei-
liegende Deckel angebracht ist.

Ungentigendes Reini-
gungsergebnis

Blrstenwalze auf Verschleily prifen, bei Bedarf austauschen.

Burste dreht sich nicht

Prufen, ob Fremdkérper die Birstenwalze blockiert, gegebenen-
falls Fremdkoérper entfernen.

Knarrendes Gerausch,
Burste dreht sich nicht

Rutschkupplung hat ausgeldst. Gerat ausschalten, Birstenwalze
Uberprifen/reinigen.
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Wasserverteiler reinigen

=>» Blirstenwalze herausnehmen.

= Wasserverteilleiste im Blrstentunnel
herausziehen (Bild 5, siehe Umschlag-
seite).

= Bewasserungskanal und Offnungen in
der Wasserverteilleiste unter flieRen-
dem Wasser reinigen.

Saugrohr reinigen

= Frischwassertank vom Gerat abnehmen.

=>» Tragebligel Schmutzwassertank nach
unten schwenken und Schmutzwasser-
tank abnehmen.

=>» Verbindung Saugrohr nach hinten aus
dem Geréat herausziehen und beide En-
den des Saugrohrs herausschwenken
(Bild 6, siehe Umschlagseite).
Das Saugrohr ist unterbrochen, beide En-
den sind fur die Reinigung zuganglich.

=>» Saugbalken nach unten abziehen, der
Saugkanal im Reinigungskopf ist fiir die
Reinigung zugangig (Bild 7, siehe Um-
schlagseite).

=>» Saugschlauch und Saugkanal mit Was-
ser durchspulen oder Verstopfung mit
einem stumpfen Gegenstand heraus-
ziehen oder -schieben.

Zubehor Beschreibung Bestellnummer
Walzenblrste, rot Universalburste fur alle Bodenbelage. 4.762-428.0
Walzenbirste, orange |Spezialburste fur strukturierte Béden.wie |4.762-484.0
Sicherheitsfliesen oder Fugen
Walzenbirste, weily Weiche Blrste fur sensible Béden und  |4.762-452.0
zum Polieren
Walzenbiirste, blau Weiche Birste zur Tiefenreinigung von  [4.762-499.0
Teppichen
Mikrofaserwalze Speziell fur Feinsteinzeugdfliesen, Reini- |4.762-453.0
gungsbiirste aus Mikrofaser mit beson-
ders hoher Reinigungsleistung.
Ersatzsauglippe Aus Naturkautschuk. 2 Stiick erforderlich. |4.777-320.0.
Ersatzsauglippe, Olfest |Fir 6l- und fetthaltige Verschmutzungen [4.777-324.0
zum Beispiel in Kiiche und Werkstatt. 2
Stiick erforderlich.
Teppichreinigungsset  [Tiefenreinigung von textilen Flachen. Be- [2.783-005.0
stehend aus Biirstenwalzen, 2 Saugbal-
ken, 1 Liter Reinigungsmittelkonzentrat,
500 ml Fleckentferner
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Zubehor und Ersatzteile

— Nur Original-Zubehér und Original-Er-
satzteile verwenden, sie bieten die Ge-
wabhr fir einen sicheren und stérungs-
freien Betrieb des Geréates.

— Informationen Uber Zubehér und Er-
satzteile finden Sie unter www.kaer-
cher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehor beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Bodenreiniger
Typ: 1.783-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

I/Z ) — W Gsec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

DE -7



Technische Daten

1.783-000.0 {1.783-223.0 {1.783-224.0
1.783-220.0
Leistung
Nennspannung Vv 220...240
Frequenz Hz 1~ 50/60
Mittlere Leistungsaufnahme w 820 750 750
Schutzklasse |
Schutzart IPX4
Saugen
Saugleistung, Luftmenge I/s 26
Saugleistung, Unterdruck kPa 13
Reinigungsbiirste
Arbeitsbreite mm 300
Burstendurchmesser mm 60
Burstendrehzahl 1/min 1450
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung m?/h 200
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank || 4
Lange x Breite x Héhe mm 390 x 335 x 1180
Transportgewicht (Adv) kg 12 (12,5)
Gesamtgewicht (Adv) kg 16 (16,5)
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Schalldruckpegel L, dB(A) 72
Unsicherheit K, dB(A) 1
Schallleistungspegel Ly, dB(A) 85
Unsicherheit Ky, dB(A) 1
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Please read and comply with

A these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-

ers.

Safety instructions. . ... ..... EN
Function ................. EN
Properuse ............... EN

Environmental protection . . ..

Controlelements. .......... EN
Initial Start-Up . . ........... EN
Operation ................ EN
Transport. . ............... EN
Storage . ................. EN
Care and maintenance . .. ...

Faults ................... EN
Accessories. . ... ... EN
Accessories and Spare Parts . EN
Warranty .. ............... EN

EU Declaration of Conformity . EN
Declaration of Conformity . ... EN
Technical specifications

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units,
5.956-251.0.

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

A working width of 300 mm and a capacity
of 4 | each of the fresh and dirt water reser-
voirs enable an effective cleaning of small-
er surfaces.

The power supply operation allows a high
capacity without a restriction of the working
time.

Note:

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning
task.

Please request our catalogue or visit us on
the Internet at www.kaercher.com.

m
Z
OCOWONN~NTORRNRANNN-S A

Proper use

Use this appliance only as directed in these
operating instructions.

— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

The appliance may only be equipped with
original accessories and spare parts.
The appliance was designed for the
cleaning of floors inside or of covered
surfaces.

The appliance is not intended for the
cleaning of public traffic routes.

The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

Environmental protection
s

hi¢

The packaging materials are re-
cyclable. Please do not throw
packaging in the domestic waste
but pass it on for recycling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may not
be released into the environ-
ment. Therefore please dispose
of old units through suitable col-
lection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

EN -1
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Control elements Initial Start-Up

Figure 1, see cover page

1 Handle

2 Water pump switch

3 Main switch for brushing/vacuuming op-
erations

4 Carrying handle

5 Support bow in waste water tank

6 waste water tank

7 Fresh water tank

8 Fresh water tank lock

9 Sieve

10 Cleaning head

11 Vacuum bar lift pedal

12 Release, park position

13 Suction tube

14 Suction tube connection

15 Suction nozzle (BR 30/4 C Adv only)

16 Brush roller

17 Vacuum bar

18 Unlocking button for the changeable
brush

19 Cover waste water tank

Lock

21 Filling level display

Cable hook, rotating

Mains cable with mains plug

Suction tube handle (BR 30/4 C Adv only)

Colour coding

— The operating elements for the cleaning
process are yellow.

— The controls for the maintenance and
service are light gray.

Symbols on the machine

[5%]

Suction bar in the suction posi-
tion.

Water pump on/off

Figure 2, see cover page

=> Insert tube into the opening of the appli-
ance at the end of the handle.

=>» Press down and slide the handle into
the appliance until it clicks.

=>» Align the cable in the appliance and attach
the lid as shown on the supplement sheet.

Fill fresh water reservoir

AN CAUTION

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With other detergents, the
operator bears the increased risk regarding
the operational safety, risk of accident and
reduced service life of the appliance. Only
use detergents that are free of solvents, hy-
drochloric acid and hydrofiuoric acid.
Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.
Observe the dosing notes.

Recommended detergents:

Application Deter- |Dosage
gent

Everyday cleaner, al-|CA 50 C (0,2 - 1,0%

kali-based

Everyday cleaner, acid-RM 738 |0,5 - 3,0%

ic, for sanitary applica-

tions, swimming pools,

etc. Removes lime-

stone deposits.

Wipe care EXTRA |RM 780 |0,5-2,0%

Floor base cleaner, |RM 751 |1,0-25%

acidic

= Remove the fresh water reservoir from
the appliance.

Open the cover of the fresh water reservoir.
Pour in water/detergent mixture. Maxi-
mum temperature of the liquid 50 °C.
Close the cover of the fresh water res-
ervoir.

Insert the fresh water container into the
appliance.

v v Y
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Establish mains contact

= Swivel bottom cable hook upward and
remove cable.

= Check mains cable and plug for dam-
age or breakage. Get them replaced
only through customer service agent or
an electrician.

=>» Insert the mains plug into the socket.

Cleaning

A DANGER

Risk of injury on account of electric shock
caused by a damaged mains connection.
Do not let the mains connection come into
contact with the rotating brushes.
ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. The clean-
ing method for heavy soiling must only be used
on floors suitable for this kind of cleaning.

Risk of damage to the fresh water pump if it
runs dry because of empty fresh water
tank. Monitor the filling level display and
switch the water pump switch off if the fresh
water tank is empty.

Normal soiling

= Move the suction bar lift pedal to posi-
tion ,suction off* (Fig. 3 - position "1/
ON", see inside front cover).

Press the park position release and
swivel the handle toward the rear.

Set main switch for brush/vacuum oper-
ation to “1”.

Activate the water pump switch.

Move the appliance over the surface to
be cleaned.

Severe soiling

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. The

cleaning method for heavy soiling must

only be used on floors suitable for this kind

of cleaning.

= Move the vacuum bar lift pedal to posi-
tion ,do not suction off* (Fig. 3 - position
"0/OFF" see inside front cover) and per-
form the cleaning as you would with
normal soiling. The detergent liquid re-
mains on the surface to be cleaned and
has time to settle in.

L 2

=> Move the vacuum bar lift pedal to position
"suction off" and reclean the surface.

Vacuuming in corners (BR 30/4 C Adv
only)

=>» Pull the suction tube out toward the top,
attach the suction nozzle and vacuum
the dirt.

= Remove the nozzle, replace the suction
tube and insert handle.

Complete cleaning

Turn off the water pump switch.

Push the appliance a little further to
vacuum up the remaining water.

Set main switch for brush/vacuum oper-
ation to “0”.

Swivel the appliance handle forward
and arrest in the park position.
Disconnect the main plug from the
socket.

v v v VY

Emptying the waste Water tank

Note:

If the waste water tank is full, the float closes the
suction channel. The suction operation is inter-
rupted. Empty the waste water tank.

&N WARNING

Please observe the local provisions regard-
ing the wastewater treatment.

Turn off the appliance.

Position the appliance upright and ar-
rest it in the park position.

Remove the fresh water reservoir from
the appliance.

Swivel support bow downward and re-
move the waste water tank.

Lift the lock and remove the lid of the
waste water tank.

Pour out dirt water.

The rinse the dirt water reservoir with
clear water.

Replace the lid of the waste water tank
and lock it.

Insert the waste water tank into the ap-
pliance.

L 20 TR T T L
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Emptying the Fresh Water Reservoir

=>» Remove the fresh water reservoir from
the appliance.

= Open the cover of the fresh water reser-
VOoir.

= Pour out the cleaning liquid.

= Close the cover of the fresh water res-
ervoir.

= Insert the fresh water container into the

appliance.
Transport

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

= Swivel the appliance handle forward
and arrest in the park position.

= Swivel the pushing handle backwards
and push the appliance.

VS

Lift appliance by the carrying handle
and carry it.

When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consider
the weight of the appliance when storing it.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER
Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

v

Maintenance schedule

After the work

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-

ance with water and do not use aggressive

detergents.

Empty the waste water tank.

Clean the seals between the waste wa-

ter tank and the appliance.

Empty the fresh water reservoir.

Rinse the appliance: Fill the fresh water

reservoir with clear water (without de-

tergent) and let the appliance run for

one minute with the brush water supply

turned on.

Empty the fresh water reservoir.

Clean the outside of the appliance with

a damp cloth which has been soaked in

mild detergent.

=>» Clean the vacuum bar, check for wear
and replace if required (see "Mainte-
nance tasks").

= Check the brush for wear and replace if
required (see "Maintenance tasks").

Yearly

L2 2 7

vV

=>» Have the prescribed safety inspection
carried out by an electrician.

Maintenance Works

Replace the vacuum bar.

Note:

The vacuum bars are attached to the appli-

ance with snaps and can simply be pulled off.

= Move the suction bar lift pedal to posi-
tion ,suction off* (Fig. 3 - position "1/
ON", see inside front cover).

Prior to all work on the appliance, switch off =>» Remove the fresh water reservoir.
the appliance and pull the power plug. = Remove the waste water tank.
ATTENTION => Lay the device on the reverse.
Risk of damage to the device on account of = Pull off the vacuum bar downwards.
water leakage. Empty the waste water tank = Insert the new vacuum bars and lock
and the fresh water tank prior to performing them into place
maintenance tasks on the device. '

EN -4



Replacing the brush roller Frost protection

vy vy

Remove the fresh water reservoir.
Remove the waste water tank.

Lay the device on the reverse.

Press the release button for the brush
roller and swivel the brush roller toward

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
VOirs.

=>» Store the appliance in a frost-protected
room.

the bottom and pull it off the driver.

7

Place the new brush roller on the driver

and lock into place on the opposite side.

A DANGER ATTENTION
Risk of injury by inadvertent startup of ap- Risk of damage to the device on account of
pliance and electrical shock. water leakage. Empty the waste water tank
Prior to all work on the appliance, switch off and the fresh water tank prior to performing
the appliance and pull the power plug. maintenance tasks on the device.
In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.
Fault Remedy

Appliance cannot be
started

Check if the mains plug is connected.

Insufficient water
quantity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Open the lock of the fresh water reservoir. If a vacuum is detected
when the tank is opened, clean the ventilation valve in the lock of
the fresh water reservoir.

Clean the water distributor (see chapter "Cleaning the water distrib-
utor").

Remove the fresh water tank and check the sieve for contamina-
tion. If necessary, remove the sieve and clean it.

Pull off the valve with filter on the fresh water reservoir (Fig. 4, see
inside front cover) and rinse in lukewarm water.

Fresh water reservoir
drips when refilled

Pull off the valve with filter on the fresh water reservoir (Fig. 4, see
inside front cover) and rinse in lukewarm water.

EN -5
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Fault Remedy
Insufficient vacuum Empty the waste water tank.
performance Lock the waste water reservoir in place on the appliance.

Clean the seals between waste water tank and cover and check for
tightness, replace if required.

Check the seals between the lid of the waste water tank and the ap-
pliance. Contact Customer Service if the seals are damaged.

Check that all vacuum bars are locked into place in the cleaning head.

Suction bar plugged, clean.

Suction bar worn; exchange the front and rear suctions bars. If both suc-
tion bars are worn, install new suction bars.

Check that both suction tube parts are correctly attached to the suction
tube connection.

Check the suction tube and the suction channel in the cleaning head for
obstruction and remove if necessary (see "Cleaning suction tube").

Check whether the cable behind the tanks has been routed flat and
whether the included cover is attached.

Insufficient cleaning
result

Check the brush roller for wear, replace if required.

Brush does not turn

Check if foreign matters are blocking the brush roller; remove for-
eign matter if required.

Creaking sound, brush
does not turn

Slip clutch was triggered. Switch off the appliance, check/clean the
brush roller.

16

Clean water distributor Clean suction tube
=> Take out the brush roller. = Remove the fresh water reservoir from
= Pull the water distribution bar out of the the appliance.
brush tunnel (Fig. 5, see inside front = Swivel support bow downward and re-
cover). move the waste water tank.
=>» Clean the irrigation channel and the =>» Pull the suction tube connection out to-
opening in the water distribution bar un- ward the rear of the appliance and swiv-

der running water.

el out both ends of the suction tube (Fig.
6, see inside front cover).
The suction tube is separated and both
ends are accessible for cleaning.

=>» Pull the vacuum bar off toward the bot-
tom, the suction channel in the cleaning
head is accessible for cleaning (Fig. 7,
see inside front cover).

=>» Flush the suction hose and the suction
channel with water or pull or push the
obstruction out with a blunt object.

EN -6



Accessories

Accessories Description Order number
Roller brush, red Universal brush for all floor coverings. 4.762-428.0

Roller brush, orange Special brush for textured floors such as [4.762-484.0
safety tiles or grouts

Roller brush, white Soft brush for sensitive floors and for pol- 4.762-452.0
ishing

Roller brush, blue Soft brush for deep cleaning of carpets  |4.762-499.0

Microfibre roller Cleaning brush made of microfibres with |4.762-453.0

especially high cleaning performance, es-
pecially for fine stone tiles.

Spare suction lip Made of natural rubber. 2 pieces required.|4.777-320.0.
Spare suction lip, oil-re- |For oil and grease contamination, such asina |4.777-324.0
sistant kitchen or workshop. 2 pieces required.

Carpet cleaning kit Deep cleaning of textile surfaces. Consists of {2.783-005.0

brush rollers, 2 suction bars, 1 | of detergent
concentrate, 500 ml stain remover

Accessories and Spare Parts

— Only use original accessories and
spare parts, they ensure the safe and
trouble-free operation of the device.

— For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaerch-
er.com.

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.783-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014—2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

/ﬁ. Jenner

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:
S. Reiser

W fesac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Declaration of Conformity

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior
approval.
Product:
Type:

Floor cleaner
1.783-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)
Designated standards used

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

National standards used

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management

1% @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

:/g/
.Jenner
Chairman of the Board of Management
Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Technical specifications

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0

1.783-220.0
Power
Nominal voltage Vv 220...240
Frequency Hz 1~ 50/60
Average power consumption W 820 750 750
Protective class |
Type of protection IPX4
Vacuuming
Cleaning power, air quantity I/s 26
Cleaning power, negative pressure kPa 13
Cleaning brush
Working width mm 300
Brush diameter mm 60
Brush speed 1/min 1450
Dimensions and weights
Theoretical surface cleaning perfor- m?/h 200
mance
Fresh/waste water tank volume I 4
Length x width x height mm 390 x 335 x 1180
Transport weight (Adv) kg 12 (12,5)
Total weight (Adv) kg 16 (16,5)
Values determined as per EN 60335-2-72
Hand-arm vibration value m/s2 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Sound pressure level L,, dB(A) 72
Uncertainty K, dB(A) 1
Sound power level L, dB(A) 85
Uncertainty Kya dB(A) 1

EN-9
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Lire ce manuel d'utilisation origi-
A

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Table des matiéres

Consignes de sécurité .. .... FR 1
Fonction ................. FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Protection de I'environnement FR 1
Eléments de commande. . . .. FR 2
Premiére mise en service . ... FR 2
Fonctionnement . .......... FR 2
Transport. . ............... FR 4
Entreposage . ............. FR 4
Entretien et maintenance .... FR 4
Pannes .................. FR 5
Accessoires. . ............. FR 7
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 7
Garantie ................. FR 7
Déclaration UE de conformité. FR 8
Caractéristiques techniques .. FR 9

Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251.0 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie humide.
Une largeur de travail de 300 mm et une
capacité respective de 4 | pour le réservoir
d'eau propre et le réservoir d'eau sale sont
les garants pour un nettoyage efficace de
petites bouteilles.

Un fonctionnement par courant permet
d'obtenir une capacité élevée sans limita-
tion de la durée de travail.

Remarque :

L'appareil peut étre équipé de différents acces-
soires en fonction de I'application respective.
De plus amples détails figurent dans notre
catalogue ou sur notre site Internet
www.kaercher.com.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces dures non
sensibles a I'humidité ni au polissage.
La plage de température pour I'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepbts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil a été congu pour le nettoyage
de sols dans le domaine intérieur ou
bien de surfaces couvertes d'un toit.

— L'appareil n'est pas destiné au net-
toyage de voies publiques.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de I'em-

ballage sont recyclables. Ne pas je-
ter les emballages dans les ordures
meénageres, mais les rendre a un
systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systéme de recy-
clage. Des batteries, de I'huile et
d'autres substances semblables
ne doivent pas étre tout simple-
ment jetées. Pour cette raison,
utiliser des systémes adéquats
de collecte pour éliminer les ap-
pareils usés.

T

| 54

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

FR -1



Eléments de commande Premiére mise en service

Figure 1, cf. page de couverture

1 Poignée

2 Commutateur pompe a eau

3 Interrupteur principal mode brosse / as-
piration

4 Poignée de transport

5 Etrier support réservoir d'eau sale

6 Réservoir d'eau sale

7 Réservoir d'eau propre

8 Fermeture du réservoir d'eau propre

9 Tamis

10 Téte de nettoyage

11 Pédale levage barre d'aspiration

12 Déverrouillage position de stationne-
ment

13 Tuyau d'aspiration

14 Connexion flexible d'aspiration

15 Buse d'aspiration (uniquement BR 30/4
C Adv)

16 Rouleau de brosse

17 Barre d'aspiration

18 Bouton de déverrouillage, brosse
d'échange

19 Couvercle du réservoir d'eau sale

20 Fermeture

21 Affichage de I'état de remplissage

22 Crochet de cable, rotatif

23 Cable secteur avec fiche secteur

24 Poignée flexible d'aspiration (unique-
ment BR 30/4 C Adv)

Repérage de couleur

— Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.

— Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.

[5%]

Symboles sur I'appareil

Suceur en position d'aspiration.

Pompe & eau MARCHE/ARRET

FR -2

Figure 2, cf. page de couverture

=> Insérer le tube a l'extrémité de la poi-
gnée dans l'ouverture sur I'appareil.

=>» Appuyer sur le cran et enfoncer la poi-
gnée jusqu'a ce qu'elle s'enclenche
dans l'appareil.

=>» Disposer les cables dans I'appareil et
mettre le couvercle en place de la ma-
niére présentée dans la fiche en annexe.

Fonctionnement

Remplir le réservoir d'eau fraiche

& PRECAUTION

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail, au risque d'accident et a la durée
de vie de I'appareil. Utiliser uniquement des
détergents exempts de solvants, d'acide
chlorhydrique et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité men-
tionnées sur les détergents.

Remarque :

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants.

Tenir compte des consignes de dosage.
Détergents recommandés :

Application Produit
dé-
tergent

Dosage

Nettoyant d'entretien |[CA 50 C (0,2 - 1,0%
alcalin

Détergent ménager |[RM 738 |0,5 - 3,0%
acide, pour zones sa-
nitaires, piscines, etc.
Enléve les dépbts de

calcaire.

Entretien de lavage |RM 780 (0,5 -2,0%

EXTRA

Nettoyant de base |RM 751 |1,0 - 25%

acide pour sol

=>» Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

=>» Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

21
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= Remplir de mélange détergent-eau. Tem-
pérature maximale du liquide, 50 °C.

=>» Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

= Mettre le réservoir d'eau fraiche en
place dans l'appareil.

Etablir le raccordement de réseau

= Basculer le crochet de cable inférieur
vers le haut et enlever le cable.

=>» Controler le cable d'alimentation et la
fiche de secteur s'ils sont endommagés
ou cassés. L'échanger doit étre effec-
tuée que par le service aprés-vente ou
par une eléctricien.

=>» Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

Nettoyage

A DANGER

Risque de blessure par décharge électrique a
la suite d'un endommagement du cable d'ali-
mentation électrique. Ne pas faire entrer le
céable d'alimentation électrique en contact
avec les brosses en rotation.

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revéte-
ment de sol. La méthode de nettoyage pour
le fort encrassement doit uniquement étre
utilisée pour des sols qui sont appropriés a
cet effet.

Risque d'endommagement pour la pompe
d'eau fraiche en cas de marche a sec, sile
réservoir d'eau fraiche est vide. Surveiller
l'indicateur de niveau de remplissage et
couper l'interrupteur de la pompe a eau sile
réservoir d'eau fraiche est vide.

Salissures normales

= Amener la pédale levage de barre d'aspira-
tion dans la position "Aspirer” (illustration 3 -
Pos. "1/ON", cf. page de garde).

= Appuyer sur le déverrouillage de la po-
sition de stationnement et basculer la
poignée vers l'arriére.

=>» Tourner l'interrupteur principal mode

brosse / aspiration sur la position '1".

Activer l'interrupteur pompe a eau.

Déplacer I'appareil par-dessus la sur-

face qui doit étre nettoyée.

vV

Fort encrassement

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. La méthode de nettoyage pour

le fort encrassement doit uniquement étre

utilisée pour des sols qui sont appropriés a

cet effet.

= Mettre la pédale de levage de barre
d'aspiration en position "ne pas aspirer"
(illustration 3 - Pos. "0/OFF", cf. page
de garde) et procéder au nettoyage
comme pour lI'encrassement normal. Le
fluide de nettoyage reste sur la surface
a nettoyer et a le temps d'agir.

= Mettre la pédale levage de barre d'aspi-
ration dans la position "Aspirer" et par-
courir une nouvelle fois la surface a net-
toyer.

Aspirer dans les coins (uniquement BR
30/4 C Adv)

=>» Sortir le tube d'aspiration vers le haut
sur la poignée, enficher la buse d'aspi-
ration et aspirer la saleté.

=> Retirer la buse, enficher de nouveau le
tube d'aspiration et enclencher la poi-
gnée.

Terminer le nettoyage

Désactiver l'interrupteur pompe a eau.
Pousser I'appareil encore sur une
courte distance pour aspirer I'eau rési-
duelle.
=>» Tourner l'interrupteur principal mode
brosse / aspiration sur la position '0'.
=>» Pivoter la poignée vers l'avant et I'en-
clencher en position de stationnement.
=>» Débrancher la fiche secteur.

vV

Vidange du réservoir d'eau sale

Remarque :

Si le réservoir d'eau sale est plein, le flot-
teur ferme le canal d'aspiration. L'aspira-
tion est alors interrompue. Vider le bac
d'eau sale.

AN AVERTISSEMENT

Tenir compte des prescriptions locales
pour le traitement des eaux usées.

= Mettre I'appareil hors tension.

FR -3



=> Dresser I'appareil et I'enclencher en po-
sition de stationnement.

=> Retirer le réservoir d'eau fraiche de

I'appareil.

Pivoter I'étrier support du réservoir

d'eau sale vers le bas et retirer le réser-

voir d'eau sale.

Soulever le verrou et retirer le couvercle

du réservoir d'eau sale.

Faire couler I'eau sale.

Puis rincer le réservoir d'eau sale a

I'eau propre.

Poser le couvercle sur le réservoir

d'eau sale et I'enclencher.

Mettre le réservoir d'eau fraiche en

place dans l'appareil.

7
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Vidange du réservoir d'eau propre

7

Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Vider le liquide de nettoyage.

Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Mettre le réservoir d'eau fraiche en
place dans l'appareil.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=> Pivoter la poignée vers l'avant et I'en-
clencher en position de stationnement.

=> Pivoter la poignée vers l'arriére et pous-
ser |'appareil

Vo v

= Soulever I'appareil avec la poignée et le
porter.

=>» Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.
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Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure et de choc électrique
par un démarrage inopiné de l'appareil.
Avant d'effectuer des travaux sur l'appareil,
couper l'interrupteur principal et débran-
cher la fiche secteur.

ATTENTION

Risque d'endommagement de I'appareil
par l'eau qui s'écoule. Vider le réservoir
d'eau sale et le réservoir d'eau propre
avant les travaux d'entretien sur l'appareil.

Plan de maintenance

Apreés le travail

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas laver

l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

Vider le réservoir d'eau sale.

Nettoyer les joints entre le réservoir

d'eau sale et |'appareil.

Vider le réservoir d'eau propre.

Rincer I'appareil : Remplir le réservoir

d'eau propre d'eau claire (sans dé-

tergent) et utiliser I'appareil pendant

une minute avec l'irrigation de brosse

en service.

Vider le réservoir d'eau propre.

Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec

un chiffon humide et imbibé de dé-

tergent doux.

=> Nettoyer la barre d'aspiration, en
contrdler l'usure et la remplacer si né-
cessaire (cf. "travaux d'entretien").

=>» Contrdler l'usure de la brosse et la rem-
placer si nécessaire (cf. "travaux d'en-
tretien").

Tous les ans

L 2 7

L 7

=>» L'inspection de sécurité prescrite doit
étre effectuée par un électricien.
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Travaux de maintenance Remplacement du rouleau de brosse

=> Retirer le réservoir d'eau propre.

Remplacer la barre d'aspiration = Retirer le réservoir d'eau sale.
Remarque : =>» Disposer l'appareil sur le coté arriére.
Les barres d'aspiration sont fixées a I'appa- = Appuyer sur la téte de déverrouillage du
reil avec une connexion encliquetable et rouleau de brosse et pivoter ce dernier
peuvent étre simplement retirées. vers le bas et le retirer de I'entraineur.
= Amener la pédale levage de barre d'as- = Enficher le nouveau rouleau de brosse

piration dans la position "Aspirer" (illus- sur I'entraineur et I'enclencher du cété

tration 3 - Pos. "1/ON", cf. page de opposé.

garde).

Protection antigel

=> Retirer le réservoir d'eau propre.

=> Retirer le réservoir d'eau sale. En cas de risque de gel :

=> Disposer I'appareil sur le coté arriére. => Vider le réservoir d'eau propre et le ré-

=>» Tirer la barre d'aspiration vers le bas. servoir d'eau sale.

= Mettre une nouvelle barre d'aspiration =>» Déposer l'appareil dans une piéce a
en place et I'enclencher. I'abri du gel.

A DANGER ATTENTION

Risque de blessure et de choc électrique Risque d'endommagement de I'appareil
par un démarrage inopiné de l'appareil. par I'eau qui s'écoule. Vider le réservoir
Avant d'effectuer des travaux sur l'appareil, d'eau sale et le réservoir d'eau propre
couper l'interrupteur principal et débran- avant les travaux d'entretien sur 'appareil.

cher la fiche secteur.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

Panne

Reméde

Il est impossible de
mettre I'appareil en
marche

Veérifier si la fiche secteur est branchée.

Quantité d'eau insuffi-
sante

Controler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le ré-
servoir

Ouvrir le verrouillage du réservoir d'eau propre. Si une dépression
est constatée dans le réservoir, nettoyer la vanne de ventilation
dans le verrou du réservoir d'eau propre.

Nettoyer le distributeur d'eau (cf. "nettoyer le distributeur d'eau").

Retirer le réservoir d'eau fraiche et vérifier si le tamis est encrassé.
Retirer et nettoyer le tamis, si nécessaire.

Retirer la soupape avec le filtre sur le réservoir d'eau propre (illus-
tration 4, cf. page de garde) et rincer dans de I'eau tiede.

Le réservoir d'eau
propre goutte lors de la
remise a niveau

Retirer la soupape avec le filtre sur le réservoir d'eau propre (illus-
tration 4, cf. page de garde) et rincer dans de l'eau tiéde.
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Panne

Remeéde

Puissance d'aspira-
tion insuffisante

Vider le réservoir d'eau sale.

Enclencher le réservoir d'eau sale dans l'appareil.

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et vé-
rifier s'ils sont étanches, en cas de besoin remplacer.

Nettoyer les joints entre le couvercle du réservoir d'eau sale et I'ap-
pareil. En cas d'endommagement des joints, se rendre au service
apres-vente.

Contréler sur la poutre d'aspiration est enclenchée dans la téte de
nettoyage.

Barre d'aspiration bouchée, la nettoyer.

Barre d'aspiration usée, échanger les barres d'aspiration avant et
arriére entre elles. Mettre de nouvelles barres d'aspiration en place
lorsque les deux barres d'aspiration sont usées.

Controler si les deux parties du tube d'aspiration sont correctement
connectées avec la connexion de tube d'aspiration.

Controler si le tube d'aspiration et le canal d'aspiration dans la téte
de nettoyage sont bouchés, si nécessaire éliminer le bouchon (cf.
"nettoyer le tube d'aspiration").

Vérifier si le cable repose bien a plat derriére les réservoirs et si le
couvercle fourni est mis en place.

Résultat de nettoyage
insuffisant

Contrbler le degré d'usure du rouleau de brosse et le cas échéant,
le remplacer.

La brosse ne tourne
pas

Vérifier si des corps étrangers bloquent le rouleau de brosse et le
cas échéant, éliminer les corps étrangers.

Bruit de grincement, la
brosse ne tourne pas

L'embrayage de glissement s'est déclenché. Arréter I'appareil,

contrbler/nettoyer le rouleau de brosse.

Nettoyer le distributeur d'eau Nettoyer le tube d'aspiration
=>» Sortir le rouleau de brosse. = Retirer le réservoir d'eau fraiche de
= Retirer la barre de distributeur d'eau I'appareil.
dans le tunnel de brosse (illustration 5, =>» Pivoter I'étrier support du réservoir
cf. page de garde). d'eau sale vers le bas et retirer le réser-
= Nettoyer le canal d'irrigation et les ou- voir d'eau sale.
vertures dans la barre de distribution => Retirer vers l'arriére la connexion du
d'eau a I'eau courante. tube d'aspiration vers l'arriére et faire

basculer les deux extrémités du tube
d'aspiration vers I'extérieur (illustration
6, cf. page de garde).
Le tube d'aspiration est interrompu et
les deux extrémités sont accessibles
pour le nettoyage.

=>» Retirer la barre d'aspiration vers le bas, le
canal d'aspiration est accessible dans la
téte de nettoyage pour le nettoyage (illus-
tration 7, cf. page de garde).

=> Rincer le flexible d'aspiration et le canal
d'aspiration avec de I'eau ou enlever ou
pousser le bouchon avec un objet
émousse.

FR -6
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Accessoires

Accessoires Description Référence
Brosse rotative rouge  |Brosse universelle pour tous les revéte- [4.762-428.0
ments de sol.

Brosse rotative orange |Brosse spéciale pour sols structurés tels |4.762-484.0
que carreaux de sécurité ou joints

Brosse rotative blanche [Brosse souple pour sols sensibles et pour 4.762-452.0
polir
Brosse rotative bleue Brosse souple pour le nettoyage en pro- |4.762-499.0
fondeur de tapis

Rouleau microfibres Spécialement congu pour carrelages en  |4.762-453.0
grés cérame fin, brosse de nettoyage en
microfibres avec puissance de nettoyage
particulierement élevée.

Lévre d'aspiration de re- |En caoutchouc naturel. 2 pieces néces- |4.777-320.0.
change saires.
Levre d'aspiration de re- |Pour les encrassements huileux et grais- (4.777-324.0
change résistant a I'huile|seux tels par exemple que dans la cuisine
et l'atelier. 2 piéces nécessaires.

Kit de nettoyage de tapis|Nettoyage en profondeur de surfaces tex-{2.783-005.0
tiles. Comprenant brosses rotatives, 2
barres d'aspiration, 1 litre de détergent
concentré, 500 ml de détachant

Accessoires et piéces de
rechange

— Nutiliser que des accessoires et pieces
de rechange d'origine, ils garantissent
le bon fonctionnement de I'appareil.

— Vous trouverez des informations rela-
tives aux accessoires et piéces de re-
change sur www.kaercher.com.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut mateé-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.




Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit : Nettoyeur de plancher
Type : 1.783-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Normes nationales appliquées :

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

. 1% @9‘2(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Caractéristiques techniques

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
Performances
Tension nominale Vv 220...240
Fréquence Hz 1~ 50/60
Puissance absorbée moyenne w 820 750 750
Classe de protection |
Type de protection IPX4
Aspiration
Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 26
Puissance d'aspiration, dépression kPa 13
Brosse de nettoyage
Largeur de travail mm 300
Diamétre des brosses mm 60
Vitesse des brosses t/min 1450
Dimensions et poids
Surface théoriquement nettoyable m?/h 200
Volume du réservoir d'eau propre/réser- || 4

voir d'eau sale

28

Longueur x largeur x hauteur mm 390 x 335 x 1180
Poids de transport (Adv) kg 12 (12,5)
Poids total (Adv) kg 16 (16,5)
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 72
Incertitude K, dB(A) 1
Niveau de puissance acoustique Ly, dB(A) 85
Incertitude Ky, dB(A) 1
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Prima di utilizzare I'apparecchio
A

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza......... IT 1
Funzione................. IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Protezione dellambiente. . . . . IT 1
Dispositivi di comando ... ... IT 2
Prima messa in funzione. . . .. IT 2
Funzionamento............ IT 2
Trasporto. . ............... IT 4
Supporto. ... IT 4
Cura e manutenzione . . ... .. IT 4
Guasti................... IT 5
Accessori ................ IT 7
Accessoriericambi......... IT 7
Garanzia................. IT 7
Dichiarazione di conformita UE IT 8
Datitecnici ............... IT 9

Norme di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta leggere e rispettare sia le presenti
istruzioni per l'uso che l'allegato opuscolo
Norme di sicurezza per pulitori a spazzola,
5.956-251.0

La lavasciugapavimenti € impiegata per la
pulizia ad umido di superfici piane.

Una larghezza di lavoro pari a 300 mm e
una capienza dei serbatoi di acqua pulita e
sporca - rispettivamente paria 4 |- consen-
tono un'efficace pulizia di superfici piccole.
L'alimentazione a corrente permette di otte-
nere un alto rendimento senza alcuna limi-
tazione dei tempi di lavoro.

Indicazione:

L'apparecchio pud essere equipaggiato
con diversi accessori in funzione dei rispet-
tivi lavori di pulizia.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il no-
stro sito internet alla pagina www.kaer-
cher.com.

T -1

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio puo essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di superfi-
ci dure resistenti all'umidita e alla luci-
datura.

Temperatura di esercizio: da +5°C a
+40°C.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio & stato concepito per la
pulizia di pavimenti in ambienti interni ri-
sp. di superfici coperte.

— L'apparecchio non € previsto per la pu-
lizia di percorsi pubblici di maggior uti-
lizzo.

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.

Protezione dell’ambiente

| materiali dell'imballaggio sono

@ riciclabili. Non smaltire I'imbal-

laggio con i rifiuti domestici, ma
conferirlo al riciclaggio.

Gli apparecchi usati contengono
materiali riciclabili preziosi, che
dovrebbero pertanto essere
conferiti al riciclaggio per assicu-
rare il lororiutilizzo. Batterie, olio
e sostanze simili non devono es-
sere dispersi nell’ambiente.
Smaltire pertanto gli apparecchi
usati attraverso idonei centri di
raccolta.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

29



Dispositivi di comando Prima messa in funzione

Fig. 1, vedi copertina

1
2
3

(¢}

16
17
18

19
20
21
22
23
24

Maniglia

Interruttore pompa dell'acqua
Interruttore generale modalita spazzo-
lamento/aspirazione

Maniglia trasporto

Maniglia di trasporto serbatoio acqua
sporca

Serbatoio acqua sporca

Serbatoio acqua pulita

Chiusura serbatoio acqua pulita
Setaccio

Testa di pulizia

Pedale sollevatore barra di aspirazione
Sblocco posizione d'arresto

Tubo rigido di aspirazione

Raccordo tubo di aspirazione
Bocchetta di aspirazione (solo BR 30/4
C Adv)

Rullo della spazzola

Barra di aspirazione

Tasto di sbloccaggio, spazzola inter-
cambiabile

Coperchio serbatoio acqua sporca
Chiusura

Indicatore di livello

Gancio per cavo, girevole

Cavo di alimentazione con connettore
Manico tubo di aspirazione (solo BR 30/
4 C Adv)

Contrassegno colore

Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.

Simboli riportati sull’apparecchio

I-_\”_.l di aspirazione.

Barra di aspirazione in posizione

Pompa dell'acqua ON/OFF

30

Fig. 2, vedi copertina

=> Inserire il tubo all'estremita del manico
nell'apertura presente sull'apparecchio.

= Premere Arresto e inserire il manico
fino allo scatto all'interno dell'apparec-
chio.

=>» Orientare il cavo nell'apparecchio ed
applicare il coperchio come illustrato
nel pieghevole.

Funzionamento

Riempire il serbatoio acqua pulita

&N PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
altri detergenti I'operatore e responsabile
del rischio maggqiore in relazione alla sicu-
rezza di funzionamento e al rischio di inci-
denti. Utilizzare esclusivamente detergenti
privi di solventi, di sale e di acido fluoridrico.
Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Indicazione:

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni.

Osservare le indicazioni di dosaggio.
Detergenti consigliati:

Impiego Deter- |Dosaggio
gente

Detergente di manu- |[CA 50 C |0,2 - 1,0%
tenzione alcalino

Detergente di manu- RM 738 (0,5 - 3,0%
tenzione acido, per
ambienti sanitari, pi-
scine ecc. Rimuove
depositi di calcare.

Prodotto EXTRA per |RM 780 (0,5 -2,0%
la cura dei pavimenti

Detergente di fondo |[RM 751 |1,0 - 25%
per pavimenti, acido

= Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

=>» Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua pulita.



= Versare una miscela di acqua-deter-
gente. Temperatura massima del liqui-
do paria 50 °C.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

=> Inserire il serbatoio acqua pulita nell'ap-
parecchio.

Effettuare I'allacciamento alla rete

=> Girare il gancio per cavo verso l'alto e
togliere il cavo.

=> Controllare che il cavo direte e la spina
di alimentazione non siano danneggiati
o rotti. Fare eseguire la sostituzione
solo dal servizio assistenza o da elettri-
cisti qualificati.

=>» Inserire la spina in una presa elettrica.

Pulizia

A PERICOLO

Pericolo di lesioni da scossa elettrica a cau-
sa di un cavo di allacciamento alla rete dan-
neggiato. Non far toccare il cavo di allaccia-
mento alla rete con le spazzole rotanti.
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la superfi-
cie del pavimento. Usare il metodo di puli-
Zia per lo sporco intenso esclusivamente
per pavimenti idonei.

Rischio di danneggiamento della pompa di
acqua pulita in caso di funzionamento a
secco a causa del serbatoio vuoto. Control-
lare l'indicatore del livello di riempimento e
disattivare l'interruttore della pompa
dell'acqua quando il serbatoio dell'acqua
pulita e vuoto.

Sporco normale

= Portare il pedale sollevatore barra di
aspirazione in posizione "aspirare" (fig.
3 - posizione "1/ON", vedi copertina).
Premere Sblocco posizione d'arresto e
girare il manico all'indietro.

Posizionare l'interruttore generale modali-
ta spazzolamento/aspirazione su "1".
Accendere l'interruttore Pompa dell'acqua.
Muovere I'apparecchio sopra la superfi-
cie da pulire.
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Sporco intenso

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la superfi-

cie del pavimento. Usare il metodo di puli-

zia per lo sporco intenso esclusivamente

per pavimenti idonei.

=>» Posizionare Pedale sollevamento barra
di aspirazione su "non aspirare” (fig. 3 -
posizione "0/OFF*, vedi copertina) ed
effettuare la pulizia come nel caso di
sporco normale. Il liquido detergente ri-
mane sulla superficie da pulire e ha il
tempo necessario per agire.

=>» Posizionare Pedale sollevamento barra
di aspirazione su "aspirare” e passare
nuovamente sopra la superficie da pulire.

Aspirare negli angoli (solo BR 30/4 C

Adv)

=>» Estrarre il tubo di aspirazione sul manico
tirando verso |'alto, inserire la bocchetta di
aspirazione e aspirare lo sporco.

=> Rimuovere la bocchetta, reinserire il tubo
di aspirazione e bloccare il manico.

Concludere la pulizia

Spegnere l'interruttore Pompa dell'acqua.
Muovere I'apparecchio ancora per un pic-
colo tratto per aspirare I'acqua residua.
Posizionare l'interruttore generale moda-
lita spazzolamento/aspirazione su "0".
Girare il manico in avanti e bloccare in
posizione d'arresto.

Staccare la spina di alimentazione dalla
presa.

L N T

Svuotare il serbatoio acqua sporca

Indicazione:

Quando il serbatoio acqua sporca & pieno,

il galleggiante ottura il canale di aspirazio-

ne. L'aspirazione viene interrotta. Svuotare

il serbatoio acqua sporca.

&N AVVERTIMENTO

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

= Spegnere I'apparecchio.

=>» Raddrizzare l'apparecchio e bloccare in
posizione d'arresto.

= Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

IT -3



v

Girare la maniglia di trasporto serbatoio
acqua sporca verso il basso e togliere il
serbatoio acqua sporca.

Sollevare la chiusura e togliere il coper-
chio del serbatoio acqua sporca.
Svuotare I'acqua sporca.

Sciacquare infine il contenitore dell'ac-
qua sporca con acqua pulita.
Posizionare il coperchio sul serbatoio
acqua sporca e bloccare.

Inserire il serbatoio acqua sporca
nell'apparecchio.

L 20 L

Svuotare il serbatoio acqua pulita

7

Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua pulita.

Svuotare il liquido detergente.
Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

Inserire il serbatoio acqua pulita nell'ap-
parecchio.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

=>» Girare il manico in avanti e bloccare in
posizione d'arresto.

=> Girare il manico all'indietro e spingere
I'apparecchio.

oppure

=>» Sollevare I'apparecchio con I'apposito
manico e trasportarlo.

=> Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

L 2 T 7

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scossa
elettrica.

Prima di esequire qualsiasi lavoro, spegne-
re l'apparecchio e staccare la spina.
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per I'apparec-
chio causato da acqua fuoriuscita. Prima di
effettuare lavori di manutenzione sull'appa-
recchio, svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca e quello dell'acqua pulita.

Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-
re I'apparecchio con acqua e non utilizzare
detergenti aggressivi.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
Pulire le guarnizioni tra il serbatoio ac-
qua sporca e l'apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.
Sciacquare l'apparecchio: Riempire il
serbatoio acqua pulita con acqua pulita
(senza detergente) e far funzionare
I'apparecchio per un minuto con irriga-
zione spazzole attivata.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.
Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.
Pulire le barre di aspirazione, verificar-
ne l'usura e, all'occorrenza, sostituirle
(vedi "Lavori di manutenzione").
Verificare |'usura della spazzola, even-
tualmente sostituirla (vedi "Lavori di
manutenzione").

Una volta all'anno

L2 2
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=>» Far effettuare il controllo di sicurezza
previsto da un elettricista qualificato.



Interventi di manutenzione

Sostituire le barre di aspirazione

Indicazione:

Le barre di aspirazione sono fissate all'ap-
parecchio con un giunto a scatto e possono
essere rimosse con facilita.

= Portare il pedale sollevatore barra di
aspirazione in posizione "aspirare" (fig.
3 - posizione "1/ON", vedi copertina).
Togliere il serbatoio acqua pulita.
Togliere il serbatoio acqua sporca.
Posizionare I'apparecchio sulla parte
posteriore.

Togliere la barra di aspirazione tirando
verso il basso.

Inserire nuove barre di aspirazione e
bloccarle.

L 2 N

Sostituzione del rullo della spazzola

Togliere il serbatoio acqua pulita.
Togliere il serbatoio acqua sporca.
Posizionare I'apparecchio sulla parte
posteriore.

Premere il Pulsante di sblocco rullo-
spazzola e orientare il rullo-spazzola
verso il basso e sfilarlo dal trascinatore.
Inserire un nuovo rullo-spazzola sul tra-
scinatore e bloccarlo sul lato oppoosto.

vy

v

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

= Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e
dell'acqua sporca.

= Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scossa
elettrica.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spegne-
re I'apparecchio e staccare la spina.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per l'apparec-
chio causato da acqua fuoriuscita. Prima di
effettuare lavori di manutenzione sull'appa-
recchio, svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca e quello dell'acqua pulita.

In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.

Guasto Rimedio

L'apparecchio non si  |Verificare se la spina & inserita.

accende

Quantita di acqua in- |Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il ser-
sufficiente. batoio

Aprire la chiusura del serbatoio di acqua pulita. Nel caso in cui
all'apertura venga rilevata una sottopressione, pulire la valvola di
aerazione nella chiusura del serbatoio di acqua pulita.

Pulire i distributori dell'acqua (vedi "Pulire distributori acqua)".

Estrarre il serbatoio di acqua pulita e verificare che il filiro non sia
sporco. All'occorrenza estrarre e pulire il filtro.

Rimuovere la valvola nel serbatoio di acqua pulita (Figura 4, pedi
copertina) e sciacquare in acqua tiepida.

Il serbatoio acqua puli-
ta goccia durante il
rabbocco

Rimuovere la valvola nel serbatoio di acqua pulita (Figura 4, pedi
copertina) e sciacquare in acqua tiepida.
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Guasto Rimedio
Potenza di aspirazione |Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
insufficiente Bloccare il serbatoio acqua sporca nell'apparecchio.

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio
e controllarne I'impermeabilita, eventualmente sostituire.

Controllare le guarnizioni tra coperchio del serbatoio dell'acqua
sporca e I'apparecchio. Nel caso in cui le guarnizioni siano danneg-
giate contattare il servizio clienti.

Verificare che le barre di aspirazione siano bloccate.

Barra di aspirazione otturata, pulirla.

Barra di aspirazione usurata, invertire la barra di aspirazione ante-
riore e posteriore. Nel caso in cui siano usurate le due barre di aspi-
razione, introdurre nuove barre di aspirazione.

Verificare se i componenti del tubo di aspirazione sono collegati
correttamente con il raccordo tubo di aspirazione.

Controllare I'eventuale intasamento del tubo e canale di aspirazio-
ne nella testa di lavaggio, eventualmente eliminare l'intasamento
(vedi "Pulire tubo di aspirazione").

Accertarsi che il cavo dietro i serbatoi sia disposto in modo piatto e
che il coperchio compreso nella fornitura sia applicato.

Risultato di pulizia in-
sufficiente

Verificare l'usura del rullo-spazzola, eventualmente sostituirlo.

La spazzola non gira

Controllare se corpi estranei bloccano il rullo-spazzola, eventual-
mente rimuoverli.

Rumori, la spazzola

Scatto del giunto. Spegnere I'apparecchio, controllare/pulire il rullo.

non si gira
Pulire il distributore d'acqua Pulire il tubo di aspirazione
=> Togliere il rullo-spazzola. =>» Rimuovere il serbatoio acqua pulita
=> Sfilare il listello di distribuzione acqua dall'apparecchio.
nel tunnel della spazzola (fig. 5, vedi co- =>» Girare la maniglia di trasporto serbatoio
pertina). acqua sporca verso il basso e togliere il
=>» Pulire il canale di irrigazione e le aper- serbatoio acqua sporca.
ture nel listello di distribuzione acqua => Sfilare il raccordo tubo di aspirazione
sotto I'acqua corrente. all'indietro dall'apparecchio e far uscire
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entrambe le estremita del tubo di aspi-
razione con movimento rotante (fig. 6,
vedi copertina).
Il tubo di aspirazione ¢ interrotto ed en-
tambe le estremita sono accessibili per
la pulizia.

=>» Togliere le barre di aspirazione tirando
verso il basso, il canale di aspirazione
nella testa di lavaggio € ora accessibile
per la pulizia (fig. 7, vedi copertina).

=>» Sciacquare il tubo e il canale di aspira-
zione con acqua oppure togliere l'inta-
samento, tirando o spingendo, con un
oggetto smussato.



Accessori Descrizione Codice d’ordinazio-
ne

Spazzola a rulli, rosso  |[Spazzola universale per tutti i pavimenti. |4.762-428.0

Spazzola a rulli, arancio-|Spazzola speciale per pavimenti struttura-|4.762-484.0

ne ti, come piastrelle di sicurezza e giunture

Spazzola a rulli, bianco |Spazzola morbida per pavimenti sensibilie |4.762-452.0
per lucidare

Spazzola a rulli, blu Spazzola morbida per la pulizia in profon- [4.762-499.0
dita di tappeti

Rullo di microfibra Particolarmente per piastrelle in gres, 4.762-453.0
spazzola di pulizia di microfibre con parti-
colare potenza di pulizia elevata.

Labbro di aspirazione di |Di caucciu naturale. Necessari 2 pezzi. |4.777-320.0.

ricambio

Labbro di aspirazione di |Per sporco contenente olio e grasso per [4.777-324.0

ricambio, resistente a  |esempio nella cucina e officina. Necessari

olio 2 pezzi.

Kit di pulizia tappeti Pulizia in profondita di superfici di tessuti. {2.783-005.0

Composto di rulli spazzola, 2 barre di aspi-
razione, 1 litro di concentrato di detergen-
te, 500 ml di smacchiatore

Accessori e ricambi

— Utilizzando solamente accessori e ri-
cambi originali, si garantisce un funzio-
namento sicuro e privo di disturbi

dell'apparecchio.

— Si possono trovare informazioni riguar-
do ad accessori e ricambi su www.kaer-

cher.com.

Le condizioni di garanzia

valgono nel ri-

spettivo paese di pubblicazione da parte

della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
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Dichiarazione di conformita
1] 3

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Lavasciuga pavimenti
Modello: 1.783-xxx

Direttive UE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

IQ(/Z s VGsec
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01



1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
Potenza
Tensione nominale Vv 220...240
Frequenza Hz 1~ 50/60
Medio assorbimento di potenza W 820 750 750
Classe di protezione |
Protezione IPX4
Aspirazione
Potenza di aspirazione, quantita d'aria |I/s 26
Potenza di aspirazione, pressione nega-|kPa 13
tiva
Spazzola di pulizia
Larghezza della superficie di lavoro mm 300
Diametro spazzole mm 60
Numero giri spazzole 1/min 1450
Dimensioni e pesi
Potenza di superficie teorica m?/h 200
Volume del serbatoio di acqua pulita/ || 4
sporca
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 390 x 335 x 1180
Peso di trasporto (Adv) kg 12 (12,5)
Peso totale (Adv) kg 16 (16,5)
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 <2,5
Dubbio K m/s? 0,2
Pressione acustica L, dB(A) 72
Dubbio K, dB(A) 1
Livello di potenza sonora Ly, dB(A) 85
Dubbio Ky, dB(A) 1
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A |!L!J_| Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies. . . ... .. NL 1
Functie .................. NL 1
Reglementair gebruik . ... ... NL 1
Zorg voor het milieu ........ NL 1
Bedieningselementen . . ... .. NL 2
Eerste ingebruikneming . . . .. NL 2
Werking. . ................ NL 2
Vervoer . ................. NL 4
Opslag................... NL 4
Onderhoud ............... NL 4
Storingen. ................ NL 5
Toebehoren. . ............. NL 7
Toebehoren en reserveonderde-

len. . ... . NL 7
Garantie . ................ NL 7
EU-conformiteitsverklaring ... NL 8
Technische gegevens . ... ... NL 9

Veiligheidsinstructies

Lees en volg voor het eerste gebruik van
het apparaat deze handleiding en de bijbe-
horende brochure Veiligheidsinstructies
voor borstelreinigingsapparaten,
5.956-251.0

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging van vlakke vloeren.
Een werkbrede van 300 mm en een capa-
citeit van de schoon- en vuilwatertanks van
elk 4 | maken een efficiénte reiniging moge-
lijk van kleine oppervlakken.

De aansluiting op het elektriciteitsnet
maakt een hoog vermogen mogelijk zonder
werkbegrenzing.

Instructie:

In functie van de overeenkomstige reini-
gingstaak kan het apparaat uitgerust wor-
den met verschillende toebehoren.

Vraag onze catalogus of neem een kijkje op
onze internetpagina onder www.kaer-
cher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet vochtgevoelige en niet po-
lijstgevoelige harde oppervlakken ge-
bruikt worden.

Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-
sen +5°C en +40°C.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat werd ontwikkeld voor het
reinigen van vloeren binnen resp. over-
dekte opperviakken.

— Het apparaat is niet bestemd voor de
reiniging van openbare verkeerswegen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

Zorg voor het milieu

De verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar. Gooi het verpak-
kingsmateriaal niet met het huis-
vuil weg, maar zorg dat het gere-
cycled kan worden.

Oude apparaten bevatten waar-
devolle materialen die gerecy-
cled kunnen worden. Batterijen,
olie en gelijksoortige stoffen mo-
gen niet in het milieu terechtko-
men. Geef oude apparaten
daarom bij een geschikte verza-
melplaats af.

|4 &9

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH
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Bedieningselementen

Afbeelding 1, zie omslagpagina
Greep

Schakelaar waterpomp
Hoofdschakelaar borstel-/zuigwerking
Handgreep

Draagbeugel vuilwatertank
Vuilwaterreservoir
Schoonwaterreservoir
Vergrendeling schoonwaterreservoir
Zeef

10 Reinigingskop

11 Pedaal Omhoog zetten zuigbalk

12 Ontgrendeling parkeerstand

13 Zuigbuis

14 Verbinding zuigbuis

15 Zuigkop (alleen BR 30/4 C Adv)

16 Borstelrol

17 Zuigbalk

18 Ontgrendelingsknop, wisselborstel
19 Deksel reservoir vuil water

20 Sluiting

21 Aanduiding vulstand

22 Kabelhaak, zwenkbaar

23 Stroomkabel met stekker

24 Greep zuigbuis (alleen BR 30/4 C Adv)

Kleurmarkering

OCONOORAWN =

— Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.

— Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.

Symbolen op het apparaat

¥
[52]
Eerste ingebruikneming

Afbeelding 2, zie omslagpagina

=> Buis aan het uiteinde van de greep inde
opening aan het apparaat steken.

=> Arréteringen indrukken en greep in-
schuiven tot hij in het apparaat vastklikt.

= Kabel in het toestel plaatsen en deksel
aanbrengen, zoals weergegeven in het
bijgevoegde blad.

Zuigbalk in positie Afzuigen.

Waterpomp in/uit

NL -2

Schoonwatertank vullen

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor beschadiging. Alleen de aan-
bevolen reinigingsmiddelen gebruiken.
Voor andere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant een verhoogd risico met betrek-
king tot bedrijfsveiligheid, gevaar voor on-
gevallen en verlaagde levensduur van het
apparaat. Alleen reinigingsmiddelen ge-
bruiken die vrij zijn van oplosmiddelen,
zout- en vioeizuren.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.

Instructie:

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-
middelen.

Doseeraanwijzingen in acht nemen.
Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reini-
gings-
middel

Dosering

Onderhoudsreiniger [CA 50 C 0,2 -1,0%

alkalisch

Onderhoudsreiniger |RM 738 0,5 - 3,0%
zuur, voor sanitair,
zwembaden, enz.
Verwijdert kalkafzet-

tingen.

Onderhoud EXTRA |RM 780 (0,5 -2,0%

Vloerreiniger, zuur  |RM 751 |1,0 - 25%

= Schoonwatertank van het apparaat ne-
men.

= Deksel van het schoonwaterreservoir
openen.

= Mengsel water/reinigingsmiddel vullen.
Maximale temperatuur van de vloeistof
50 °C.

=> Deksel van het schoonwaterreservoir
sluiten.

= Schoonwatertank in het apparaat plaat-
sen.
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Netaansluiting opbouwen

= Onderste kabelhaak naar boven zwen-
ken en kabel wegnemen.

=>» Stroomkabel en stekker controleren op
beschadiging en breuk. Vervanging uit-
sluitend door de klantendienst of een
electricien laten uitvoeren.

= Netstekker in het stopcontact steken.

Reinigen

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door elektrische schok
door een beschadigde stroomleiding.
Stroomleiding niet met de roterende bor-
stels in contact laten komen.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor de vioerbedek-
king De reinigingsmethode voor sterke ver-
ontreiniging mag enkel bij een daarvoor ge-
schikte vioer toegepast worden.
Beschadigingsgevaar voor de verswater-
pomp bij droogloop door een leeg schoonwa-
terreservoir. Observeer de niveau-indicatie
en schakel bij een leeg schoonwaterreservoir
de schakelaar van de waterpomp uit.

Normale verontreiniging

= Pedaal Omhoog zetten zuigbalk in
stand ,Afzuigen® brengen (afbeelding 3
- stand ,1/ON*, zie omslagpagina).

vloeistof blijft op het te reinigen opper-
vlak en heeft tijld om in te werken.

= Pedaal Omhoog zetten zuigbalk in
stand ,Afzuigen® brengen en nogmaals
over het te reinigen oppervlak rijden.

Zuigen in hoeken (alleen BR 30/4 C Adv)

=>» Zuigbuis aan de greep naar boven uit-
trekken, zuigkop erop steken en vuil op-
zuigen.

=>» Sproeier verwijderen, zuigbuis opnieuw
aanbrengen en greep laten vastklikken.

Reiniging beéindigen

Schakelaar waterpomp uitschakelen.
Apparaat nog een eindje verderschuiven
om het resterende water op te zuigen.
Hoofdschakelaar Borstel-/Zuigwerking
op ,,0“ stellen.

Greep naar voren zwenken en in de
parkeerstand laten vastklikken.
Stekker uit het stopcontact trekken.

L 2 T

Vuilwatertank legen

Instructie:

Bij volle vuilwatertank sluit de vlotter het
zuigkanaal af. De afzuiging wordt onder-
broken. Maak het vuilwaterreservoir leeg.
&N WAARSCHUWING

Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.

= Ontgrendeling parkeerstand induwen => Apparaat uitschakelen.

en greep naar achteren zwenken. =>» Apparaat rechtzetten en in de parkeer-
= Hoofdschakelaar Borstel-/Zuigwerking stand laten vastklikken.

op ,1° stellen. =>» Schoonwatertank van het apparaat ne-
= Schakelaar Waterpomp inschakelen. men.
=> Apparaat over de te reinigen oppervlak- => Draagbeugel vuilwatertank naar bene-

te bewegen. den zwenken en vuilwatertank wegne-
Sterke verontreiniging men.

=>» Sluiting optillen en deksel van de vuil-
LET OP
- watertank wegnemen.
Beschadigingsgevaar voor de vioerbedek- . )
. L2 = Vuil water weggieten.
king De reinigingsmethode voor sterke ver- .
- ; = Vervolgens de vuilwatertank met

ontreiniging mag enkel bij een daarvoor ge- .

. schoon water uitspoelen.
schikte vioer toegepast worden. - .

. . = Deksel op het vuilwaterreservoir plaat-
= Pedaal Omhoog zetten zuigbalk in
. T sen en laten vergrendelen.

stand ,Niet afzuigen” brengen (afbeel- - 5 v/ i otertank in het apparaat plaatsen

ding 3 - stand ,0/OFF*, zie omslagpagi- PP P )

na) en reiniging uitvoeren zoals bij nor-

male verontreiniging. De reinigings-
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Schoonwatertank legen

Schoonwatertank van het apparaat ne-
men.

Deksel van het schoonwaterreservoir
openen.

Reinigingsvloeistof uitgieten.

Deksel van het schoonwaterreservoir
sluiten.

Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!
Neem bij het transport het gewicht van het
apparaat in acht.

= Greep naar voren zwenken en in de
parkeerstand laten vastklikken.

Greep naar achteren zwenken en appa-
raat schuiven

L2

>

of

= Apparaat aan de draaggreep optillen en

dragen.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en

kantelen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door onverwacht star-
tend apparaat en elektrische schok

Voor alle werkzaamheden aan het appa-

Onderhoudsschema

Na het werk

LET OP
Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat
niet met water schoon en gebruik geen
agressieve reinigingsmiddelen.
Vuilwaterreservoir leegmaken.
Afdichtingen tussen vuilwaterreservoir
en apparaat reinigen.
Schoonwaterreservoir leegmaken.
Apparaat spoelen: schoonwaterreser-
voir met zuiver water (zonder reini-
gingsmiddel) vullen en apparaat gedu-
rende één minuut met ingeschakelde
borstelbewatering gebruiken.
Schoonwaterreservoir leegmaken.
Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.
=>» Zuigbalk reinigen, op slijtage controle-
ren en indien nodig vervangen (zie "On-
derhoudswerkzaamheden").
=>» Borstel op slijtage controleren, indien
nodig vervangen (zie "Onderhouds-
werkzaamheden".

Jaarlijks

L2 2

L 7

= Voorgeschreven inspectie door electri-
cien laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden

Zuigbalk vervangen

Instructie:

De zuigbalken zijn met een klikverbinding

op het apparaat bevestigd en kunnen ge-

makkelijk weggenomen worden.

= Pedaal Omhoog zetten zuigbalk in
stand ,Afzuigen” brengen (afbeelding 3
- stand ,1/ON¥, zie omslagpagina).

. =>» Schoonwaterreservoir wegnemen.
raat moet het apparaat uitgeschakeld en de . :
. => Vuilwaterreservoir wegnemen.
stekker uitgetrokken worden.
=> Apparaat op de achterkant leggen.
LET OP ; .
_ =>» Zuigbalk er naar onderen uittrekken.
Beschadigingsgevaar voor het apparaat . . .
. ) => Nieuwe zuigbalk inzetten en laten vast-
door uitlopend water Maak het vuilwater- .
. klikken.
en het schoonwaterreservoir leeg voor on-
derhoudswerkzaamheden aan het appa-
raat.
NL -4
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Vervangen van de borstelrol Vorstbeveiliging

vy vy

Schoonwaterreservoir wegnemen.
Vuilwaterreservoir wegnemen.
Apparaat op de achterkant leggen.
Ontgrendelknop borstelwals indrukken
en borstelwals naar omlaag zwenken

Bij vorstgevaar:

= Schoon- en vuilwatertank legen.

=>» Apparaat in een vorstvrije ruimte op-
slaan.

en van de meenemer trekken.

7

Nieuwe borstelwals op de meenemer

steken en aan de tegenovergestelde
kant laten vastklikken.

A GEVAAR Beschadigingsgevaar voor het apparaat

Verwondingsgevaar door onverwacht star- door uitlopend water Maak het vuilwater-

tend apparaat en elektrische schok en het schoonwaterreservoir leeg voor on-

Voor alle werkzaamheden aan het appa- derhoudswerkzaamheden aan het appa-

raat moet het apparaat uitgeschakeld en de raat.

stekker uitgetrokken worden. Bij storingen die met behulp van deze tabel

LET OP niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.

Storing Oplossing

Apparaat wil niet star-
ten.

Controleren of de netstekker ingestoken is.

Onvoldoende water-
hoeveelheid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bijvullen.

Sluiting schoonwaterreservoir openen. Indien bij het openen een
onderdruk in het reservoir wordt vastgesteld, moet de ontluchtings-
klep in de sluiting van het schoonwaterreservoir gereinigd worden.

Waterverdeler reinigen (zie "Waterverdeler reinigen").

Verswatertank eruit nemen en zeef op vervuiling controleren. In-
dien nodig, zeef eruit nemen en schoonmaken.

Ventiel met filter van het schoonwaterreservoir verwijderen (afbeel-
ding 4, zie omslagpagina) en in lauwwarm water spoelen.

Schoonwaterreservoir
drupt bij het navullen

Ventiel met filter van het schoonwaterreservoir verwijderen (afbeel-
ding 4, zie omslagpagina) en in lauwwarm water spoelen.
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Storing

Oplossing

Onvoldoende zuigca-
paciteit

Vuilwaterreservoir leegmaken.

Vuilwaterreservoir in het apparaat laten vastklikken.

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en op dicht-
heid controleren, indien nodig vervangen.

Pakkingen tussen deksel vuilwaterreservoir en apparaat controle-
ren. Bij beschadigde pakkingen klantendienst consulteren.

Controleren of de zuigbalken in de reinigingskop vastgeklikt zijn.

Zuigbalk verstopt, reinigen.

Wanneer de zuigbalken versleten zijn, de voorste en achterste
zuigbalken met elkaar verwisselen. Wanneer beide zuigbalken ver-
sleten zijn, nieuwe zuigbalken erin zetten.

Controleren of beide delen van de zuigbuis correct met de zuigbuis
verbonden zijn.

Zuigbuis en zuigkanaal in de reinigingskop op verstopping contro-
leren, indien nodig verstopping oplossen (zie ,Zuigbuis reinigen®).

Controleren of de kabel achter de tanks vlak is gelegd en of het bij-
gevoegde deksel is aangebracht.

Onvoldoende reini-
gingsresultaat

Borstelwals op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstel draait niet

Controleren of vreemde voorwerpen de borstelwals blokkeert, in-
dien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

Krakend geluid, borstel
draait niet

Schuifkoppeling is in werking gezet. Apparaat uitschakelen, bor-
stelwals controleren / reinigen.

Waterverdeler reingen Zuigbuis reinigen
=>» Borstelwals eruit nemen. =>» Schoonwatertank van het apparaat ne-
= Waterverdeellijst in de borsteltunnel er- men.
uit trekken (afbeelding 5, zie omslagpa- =>» Draagbeugel vuilwatertank naar beneden
gina). zwenken en vuilwatertank wegnemen.
= Bewateringskanaal en openingen in de =>» Verbinding zuigbuis naar achteren uit
waterverdeellijst reinigen onder stro- het apparaat trekken en beide uiteinden
mend water. van de zuigbuis eruit zwenken (afbeel-

ding 6, zie omslagpagina).
De zuigbuis is onderbroken en beide
uiteinden zijn toegankelijk voor de reini-
ging.

=>» Zuigbalk naar beneden eruit trekken,
het zuigkanaal in de reinigingskop is
toegankelijk voor de reiniging (afbeel-
ding 7, zie omslagpagina).

= Zuigslang en zuigkanaal met water
doorspoelen of verstopping met een
stomp voorwerp eruit trekken of duwen.
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Toebehoren Beschrijving Bestelnummer

Walsborstel, rood Universele borstel voor alle ondergronden.|4.762-428.0

Walsborstel, oranje Speciale borstel voor ondergronden met |4.762-484.0
reliéf, zoals bijvoorbeeld veiligheidstegels
of voegen

Walsborstel, wit Zachte borstel voor gevoelige ondergron- (4.762-452.0
den en om te polijsten

Walsborstel, blauw Zachte borstel voor de dieptereiniging van (4.762-499.0
tapijten

Microvezelwals Speciaal voor fijne stenen tegels, reini- |4.762-453.0

gingsborstel van microvezel met bijzonder
hoge reinigingskracht.

Reservezuiglip Van natuurlijke rubber. 2 st. vereist. 4.777-320.0.
Reservezuiglip, oliebe- |Voor olie- en vethoudende verontreinigin- |4.777-324.0
stendig gen bijvoorbeeld in keuken en werkplaats.

2 st. vereist.
Tapijtreinigingsset Dieptereiniging van textielondergronden. |2.783-005.0

Bestaande uit borstelwalsen, 2 zuigbal-
ken, 1 liter geconcentreerd reinigingsmid-
del en 500 ml vlekverwijderaar

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Gebruik alleen origineel toebehoren en
originele reserveonderdelen. Deze ga-
randeren dat het apparaat veilig en zon-
der storingen functioneert.

— Informatie over het toebehoren en de
reserveonderdelen vindt u op
www.kaercher.com.

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.




EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.783-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

. 1% @9‘2(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Technische gegevens

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
Vermogen
Nominale spanning Vv 220...240
Frequentie Hz 1~ 50/60
Gemiddeld opgenomen vermogen w 820 750 750
Beschermingsklasse I
Beveiligingsklasse IPX4
Zuigen
Zuigvermogen, luchthoeveelheid I/s 26
Zuigvermogen, onderdruk kPa 13
Reinignigingsborstel
Werkbreedte mm 300
Borsteldiameter mm 60
Borsteltoerental 1/min 1450
Maten en gewichten
Theoretische oppervlaktecapaciteit m?/h 200
Volume reservoirs schoon/vuil water I 4
Lengte x breedte x hoogte mm 390 x 335 x 1180
Transportgewicht (Adv) kg 12 (12,5)
Totaal gewicht (Adv) kg 16 (16,5)
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s?2 0,2
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 72
Onzekerheid K dB(A) 1
Geluidsvermogensniveau L, dB(A) 85
Onzekerheid Ky, dB(A) 1
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A Antes del primer uso del su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Accesorios y piezas de repuestoES
Garantia ES
Declaracion UE de conformidadES
Datos técnicos ES

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las instrucciones de seguridad para equi-
pos de limpieza con cepillos 5.956-251.0.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo de pisos llanos.
Una anchura de trabajo de 300 mm y unos
depdsitos de agua limpia y de agua sucia
con una capacidad de 4 | respectivamente
permiten llevar a cabo una limpieza efecti-
va de pequenas superficies.

El funcionamiento via red eléctrica permite
obtener una elevada capacidad de rendi-
miento sin limitar de modo alguno el traba-
jo.

Indicacion:

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en la
pagina de internet www.kaercher.com.

Indicaciones de seguridad ... ES 1
Funcion.................. ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Proteccion del medio ambiente ES 1
Elementosde mando ....... ES 2
Primera puesta en marcha ... ES 2
Funcionamiento ........... ES 2
Transporte. . . ............. ES 4
Almacenamiento........... ES 4
Cuidados y mantenimiento ... ES 4
Averias . ............ ... ES 5
Accesorios ............... ES 7

7

7

8

9

Utilice el aparato Unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— Elaparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de superficies
duras resistentes a la humedad y al pu-
lido.

El margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— El aparato ha sido concebido para la
limpieza de pisos en interiores o super-
ficies techadas.

— El presente aparato no es apto para la
limpieza de las vias publicas de transi-
to.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales de embalaje son
reciclables. Por favor, no tire el
embalaje al cubo de basura; llé-
velo a un lugar de reciclaje.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse. Evi-
te el contacto de baterias, acei-
tes y materias semejantes con el
medioambiente. Deshagase de
los aparatos viejos recurriendo a
sistemas de recogida apropia-
dos.

QY

6O

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

ES -1
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Elementos de mando Primera puesta en marcha

Figura 1, véase contraportada

1
2
3

asidero

Interruptor de la bomba de agua
Interruptor principal modo de barrido/
aspiracion

Asa de transporte

Asa del depdsito de agua sucia
depdsito de agua sucia

Deposito de agua limpia

Cierre del deposito de agua limpia
Criba

Cabezal limpiador

Pedal para subir la barra de aspiracion
Desbloqueo posicién de estaciona-
miento

Tubo de aspiracion

Conexion tubo de aspiracion

Boquilla de aspiracion (solo BR 30/4 C
Adv)

cepillo rotativo

Barra de aspiracion

Botdn de desbloqueo, cepillo cambia-
ble

Tapa del depésito de agua sucia
Cierre

Indicador de nivel

Gancho de cable, giratorio

Cable de alimentacion con enchufe de
clavija de red

Asa boquilla de aspiracién (solo BR 30/
4 C Adv)

Identificacion por colores

Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

Simbolos en el aparato

48

Figura 2, véase contraportada

=>» Insertar el tubo al final del asa en el ori-
ficio del aparato.

=> Presionar las muescas e introducir el
asa hasta que encaje en el aparato.

=>» Colocar el cable en el aparato y colocar
la tapa tal y como se muestra en la hoja
adjunta.

Funcionamiento

Rellenar el depésito de agua limpia

& PRECAUCION

Peligro de dafios en la instalacion. Utilice
unicamente el detergente recomendado.
Para otros detergentes, el operador asume
un mayor riesgo en la seguridad del funcio-
namiento y el peligro de accidentes. Peli-
gro de accidentes y duracioén reducida del
aparato. Utilizar solo detergentes que no
contengan disolventes, acidos clorhidricos
ni &cidos hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Indicacién:

No utilice detergentes altamente espumosos.
Respete las indicaciones de dosificacion.
Detergente recomendado:

Empleo Deter- |Dosifica-
gente |cion

Detegente de mante-|CA 50 C |0,2 - 1,0%

nimiento alcalino

Detergente de man- |RM 738 |0,5 - 3,0%

tenimiento acido,

para areas sanitarias,

piscinas, etc. Elimina

los depésitos de cal.

Cuidados EXTRA RM 780 |0,5-2,0%

Limpiador basico de |RM 751 |1,0 - 25%

suelos, acido

=>» Extraer el depdsito de agua fresca del
Labio trasero de aspiracion en la aparato.
I-_’_.l posicion del sistema de aspira- => Abra la tapa del depésito de agua limpia.
5 cion. => Adadir mezcla de agua y detergente.
Bomba de agua on/off Temperatura maxima del liquido 50 °C.
“ =>» Cierre la tapa del depdsito de agua limpia.
=>» Colocar el depésito de agua limpiaen el
aparato.
ES -2



Establecimiento de la conexidn a
red

= Desplace el gancho de cable inferior
hacia arriba y extraiga el cable.

= Comprobar si el cable de alimentacién
y la clavija estan dafiados o rotos. Sélo
los puede cambiar el servicio técnico o
un electricista.

= Enchufarla clavija de red a unatomade
corriente.

Limpieza

A PELIGRO

Peligro de lesiones por descarga eléctrica debi-
do a una linea de conexién a red defectuosa.
No dejar que la linea de conexion a red entre en
contacto con los cepillos rotantes.

CUIDADO

Riesgo de darios para el pavimento del
suelo. El método de limpieza en caso de
suciedad profunda, solo se puede utilizar
para suelos aptos para ello.

Riesgo de darios para la bomba de agua
limpia en caso de marcha en seco con el
depdésito de agua limpia vacio. Controlar el
indicador de nivel y desconectar el interrup-
tor de la bomba de agua si el deposito de
agua fresca esta vacio.

Suciedad normal

=> Ponga el pedal para subir la barra de
aspiracién en posicion ,aspiracion® (Fi-
gura 3 - Posicion ,1/ON*, véase la con-
traportada).

Pulsar desbloqueo posicion de estacio-
namiento e inclinar hacia atras el asa.
Coloque el interruptor principal modo
de barrido/aspiracion en la posicién "1".
Encender el interruptor de la bomba de
agua.

Mover el aparato sobre la superficie a
limpiar.

Mucha suciedad

CUIDADO

Riesgo de dafios para el pavimento del
suelo. El método de limpieza en caso de
suciedad profunda, solo se puede utilizar
para suelos aptos para ello.

v v vV

=> Ponga el pedal para subir la barra de
aspiracion en posicion ,no aspirar” (Fi-
gura 3 - Posicién ,0/OFF*, véase la con-
traportada) y efectuar limpieza como
para suciedad normal. El detergente li-
quido se mantiene en la superficie a
limpiar y tiene tiempo para actuar.

= Ponga el pedal para subir la barra de
aspiracion en posicién ,aspiracion®y re-
corra otra vez la superficie a limpiar.

Aspiracion en esquinas (solo BR 30/4 C

Adv)

= Extraer el tubo de aspiracion del asa,
insertar la boquilla de aspiracion y aspi-
rar la suciedad.

=>» Retirar la boquilla, volver a colocar el
tubo de aspiracién y encajar el asa.

Finalizar la limpieza

Desconectar el interruptor de la bomba
de agua.

Desplazar todavia un poco el aparato
para aspirar el agua restante.

Coloque el interruptor principal modo
de barrido/aspiracion en la posicién "0".
A continuacion girar hacia delante y en-
clavar en posicion de estacionamiento.
Saque el enchufe de la toma de corriente.

L 2 T .

Vaciado del depdsito de agua sucia

Indicacioén:

Cuando el depdsito de agua sucia esta lle-

no, el flotador cierra el canal de admision.

La aspiracion se interrumpe. Vacie el de-

posito de agua sucia.

&N ADVERTENCIA

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=>» Desconexion del aparato

=>» Colocar el aparato y enclavar en posi-
cion de estacionamiento.

=>» Extraer el depdsito de agua fresca del
aparato.

=>» Girar el asa del depésito de agua sucia

hacia abajo y retirar el depdsito de agua

sucia.

Levantar el cierre y extraer la tapa del

depésito de agua sucia.

= Verter el agua sucia.

v
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= A continuacion, aclare el depésito de
agua sucia con agua limpia.

= Colocar la tapa sobre el depésito de
agua sucia y enclavar.

=> Insertar el depdsito de agua limpia en el
aparato.

Vaciado del depdsito de agua limpia

Extraer el depdsito de agua fresca del
aparato.

Abra la tapa del depdsito de agua limpia.
Verter el detergente liquido.

Cierre la tapa del deposito de agua limpia.
Colocar el depésito de agua limpiaen el
aparato.

Yoy v

Transporte

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=> A continuacion girar hacia delante y en-
clavar en posicidn de estacionamiento.

=>» Inclinar hacia atras el asa y empujar el
aparato

o

= Levante el aparato por el asa y de so-
portelo.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y
descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

CUIDADO

Riesgo de dafios en el aparato si sale
agua. Vaciar el depésito de agua sucia y el
depdsito de agua limpia antes de realizar
trabajos de mantenimiento.

Plan de mantenimiento

Después del trabajo

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

Vacie el depésito de agua sucia.

Limpiar juntas entre el depdsito de

agua sucia y el aparato.

Vaciar el depdsito de agua limpia.

Enjuagar el aparato: Llenar el deposito

de agua limpia con agua limpia (sin de-

tergente) y hacer funcionar un minuto el

aparato con la irrigacion de cepillos co-

nectada.

Vaciar el depdsito de agua limpia.

Limpie el aparato por fuera con un trapo

himedo ligeramente empapado en una

solucion jabonosa suave.

=>» Limpie las barras de aspiracion; com-
pruebe si presentan desgaste y, en
caso necesario, cambiar (ver "Trabajos
de mantenimiento").

= Compruebe si los cepillos presentan des-
gaste y, en caso necesario, cAmbielos
(véase "Trabajos de mantenimiento").

Anualmente

L2

L 7

= Encargue a un electricista la revision de
seguridad obligatoria.

Trabajos de mantenimiento

Cambiar la barra de aspiracion

Indicacioén:

La barras de aspiracion estan fijadas al

aparato mediante una conexién rapiday se

puede quitar facilmente.

=>» Ponga el pedal para subir la barra de
aspiracioén en posicion ,aspiracion” (Fi-
gura 3 - Posicion ,,1/0ON¥, véase la con-
traportada).

=> Extraer el depdsito de agua limpia.

=>» Extraer el depdsito de agua sucia.

=>» Colocar el aparato sobre la parte trasera.

=>» Sacar la barra de aspiracién empujan-
dola hacia abajo.

= Coloque las barras de aspiracién nue-
vas y encajelas.



Cambio del cepillo rotativo Proteccién antiheladas

vy vy

Extraer el depésito de agua limpia.
Extraer el depdsito de agua sucia.
Colocar el aparato sobre la parte trasera.
Presionar el boton de desbloqueo del
cepillo rotativo y girar cepillo rotativo

En caso de peligro de heladas:

=> Vacie el depésito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

=>» Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

hacia abajo y extraer del arrastrador.

7

Insertar los nuevos cepillos rotativos en

el arrastrador y encajarlos en el lado

contrario.

Averias

A PELIGRO

CUIDADO

Peligro de lesiones causadas por un apara- Riesgo de darios en el aparato si sale

to que se arranque involuntariamente y agua. Vaciar el depdsito de agua sucia y el
descarga eléctrica. depdsito de agua limpia antes de realizar
Antes de efectuar cualquier trabajo en el trabajos de mantenimiento.

aparato, hay que desconectarlo de la red Cuando las averias no se puedan solucio-
eléctrica. nar con ayuda de la tabla que aparece a

continuacion, acuda al servicio técnico.

Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en
marcha el aparato

Compruebe si esta enchufada la clavija de red

Caudal de agua insufi-
ciente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el
deposito.

Abrir el cierre del depdsito de agua limpia. Si al abrir se detecta
una depresion en el depdsito, limpiar la valvula de ventilacién en
el cierre del depésito de agua limpia.

Limpiar distribuidor de agua (véase "Limpiar distribuidor de agua").

Extraer el depdsito de agua limpia y comprobar la suciedad del fil-
tro. Si es necesario extraer y limpiar el filtro.

Tirar de la valvula con filtro del depésito de agua limpia (imagen
4, véase la contraportada) y enjuagar con agua templada.

El depdsito de agua lim-
pia gotea al rellenarlo

Tirar de la valvula con filtro del depésito de agua limpia (imagen
4, véase la contraportada) y enjuagar con agua templada.

ES -5
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Averia

Modo de subsanarla

Potencia de aspiracion
insuficiente

Vacie el depésito de agua sucia.

Encajar el depdsito de agua sucia en el aparato.

Limpie las juntas situadas entre el depdsito de agua sucia y la ta-
pa; compruebe su estanqueidad y, en caso necesario, cambielas

Comprobar las juntas que hay entre la tapa del depésito de agua
sucia y el aparato. Si las juntas estan dafiadas, llamar al servicio
técnico.

Comprobar si las barras de aspiracion estan encajadas en los ca-
bezales limpiadores.

Barra de aspiracion obstruida, limpiar.

Las barras de aspiracion desgastadas, sustituir las barras de as-
piracion delanteras por las traseras. Si ambas barras de aspira-
cion estan desgastadas, colocar nuevas barras de aspiracion.

Comprobar si las dos partes del tubo de aspiracion estan correc-
tamente conectadas con la conexion del tubo de aspiracion.

Compruebe si el tubo de aspiracion y el canal de aspiracién del
cabezal limpiador estan obstruidos y, de ser necesario, desatas-
quelos (ver "limpiar tubo de aspiracién")

Comprobar si el cable esta colocado plano detras de los depdsito
y esta puesta la tapa suministrada.

Resultados de limpieza
insuficientes

Compruebe si los cepillos rotativos presentan desgaste y, en
caso necesario, cambielos.

Los cepillos no giran

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos ro-
tativos y, de ser asi, eliminelos.

Crujidos. El cepillo no
gira

El acoplamiento deslizante se ha activado. Desconexion del apa-
rato, comprobar/limpiar el cepillo rotativo.
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Limpiar el distribuidor de agua

El tubo de aspiraciéon queda interrumpi-
do y ambos extremos son accesibles

=> Extraer los cepillos rotativos. para poder limpiarlos.

=>» Sacar las tiras de distribucion de agua =>» Retirar hacia abajo la barra de aspira-
del canal de los cepillos (Figura 5, véa- cion, el canal de aspiracién del cabezal
se contraportada). limpiador queda accesible para la lim-

=>» Limpiar canal de irrigacion y orificios en piezas (Figura 7, ver contraportada).
las tiras del distribuidor de agua con = Enjuagar con agua la manguera de as-

agua corriente.

Limpiar tubo de aspiracién

piraciony el canal de aspiracién o sacar
la causa de la obstruccién estirando o
empujando con un objeto obtuso.

=> Extraer el depdsito de agua fresca del

aparato.

= Girar el asa del deposito de agua sucia ha-
cia abajo y retirar el depésito de agua sucia.

= Sacar del aparato la conexién del tubo
de aspiracion empujando hacia atras y
extraer, girando, ambos extremos del
tubo de aspiracion (Figura 6, ver con-

traportada).

ES -6



Accesorios

Accesorios Descripcion N° referencia

Cepillo de rodillo, rojo  |Cepillo universal, para todo tipo de suelos.|4.762-428.0

Cepillo de rodillo, naran-|Cepillo especial para suelos con estructu-|4.762-484.0

ja ra, como azulejos de seguridad o juntas.

Cepillo de rodillo, blanco|Cepillo blando para suelos delicadosy  |4.762-452.0
para pulir

Cepillo de rodillo, azul |Cepillo blando para realizar una limpieza |4.762-499.0
en profundidad de alfombras

Rodillo de microfibras  |Especial para gres, cepillo de limpieza de {4.762-453.0
microfibras con una capacidad de limpieza
especialmente grande.

Racor de aspiraciéon de |De caucho natural. Son necesarias 2 uni- |4.777-320.0.

repuesto dades.

Racor de aspiracion de |Para suciedades que contengan aceite y |4.777-324.0

repuesto, resistente al |grasa, por ejemplo en la cocina y el taller.

aceite Son necesarias 2 unidades.

Set de limpieza de al- |Limpieza en profundidad de superficies |2.783-005.0

fombras

textiles. Compuesto de cepillos rotativos, 2
barras de aspiracion, 1 litro de concentra-
do de detergente y 500ml de producto
para eliminar manchas.

Accesorios y piezas de

repuesto

— Utilice solamente accesorios y recam-
bios originales, ya que garantizan un
funcionamiento correcto y seguro del

equipo.

— Puede encontrar informacion acerca de
los accesorios y recambios en

www.kaercher.com.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.
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Declaracion UE de
conformidad

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos

Modelo: 1.783-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

’;7 2 1% @SQ(

~H.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Datos técnicos

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0

Potencia

Tension nominal Vv 220...240

Frecuencia Hz 1~ 50/60

Consumo medio de potencia W 820 750 750

Clase de proteccion |

Categoria de proteccion IPX4

Aspirar

Potencia de aspiracion, caudal de aire |l/s 26

Potencia de aspiracién, depresion kPa 13

Cepillo de limpieza

Anchura de trabajo mm 300

Diametro cepillos mm 60

N° de rotaciones de los cepillos 1/min 1450

Medidas y pesos

Potencia tedrica por metro cuadrado m?/h 200

Volumen de los depésitos de agua limpia || 4

y agua sucia

Longitud x anchura x altura mm 390 x 335 x 1180
Peso de transporte (Adv) kg 12 (12,5)
Peso total (Adv) kg 16 (16,5)
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72

Valor de vibracion mano-brazo m/s2 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2

Nivel de presion acustica L, dB(A) 72
Inseguridad K, dB(A) 1

Nivel de potencia acustica Ly, dB(A) 85
Inseguridad Ky, dB(A) 1

ES -9
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A Leia o manual_dg manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagbes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga
Funcionamento............
Utilizagado conforme o fim a que

se destina a maquina .. ..... PT 1
Protecao do meio-ambiente .. PT 1
Elementos de manuseamento PT 2
Primeira colocagao em funcio-

namento ................. PT 2
Funcionamento............ PT 2
Transporte. ............... PT 4
Armazenamento ........... PT 4
Conservagao e manutengéo.. PT 4
Avarias .................. PT 5
Acessorios ........ ... PT 7
Acessorios e pegas sobressa-

lentes ................... PT 7
Garantia ................. PT 7
Declaracao UE de conformida-

de ........ ... PT 8
Dados técnicos . ........... PT 9

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizacdo deste apare-
lho, leia e tenha ateng¢ao ao presente ma-
nual de funcionamento e brochura anexa
referente aos avisos de seguranca do apa-
relho de limpeza das escovas cilindricas,
5.956-251.0

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragédo s6
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

Uma largura de trabalho de 300 mm e uma
capacidade de 4 |, tanto para o deposito de
agua limpa como para o depésito de agua
suja, permitem uma limpeza eficaz de pe-
quenas superficies.

A alimentagéo pela rede permite um alto
rendimento sem limitar o tempo operacio-
nal.

Aviso:

De acordo com as tarefas de limpeza, o
aparelho pode ser equipado com diversos
acessorios.

Consulte o0 nosso catalogo ou visite-nos na
Internet, em www.kaercher.com.

Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade e para superficies duras ndo
sensiveis ao polimento.

O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

— O aparelho ndo ¢ apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazeéns frigorificos).

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho foi concebido para a limpe-
za de soalhos interiores ou de superfi-
cies cobertas por telhados.

— O aparelho nao esta preparado para a lim-
peza de vias de comunicagao publicas.

— Oaparelho nZo ¢ indicado para a utilizagdo
em locais com perigo de explosoes.

Protecao do meio-ambiente
@ Os materiais da embalagem séo

reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, mas
sim para uma unidade de recicla-
gem.

Os aparelhos usados contém
materiais preciosos reciclaveis
que devem ser entregues numa
unidade de reciclagem. Baterias,
6leo e produtos semelhantes
nao devem ser eliminados direc-
tamente no meio ambiente. Por
isso, elimine os aparelhos usa-
dos através de sistemas de reco-
lha adequados.
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Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagées actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Elementos de manuseamento

Figura 1, ver lado desdobravel

1 Punho

2 Interruptor da bomba de agua

3 Interruptor principal do funcionamento

de varredura/aspiragéo

Pega para portar

Estribo de suporte do depdsito de agua

suja

depdsito de agua suja

Tanque de agua fresca

Fecho do depésito de agua limpa

Peneira

10 Cabega de limpeza

11 Pedal da elevagdo da barra de aspiragdo

12 Desbloqueio da posi¢ao de estaciona-
mento

13 Tubo de aspiragado

14 Ligacao do tubo de aspiragéo

15 Bocal de aspiragéo (apenas BR 30/4 C
Adv)

16 Cilindro da escova

17 Barra de aspiragao

18 Botéo de desbloqueio da escova de
substituicao

19 Tampa do depdsito de agua suja

20 Fecho

21 Indicagao do nivel de enchimento

22 Gancho de cabos, rotativo

23 Cabo de rede com ficha

24 Manipulo do tubo de aspiracédo (apenas
BR 30/4 C Adv)

Identificagdao da cor

o b

©O©oo~NO®

— Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza s&o amarelos.

— Os elementos de comando para a ma-
nutengao e o servigo sao cinza claros.

Simbolos no aparelho

Barras de aspiragdo na posigao

’ Aspirar.
[2]
“ Ligar / desligar a bomba de agua

PT -2

Primeira colocagao em
funcionamento

Figura 2, ver lado desdobravel

=>» Inserir o tubo na extremidade do mani-
pulo, na abertura do aparelho.

=>» Premir as patilhas e inserir o manipulo
até encaixar no aparelho.

=>» Alinhar o cabo no aparelho e posicionar
a tampa, conforme ilustrado.

Funcionamento

Encher o depésito da agua limpa

AN CUIDADO

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se forem utilizados
outros detergentes, a entidade operadora
sera a Unica responsavel pelos riscos rela-
tivos a sequranga operacional, pelo perigo
de acidentes e pela menor vida util do apa-
relho. Utilizar apenas detergentes que ndo
contenham solventes, acido cloridrico e
acido fluoridrico.

Ter atengdo aos avisos de seguranga nos
detergentes.

Aviso:

N&o utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma.

Observar os avisos de dosagem.
Detergentes recomendados:

Deter-
gente

Aplicacao Dosagem

Detergente de limpe- |CA 50 C |0,2 - 1,0%
za de manutencgéo al-
calino

Detergente de limpe- |RM 738
za de manutengao
acido, para sanita-
rios, piscinas, etc.
Remove depdsitos de
calcario.

0,5-3,0%

Limpeza de conser- |RM 780

vagado EXTRA

0,5-2,0%

Detergente de limpe- RM 751 [1,0 - 25%

za universal para pa-

vimentos, acido
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=> Retirar o deposito da agua limpa do
aparelho.

Abrir a tampa do depdsito de agua limpa.
Adicionar a solucéo de detergente com
agua. Temperatura maxima do liquido
50 °C.

Fechar a tampa do depésito de agua limpa.
Inserir o depdsito de agua limpa no
aparelho.

L7

vV

Estabelecer a ligagao a rede

=>» Girar o gancho de cabos inferior para
cima e retirar o(s) cabo(s).

=> Verificar o estado do cabo de rede e da
ficha. A sua substituicdo s6 deve ser
feita pelos nossos Servigos Técnicos.

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

Limpar

A PERIGO

Perigo de ferimentos por choque eléctrico
devido a cabo de rede danificado. Evitar o
contacto do cabo de rede com as escovas
rotativas.

ADVERTENCIA

Perigo de danificagdo do pavimento. O mé-
todo de limpeza para sujidade forte s6
pode ser aplicado em pavimentos adequa-
dos para o efeito.

Perigo de danos da bomba de agua limpa
durante o funcionamento a seco, devido ao
depdsito de dgua limpa vazio. Monitorizar a
indicagdo do nivel de enchimento e desli-
gar o interruptor da bomba de agua com o
depdsito de agua limpa vazio.

Sujidade normal

= Posicionar o pedal da barra de aspira-
¢ao na posicéo "Aspirar” (figura 3 - po-
sicdo "1/ON", ver lado desdobravel).

= Pressionar o desbloqueio da posigéo
de estacionamento e girar o manipulo
para tras.

=> Ajustar o interruptor principal do funciona-
mento de varredura/aspiragao em "1".

=>» Ligar o interruptor da bomba de agua.

=>» Deslocar o aparelho sobre a superficie
que pretende limpar.

Sujidade forte

ADVERTENCIA

Perigo de danificagdo do pavimento. O mé-

todo de limpeza para sujidade forte s6

pode ser aplicado em pavimentos adequa-

dos para o efeito.

=>» Ajustar o pedal da barra de aspiragdo
na posigao "ndo aspirar” (figura 3 - po-
sicao "0/OFF", ver lado desdobravel) e
realizar a limpeza como na sujidade
normal. O liquido de limpeza permane-
ce na superficie que pretende limpar e
tem tempo para actuar.

= Posicionar o pedal da elevagéo da bar-
ra de aspiragao na posigao "aspirar" e
passar novamente sobre a superficie
que pretende limpar.

Aspirar nos cantos (apenas BR 30/4 C
Adv)

=>» Retirar o tubo de aspiragdo no manipu-
lo, encaixar o bocal de aspiragao e as-
pirar a sujidade.

= Remover o bocal, voltar a encaixar o tubo
de aspiragéo e encaixar o0 manipulo.

Terminar limpeza

Desligar o interruptor da bomba de agua.

Empurrar o aparelho ainda durante um

pequeno trajecto, a fim de aspirar o res-

to de agua.

=>» Ajustar o interruptor principal do funciona-
mento de varredura/aspiragdo em "0".

=>» Girar o manipulo para a frente e encai-
xar na posi¢ao de estacionamento.

= Puxar a ficha de rede da tomada.

L 7

Esvaziar o depdsito de agua suja

Aviso:

Se o deposito de agua suja estiver cheio, o

flutuador fecha o canal de aspiracéo. A as-

piracao é interrompida. Esvaziar o depdsito

de agua suja.

A ATENGAO

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

= Desligar o aparelho.

=>» Erigir o aparelho e fixar na posicao de
estacionamento.

PT -3
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Retirar o depésito da agua limpa do
aparelho.

Girar o estribo de suporte do depdsito
da agua suja para baixo e retirar o de-
posito da agua suja.

Levantar o fecho e retirar a tampa do
deposito da agua suja.

Evacuar a agua suja.

Depois, lavar o reservatério da agua
suja com agua limpa.

Posicionar a tampa no depésito da
agua suja e encaixar.

Inserir o deposito de agua suja no apa-
relho.

7
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Esvaziar o depdsito de agua limpa

=>» Retirar o depésito da agua limpa do
aparelho.

Abrir a tampa do depésito de agua lim-
pa.

Evacuar o liquido de limpeza.

Fechar a tampa do depdsito de dgua
limpa.

Inserir o deposito de agua limpa no
aparelho.

AN CUIDADO

Perigo de lesées e de danos! Ter atengéo

ao peso do aparelho durante o transporte.

= Girar o manipulo para a frente e encai-
xar na posigao de estacionamento.

=>» Girar o manipulo para tras e empurrar o
aparelho

v oYy v

=> Levantar o aparelho no manipulo e
transportar.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

&N CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengcdo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

PT - 4

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activagdo inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Esvaziar o depésito da
agua suja e da agua limpa antes de iniciar
os trabalhos de manutengéo.

Plano de manutengao

Apos o trabalho

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Ndo borrifar o aparelho

com agua e ndo usar nenhum detergente

agressivo.

Esvaziar o depdsito de agua suja.

Limpar os vedantes entre o depdsito da

agua suja e o aparelho.

Esvaziar o depdsito de agua limpa.

Limpar o aparelho: encher o depdsito

da agua limpa com agua limpa (sem

detergente) e operar o aparelho duran-

te 1 minuto com a irrigagao das esco-

vas ligada.

Esvaziar o depdsito de agua limpa.

Limpar a parte exterior do aparelho

com um pano embebido em barrela.

=>» Limpar a barra de aspiragao, controlar
o desgaste e, se necessario, substituir
(ver "Trabalhos de manuteng&o").

=>» Verificar o desgaste da escova e subs-
tituir, se necessario (ver "Trabalhos de
manutengao").

Anualmente

L 20 2
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=> Solicitar a realizagdo do controlo de se-
guranga por um técnico electricista.

59



Trabalhos de manutengao

Substituir a barra de aspiragao

Aviso:

As barras de aspiracao estao equipadas
com uma ligagéo de encaixe no aparelho e
podem ser simplesmente retiradas.

=>» Posicionar o pedal da barra de aspira-
¢ao na posicéo "Aspirar” (figura 3 - po-
sicdo "1/ON", ver lado desdobravel).
Retirar o depdsito de agua limpa
(fresca).

Retirar o depdsito da agua suja.
Colocar o aparelho na parte de tras.
Retirar a barra de aspiragao por baixo.
Colocar novas barras de aspiragado e
encaixar.

L2 2 T 7

Mudar o cilindro da escova

=>» Retirar o depésito de agua limpa (fres-
ca).

Retirar o depésito da agua suja.
Colocar o aparelho na parte de tras.
Premir o botdo de desbloqueio da esco-
va rotativa, girar a escova rotativa para
baixo e retirar do arrastador.

Encaixar a nova escova rotativa no ar-
rastador e encravar do lado oposto.

LA

v

Protecgao anticongelante

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

Avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activagéo inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Esvaziar o depdsito da
agua suja e da agua limpa antes de iniciar
os trabalhos de manutencgéo.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Avaria

Eliminagao da avaria

O aparelho néo entra
em funcionamento

Verificar se a ficha de rede esta introduzida.

Quantidade de agua
insuficiente

Controlar o nivel da 4gua limpa e, se necessario, encher o depdsito

Abrir o fecho do depésito da agua limpa. Se durante a abertura for
detectado um vacuo, deve-se limpar a valvula de ventilagao no fe-
cho do depdsito da agua limpa.

Limpar o distribuidor de agua (ver "Limpar distribuidor de agua").

Retirar o depdsito da agua fresca e controlar o filtro relativamente
a sujidade. Retirar e limpar o filtro, se necessario.

Retirar a valvula com o filtro do depésito da agua limpa (figura 4,
ver lado desdobravel) e limpar com agua morna.

O deposito da agua
limpa goteja durante o
reabastecimento

Retirar a valvula com o filtro do depésito da agua limpa (figura 4,
ver lado desdobravel) e limpar com agua morna.
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Avaria

Eliminagao da avaria

Poténcia de aspiragao

Esvaziar o depdsito de agua suja.

insuficiente

Encaixar o depésito da agua suja no aparelho.

Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa e verificar
a estanquicidade, se necessario substitui-las.

Verificar os vedantes entre a tampa do depésito da agua suja e o
aparelho. Contactar a assisténcia técnica em caso de vedantes da-
nificados.

Verificar se as barras de aspiragéo estdo encaixadas na cabecga de
limpeza.

Barra de aspiragao entupida, limpar.

Barra de aspiragdo desgastada; substituir a barra de aspiracéo
dianteira e traseira. Montar novas barras de aspiracéo se as duas
estiverem desgastadas.

Verificar se as duas partes do tubo de aspiragao estdo correcta-
mente ligadas a conexao do tubo de aspiragéo.

Verificar o tubo de aspiragédo e o canal de aspiragéo na cabega de
limpeza relativamente a entupimento e eliminar event. o entupi-
mento (ver "Limpar tubo de aspiragao").

Verificar se o cabo esta instalado de forma plana atras dos depo-
sitos e se a respectiva tampa esta montada.

Resultados de limpeza
insuficientes

Verificar se ha desgaste na escova rotativa e substitui-la, se ne-
cessario.

A escova nao rodopia

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova rotati-
va. Remover os corpos estranhos, se for necessario.

Ruido estaladico, es-
cova nao rodopia

Disparo do acoplamento de deslize. Desligar o aparelho e verificar/
limpar o rolo da escova.

Limpar o distribuidor de agua

ragao para fora (figura 6, ver lado des-

dobravel).
=> Retirar a escova rotativa. O tubo de aspiracao esta interrompido
=> Retirar a barra de distribuicdo da agua e as duas extremidades estao acessi-
do tunel da escova (figura 5, ver lado veis para a limpeza.

desdobravel).

=>» Retirar a barra de aspiragao por baixo;

=>» Limpar o canal de irrigagéo e as abertu- o canal de aspiragdo na cabega de lim-
ras na barra de distribuicdo sob agua peza esta disponivel para a limpeza (fi-
corrente. gura 7, ver lado desdobravel).

Limpar o tubo de aspiragao

=>» Lavar a mangueira de aspiragéo e o ca-
nal de aspiracdo com agua ou eliminar

=> Retirar o deposito da agua limpa do entupimentos com um objecto nao afia-

aparelho.

do e n&o pontiagudo.

=> Girar o estribo de suporte do depésito
da agua suja para baixo e retirar o de-
posito da agua suja.

=> Retirar a ligagéo do tubo de aspiracéo,

para tras, para fora

do aparelho e girar

as duas extremidades do tubo de aspi-
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Acessorios

Acessorios Descrigao N.° de encomenda

Escova de cilindro, ver- |[Escova universal para todos os pavimen- 4.762-428.0
melha tos.

Escova de cilindro, cor- |[Escova especial para pavimentos estrutu-|4.762-484.0
de-laranja rados como, p. ex., mosaicos de seguran-
¢a ou juntas

Escova de cilindro, bran-|[Escova macia para pavimentos sensiveis |4.762-452.0
ca e para polir
Escova de cilindro, azul |Escova macia para a limpeza em profundi-|4.762-499.0
dade de tapetes
Cilindro de microfibras |Especialmente para ladrilhos em grés ce- |4.762-453.0
ramico, escova de limpeza em microfibra
com elevado efeito de limpeza.

Labio de aspiragédo so- |Em borracha natural. 2 unidades necessa-|4.777-320.0.
bressalente rias.

Labio de aspiragédo so- |Para sujidade com teor de 6leo e gordura |4.777-324.0
bressalente, resistente |como, por exemplo, na cozinha e oficina. 2

ao dleo unidades necessarias.
Conjunto de limpeza Limpeza em profundidade de superficies |2.783-005.0
para tapetes téxteis. Composto por cilindros de escova,

2 barras de aspiragao, 1 litro de concentra-
do de detergente, 500 ml de tira-n6doas.

Acessorios e pecas
sobressalentes

— Utilizar apenas acessorios e pegas so-
bressalentes originais. S6 assim pode-
ra garantir uma operagao do aparelho
segura e sem avarias.

— Para mais informagdes sobre acessoé-
rios e pegas sobressalentes, consulte
www.kaercher.com.

Em cada pais sao validas as respectivas
condigdes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serdo reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais proximo.
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Declaracao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Detergente para o solo
Tipo: 1.783-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagao do Conselho de Administragao.

IQ(/Z s VGsec
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Dados técnicos

1.783-000.0 [1.783-223.0 |1.783-224.0
1.783-220.0
Poténcia
Tens&o nominal V 220...240
Frequéncia Hz 1~ 50/60
Consumo de poténcia médio W 820 750 750
Classe de proteccao |
Tipo de protecgéo IPX4
Aspirar
Poténcia de aspiragéo, quantidade de ar|l/s 26
Poténcia de aspiragao, depressao kPa 13
Escova de limpeza
Largura de trabalho mm 300
Diametro da escova mm 60
Velocidade da escova 1/min 1450
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie m?/h 200
Volume do depdsito de agua limpa/agua || 4
suja
Comprimento x Largura x Altura mm 390 x 335 x 1180
Peso de transporte (Adv) kg 12 (12,5)
Peso total (Adv) kg 16 (16,5)
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72
Valor de vibragdo méao/brago m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2
Nivel de pressé&o acustica L, dB(A) 72
Inseguranca K, dB(A) 1
Nivel de poténcia acustica Ly, dB(A) 85
Inseguranga Ky, dB(A) 1
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Lees original brugsanvisning in-
A

den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nzeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 1
Funktion ................. DA 1
Bestemmelsesmeessig anven-
delse.................... DA 1
Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Betjeningselementer........ DA 2
Farste idriftseettelse ... .. ... DA 2
Drift..................... DA 2
Transport. . ............... DA 4
Opbevaring . .............. DA 4
Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA 4
Fejl ... .. DA 5
Tilbeher. .. ............... DA 6
Tilbehgr og reservedele . . ... DA 7
Garanti .................. DA 7
EU-overensstemmelses-erklae-

NG oo DA 7
Tekniskedata ............. DA 8

Sikkerhedsanvisninger

Faer du benytter denne maskine farste
gang, skal du leese og falge denne betje-
ningsvejledning og den medfelgende bro-
chure, Sikkerhedsanvisninger for bar-
sterenggringsmaskiner, 5.956-251.0

Maskinen anvendes til vadrensning af pla-
ne gulve.

En arbejdsbredde pa 300 mm og en kapa-
citet for frisk- og snavsevandstankene pa 4
I hver muligger en effektiv rengering af sma
overflader.

Driften via lysnettet giver mulighed for stor
effektivitet uden begreensning af arbejdsti-
den.

Bemaerk:

Svarende til den enkelte renggringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behar.

Sperg efter vores katalog eller besgg os pa
Internettet pa www.kaercher.com.

Bestemmelsesmassig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen mé& kun benyttes til rengaring
af harde gulve, der taler fugt og pole-
ring.
Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

— Maskinen er ikke egnet til rengaring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er udviklet til renggring af in-
dendgars gulve eller tagoverdaekkede
flader.

— Maskinen er ikke beregnet til rengering
af offentlige feerdselsarer.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

Miljobeskyttelse

@ Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-

%(:9 men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder

veerdifulde materialer, der kan

og bar afleveres til genbrug. Bat-
I

terier, olie og lignende stoffer er
odelaeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-
de.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH
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Betjeningselementer

Fig 1, se omslagsside

Handtag

Afbryder vandpumpe
Hovedafbryder barste-/sugedrift
Baeregreb

Baerebgjle snavsevandstank
Snavsevandsbeholder
Ferskvandtank

Lag ferskvandtank

Siv

10 Rensehoved

11 Pedal "Lofte sugebjeelke"

12 Udlasning parkeringsstilling

13 Sugeror

14 Forbindelse sugergr

15 Sugedyse (kun BR 30/4 C Adv)
16 Begrstevalse

17 Sugebjeelke

18 Frigerelsesknap, skiftebarst

19 Daeksel til snavsevandsbeholder
20 Las

21 Pafyldningsindikator

22 Kabelholder, drejeligt

23 Netkabel med netstik

24 Greb til sugerar (kun BR 30/4 C Adv)

Farvekodning

©Coo~NoOOhWN-=-

— Betjeningselementer til rengaringspro-
cessen er bul.

— Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.

Symboler pa apparatet

Sugebjaelken i stillingen Opsug-

I-_\’,_.l ning.
Vandpumpe til/fra

Forste idriftsaettelse

Fig 2, se omslagsside

= St rgret med grebets ende ind i ma-
skinens abning.

= Tryk neeserne og skub grebet ind indtil
den gar i hak i maskinen.

= Juster kablet i maskinen og saet laget
pa som vist pa vedlagt seddel.

Pafyld ferskvandstanken

AN FORSIGTIG

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede renggringsmidler. Til brug af andre
rensemidler er brugeren/ejeren ansvarligt
for risikoen med hensyn til driftssikkerhed
og ulykkesfarer. Brug kun rensemidler som
er fri for oplasningsmidler, salt- og flussyre.
Tag hgjde for sikkerhedsanvisningerne pé
rensemidlerne.

Bemaerk:

Brug ikke steerkt skummende renggrings-
midler.

Overhold doseringsanvisningerne.
Anbefalede renggringsmidler:

Rense-
middel

Anvendelse Dosering

Vedligeholdelsesren- |CA 50 C (0,2 - 1,0%
ser alkalisk

Vedligeholdelsesren- | RM 738
ser surt, til saniteer-
omrader, svamme-
bad etc. Fjerner kalk-
aflejringer.

0,5-3,0%

Viskepleje EXTRA |RM 780 (0,5-2,0%

Gulvgrundrenser, RM 751

surt

1,0 - 25%

= Tag friskvandstanken fra maskinen.

2 Abn dakslet til friskvandsbeholderen.

= Pafyld vand-rensemiddelblandingen.
Vaeskens max. temperatur 50 °C.

=> Luk deekslet til friskvandsbeholderen.

= Seet friskvandstanken ind i maskinen.

Tilslutning til stremforsyningen

=>» Drej den nederste kabelholder opad og
fiern kablet.

= Kontroller netkablet og netstikket med
hensyn til skader og brud. Udskiftning
ma kun gennemfgres af kundeservice
eller en elektriker.

= Seaet netstikket i en stikdase.
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Rensning

A FARE

Fare for personskader pa grund af elektrisk
sted i fald af en beskadiget stramledning.
Stremledninger ma ikke komme i kontakt
med roterende barster eller pads.
BEMAERK

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.
Renggringsmetoden til steerkt tilsmudsning
ma kun anvendes til gulve som kan tale det.
Beskadigelsesfare for ferskvandspumpen
ved tgrkarsel pa grund af tom ferskvands-
tank. Niveauindikatoren skal overvages og
kontakt "Vandpumpe" skal slukkes ved tom
ferskvandstank.

Normal tilsmudsning

= Seet pedal "Lofte sugebjeelken” til posi-
tion "sugning" (fig. 3 - position "1/ON",
se omslagets side).

Tryk udlgsningen til parkeringspositio-
nen og sving grebet tilbage.

Saet hovedafbryderen barste-/sugedrift
pa"1".

Teend vandpumpen.

Skub maskinen over den flade, som
skal renses.

Steerk tilsmudsning

BEMAERK

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.

Renggringsmetoden til steerkt tilsmudsning

ma kun anvendes til gulve som kan tale det.

=>» Seet pedalen "Lafte sugebjeelken” til positi-
on "ikke suge" (fig.3 - position ,0/OFF*, se
siden pa omslaget) og gennemfar rengarin-
gen som ved normal tilsmudsning. Rense-
middelveesken forbliver pa overfalden og
har il til at virke ind.

= Seaet pedalen "Lafte sugebjaelken” til po-
sition "suge" og kaer igen over den flade,
som skal renses.

Sugning i hjerner (kun BR 30/4 C Adv)

=> Fjern sugergret ved at holde i grebet og
traekke den opad, seet sugedysen pa og
opsug tilsmudsningen.

= Fjern dysen, saet sugergret pa igen og
lad grebet ga i hak.

L 78 I 2R 7

Afslutte rengeringen

Afbryd vandpumpen.

Skub maskinen lidt lzengere for at opsu-
ge det resterende vand.

Saet hovedafbryderen barste-/sugedrift
pa"0".

Drej grebet fremad og lad maskinen ga
i hak i parkeringsstillingen.

Traek netstikket ud af stikkontakten.

L 2 T

Temning af snavsevandstanken

Bemaerk:

Nar snavsevandstanken er fuld, lukker
svgmmerventilen for sugekanalen. Opsug-
ningen afbrydes. Tem snavsevandstanken.
AN ADVARSEL

Folg de lokale bestemmelser vedrgrende
behandling af spildevand.

Sluk for renseren

Rejs maskinen og lad den ga i hak i par-
keringsstillingen.

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Drej beerebgijlen til snavsevandstanken
nedad og fjern snavsevandstanken.
Loft Iaget og fiern snavsevandstankens
deeksel.

T@m snavsevandet.

Skyl derefter snavsevandsbeholderen
med klart vand.

Saet deekslet tilbage pa snavsevands-
tanken og lad det ga i hak.

Saet snavsevandstanken ind i maskinen.

Vo Y v VY VY

Temning af friskvandstanken

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Abn daekslet til friskvandsbeholderen.
Tem rengaringsveesken.

Luk deekslet til friskvandsbeholderen.
Seet friskvandstanken ind i maskinen.

YV VY
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&N FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=> Drej grebet fremad og lad maskinen ga
i hak i parkeringsstillingen.

=> Drej grebet tilbage og skub maskinen.

eller

= Loft maskinen ved hjaelp af grebet og
baer den.

=> Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet
startende maskine og elektrisk stad.

Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Far vedligehol-
delsesarbejder pd maskinen, skal snavse-
vandtanken og friskvandstanken temmes.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-
nen med vand, og brug ikke aggressive
rengaringsmidler.

Tem snavsevandsbeholderen.

Rens teetningerne mellem snavse-
vandstank og maskinen.

Tom ferskvandstanken.

Spule maskinen: Pafyld friskvandstan-
ken med klart vand (uden rensemiddel)
og lad maskinen kgre for et minut med
indkoblet bgrstevanding.

Tom ferskvandstanken.

Renger maskinen udvendigt med en
fugtig klud veedet i mild vaskelud.

L2 2

L2 7

=> Renger sugebjeelken, kontroller for slid
og udskift sugebjaelken ved behov (se
"Vedligeholdelsesarbejder").

=> Kontroller bgrsterne for slid, udskift
dem ved behov (se "Vedligeholdelses-
arbejder).

En gang om aret

=>» Foreskrevne sikkerhedskontroller skal
gennemfgres af en el-installater.

Vedligeholdelsesarbejder

Udskifte sugebjaelken

Bemaerk:

Sugebjaelkerne er fastgjort pa maskinen
med en snapforbindelse og kan nemt traek-
kes af.

= Szt pedal "Loefte sugebjeelken” til posi-
tion "sugning" (fig. 3 - position "1/ON",
se omslagets side).

Fjern friskvandstanken.

Fjern snavsevandstanken.

Laeg hgjtryksrenseren med bagsiden
nedad.

Treek sugebjaelken nedadtil ud.

Saet en ny sugebjaelke i og lad den ga i
hak.

Skift berstevalse

vy Ve

Fjern friskvandstanken.

Fjern snavsevandstanken.

Leeg hajtryksrenseren med bagsiden
nedad.

Tryk pa barstevalsens abningsmeka-
nisme og drej bagrstevalsen nedad og
traek den fra medbringeren.

Seet en ny berstevalse pa medbringe-
ren og lad den ga i hak pa den modsatte
side.

vovvy

v

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tom frisk- og snavsevandstanken.
=> Stil maskinen i et frostsikkert rum.



A FARE

Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet
startende maskine og elektrisk stad.

Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

BEMARK

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Far vedligehol-
delsesarbejder pa maskinen, skal snavse-
vandtanken og friskvandstanken teammes.
Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.

Fejl

Afhjaelpning

Maskinen kan ikke
startes

Kontroller, om netstikket er sat i

Utilstraekkelig vand-
maengde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

Abn friskvandtankens lasemekanisme. Hvis der konstateres et lav-
tryk nar tanken abnes, skal ventilationsventilen i ferskvandstan-
kens lasemekanisme renses.

Rens vandfordeleren (se "Rense vandfordeleren”).

Tag ferskvandstanken ud og kontroller filteret for snavs. Efter be-
hov skal filteret tages ud og renses.

Traek ventilen fra friskvandstanken (fig. 4, se siden pa omslaget)
ammen med filteret og skyl den af med lunkent varmt vand.

Friskvandstanken
drypper hvis den pafyl-
des

Treek ventilen fra friskvandstanken (fig. 4, se siden pa omslaget)
ammen med filteret og skyl den af med lunkent varmt vand.

Utilstraekkelig sugeef-
fekt

Teom snavsevandsbeholderen.

Lad snavsevandstanken ga i hak i maskinen.

Renger teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og deekslet
og kontroller deres teethed, udskift dem ved behov.

Rens teetningerne mellem snavsevandstankens daeksel og maski-
nen. Kontakt kundeservice, hvis teetningerne er beskadiget.

Kontroller, om sugebjaelken er gaet i hak i rensehovedet.

Sugebjaelke tilstoppet, rens.

Sugebjaelke slidt, forreste og bageste sugebjaelke skal byttes om
med hinanden. Hvis begge sugebjalker er slidt, iseettes en ny su-
gebjeelke.

Kontroller, om begge sugergrdele er korrekt forbundet med suge-
rorets forbindelse.

Kontroller sugergret og sugekanalen i rensehovedet for tilstopning,
fiern evt. tilstopningen (se "Rense sugergret").

Kontroller, om kablet er nedlagt flad bagved tankene og om det
vedlagte daeksel er sat pa.

Utilstreekkeligt renge-
ringsresultat

Kontroller barstevalserne for slid, udskift dem ved behov.

Barsterne drejer ikke

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrstevalserne, fiern i gi-
vet fald fremmedlegemerne

Knirkende lyde, bgr-
sten roterer ikke

Glidekoblingen blev aktiveret. Sluk maskinen, rens/kontroller bar-
stevalsen.
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Rense vandfordeleren Rens sugergret

=> Fjern barstevalsen. =>» Tag friskvandstanken fra maskinen.

= Traek vandfordelerlisten i barstetunnel- =>» Drej beerebgijlen til snavsevandstanken
len ud (fig. 5, se siden pa omslaget). nedad og fjern snavsevandstanken.

= Rens vandingskanalerne og vandforde- =>» Treek sugergrets forbindelse tilbage ud
lerlistens abninger under flydende af maskinen og drej begge endestykker
vand. af sugergret ud (fig. 6, se siden pa om-

slaget).
Sugergret er afbrudt og begge ende-
stykker er nu tilgeengelige.

=>» Traek sugebjaelken nedad og fiern den, su-
gekanalen i rensehovedet er nu tilgeenge-
ligt (fig. 7, se siden pa omslaget).

= Spul sugeslangen og sugekanalen med
vand eller traek/skub tilstopningen ud
med en stump genstand.

Tilbehor

Tilbehor Beskrivelse Bestillingsnummer
Valsebgrste, rad Universalbgrste til alle gulvbelaegninger. [4.762-428.0

Valsebgrste, orange Specialbgrste til strukturerede gulv som |4.762-484.0
sikkerhedsfliser eller fuger

Valsebgrste, hvid Blad barste for sensitive gulv og til pole- [4.762-452.0
ring
Valsebgrste, bla Blad bgrste til dyb rengaring af gulvteepper|4.762-499.0
Mikrofibervalse Specielt il stentgjsfliser, rengaringsbarste |4.762-453.0
af mikrofiber med seerlig hgj renggringsef-
fekt.
Reserve sugelebe Af naturgummi 2 styk ngdvendige. 4.777-320.0.
Reserve sugeleebe, olie- |For olie- og fedtholdige tilsmudsninger  |4.777-324.0
fast f.eks. i kakken og veerksted. 2 styk ngd-
vendige.

Teeppe-renggringssaet  |Dyb rengering af tekstile overflader. Be- |2.783-005.0
stdende af barstevalser, 2 sugebjaelker, 1
liter rensemiddelkoncentrat, 500 ml plet-
fierner
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Tilbehor og reservedele

— Anvend kun originaltilbbehar og -reser-
vedele. De er en garanti for en sikker og
fejlfri drift af maskinen.

— Informationer om tilbehgr og reservede-
le findes www.kaercher.com

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehar afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser
Type: 1.783-xxx

Galdende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Anvendte tyske standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

I/Z ) — W isec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Tekniske data

1.783-000.0 {1.783-223.0 {1.783-224.0

1.783-220.0
Effekt
Meerkespaending Vv 220...240
Frekvens Hz 1~ 50/60
Mellemste optagne effekt w 820 750 750
Beskyttelsesklasse I
Kapslingsklasse IPX4
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde I/s 26
Sugeeffekt, undertryk kPa 13
Rengoringsbgarste
Arbejdsbredde mm 300
Bgrstediameter mm 60
Bgrsteomdrejningstal 1/min 1450
Mal og vaegt
Teoretisk fladeydelse m?/h 200
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder || 4
Leengde x bredde x hgjde mm 390 x 335 x 1180
Transportveegt (Adv) kg 12 (12,5)
Total veegt (Adv) kg 16 (16,5)
Oplyste verdier ifelge EN 60335-2-72
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s?2 0,2
Lydtryksniveau L dB(A) 72
Usikkerhed K, dB(A) 1
Lydeffektniveau Ly, dB(A) 85
Usikkerhed Ky, dB(A) 1
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A Feor farste gangs bruk av apparatet,

les denne originale bruksanvisnin-
gen, fglg den og oppbevar den for senere bruk
eller for overlevering til neste eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger. . . . . .. NO 1
Funksjon................. NO 1
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 1
Miljgvern . ................ NO 1
Betjeningselementer. . ... ... NO 2
Farstegangs igangsetting . ... NO 2
Drift........ ... ... ... NO 2
Transport. . ............... NO 4
Lagring . ................. NO 4
Pleie og vedlikehold ... ... .. NO 4
Feil ......... . ... ... ... NO 5
Tilbeher.................. NO 6
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 6
Garanti .................. NO 6
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 7
Tekniskedata . ............ NO 8

Sikkerhetsanvisninger

Fer maskinen tas i bruk for fgrste gang, ma
du lese ngye gjennom denne bruksanvis-
ningen og falge vedlagte brosjyre med sik-
kerhetsanvisninger for gulvskuremaskiner,
5.956-251.0

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-
gjering av jevne gulv.

En arbeidsbredde pa 300 mm og frisk- og
spillvanntank pa 4 | hver, muliggjer en ef-
fektiv rengjaring av mindre flater.

Bruk av nettstram muliggjer hay yteevne
uten arbeidstidsbegrensning.

Merknad:

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
hgr, avhengig av den enkelte rengjgrings-
oppgave.

Spar etter var katalog eller besgk oss pa In-
ternett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen méa utelukkende

veere iht. det som er angitt i denne bruksan-

visning.

— Maskinen ma bare brukes til rengjering
av harde flater som taler fuktighet og
polering.
Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

— Maskinen er ikke egnet til rengjering av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen er utviklet for rengjering av
gulv inne hhv. overbygde flater.

— Maskinen er ikke beregnet for bruk pa
offentlig vei.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballasjen
i husholdningsavfallet, menlever
den til en gjenbruksstasjon.

E Gamlle apparater inneholder
I

verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sendest
til gjenbruk. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH
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Betjeningselementer Forstegangs igangsetting

Bilde 1, se omslagssiden

©Coo~NoOOhWN-=-

Handtak

Bryter vannpumpe
Hovedbryter bgrste-/sugedrift
Beerehandtak

Baerebgyle bruktvannstank
Spillvannstank
Rentvannstank

Las rentvannstank

Sil

Rengjgringshode

Pedal sugebomheving
Lasing parkeringsstilling
Sugergr

Forbindelse sugergr
Sugedyse (kun BR 30/4 C Adv)
Bgrstevalse

Sugebom

Laseknapp skiftebarste
Deksel spillvanntank

Las

Fyllingsindikator
Kabelkroker, dreibare
Strgmkabel med stapsel
Handtak sugergr (kun BR 30/4 C Adv)

Fargemerking

Betjeningselementer for rengjerings-
prosessen er gule.
Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.

Symboler pa maskinen

[5%]

Sugelist i posisjon avsugning.

Vannpumpe pa/av

Bilde 2, se omslagssiden

=>» Settinn rgr i enden av handtaket i ap-
ningen pa apparatet.

= Lases ved a trykke og skyve inn hand-
taket i apparatet til det gar i las.

= Rett ut kabelen i apparatet og sett pa
dekselt som vist i vedlagt illustrasjon

Fylle rentvannsbeholderen

AN FORSIKTIG

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt
rengjaringsmiddel. For andre regngjarings-
midler tar brukeren den gkte risikoen for
driftssikkerhet, fare for ulykke og redusert
levetid pad maskinen. Bruk kun rengjerings-
midler som er frie for lasemidler, saltsyre
og flusssyre.

Folg sikkerhetsanvisninger pé rengjarings-
middelet.

Merknad:

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-
gjgringsmidler.

Folg doseringsanvisningene.

Anbefalte rengjeringsmidler:

Anvendelse Rengjo- Dosering
rings-
middel

Vedlikeholds-rengjg- |[CA 50 C |0,2 - 1,0%
ringsmiddel alkalisk

Vedlikeholds-rengjg- RM 738 (0,5 - 3,0%
ringsmiddel surt, for
sanitaerrom, svem-
mebasseng etc. Fjer-
ner kalkavleiringer.

Vaskemiddel EXTRA |RM 780 (0,5 -2,0%

Gulvvask, sur RM 751 1,0 - 25%
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= Ta rentvannstanken av maskinen.

= Apne dekselet pa friskvanntanken.

=> Fylle pa blanding av vann og rengjg-
ringsmiddel. Makstemperatur pa vaes-
ken 50 °C.

= Lukk dekselet pa friskvanntanken.

= Sett rentvannstanken i apparatet.
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Stromtilkobling

= Nedre kabelkrok svinges opp og kabe-
len tas av.

=> Kontroller elektrisk ledning og stapsel
for skader og brudd. Skifting ma kun
foretas av en servicemontear eller en au-
torisert elektriker.

= Sett stgpselet i stikkontakten.

Rengjering

A FARE

Fare for personskader ved elektrisk stot fra
skadet stramkabel. Ikke la stromkabelen
komme i kontakt med roterende bgrster.
OBS

Fare for skade pa gulvbelegget. Rengjo-
ringsmetoden for kraftig tilsmussing skal
kun benyttes pa gulv som er egnet for det.
Fare for skader pa rentvannspumpe ved
tarrkjering pga. tom rentvannstank. Over-
vak fyllenivaet og slé av bryteren for vann-
pumpen nar ferskvannstanken er tom.

Normal tilsmussing

= Pedal sugebomslgfting settes i stilling
"avsuging" (figur 3 - stilling "1/ON", se
omslagssiden).

Trykk pa lasing parkeringsstilling og
sving handtaket bakover.

Still hovedbryteren for barste-/sugedrift
pa"1".

Sla pa bryter vannpumpe.

Beveg apparatet over flaten som skal
rengjeres.

Kraftig tilsmussing

OBS

Fare for skade pa gulvbelegget. Rengjo-

ringsmetoden for kraftig tilsmussing skal

kun benyttes pa gulv som er egnet for det.

= Pedal sugebomlgfting stilles til "ikke av-
suging" (figur 3 - stilling "0/OFF", se om-
slagssiden) og rengjgringen utfgres
som ved normal tilsmussing. Renjg-
ringsveersken blir vaerende pa flaten
som rengjeres og far tid til & virke.

=> Pedal sugebomslgfting stilles til "avsu-
ging", og kjgr over flaten som skal ren-
gjeres en gang til.

L2 L TR 7

Suging i hjerner (kun BR 30/4 C Adv)

=> Sugerar pa handtaket trekkes opp, sugedy-
sen settes pa og smusset suges opp.

= Dysenfjernes, sugergret settes paigjen
og handtaket lases.

Avslutte rengjgring

Sla av bryter vannpumpe.

Apparatet skyves videre et lite stylle og
resten av vannet suges opp.

Still hovedbryteren for barste-/sugedrift
pa "0".

Sving handtaket forover og lases i par-
keringsstilling.

Trekk ut stepselet fra stikkontakten.

L 2 T

Temming av spillvannsbeholderen

Merknad:

Nar spillvansstanken er full stenger flotte-
ren sugekanalen. Sugingen avbrytes. Tem
bruktvannstanken.

&N ADVARSEL

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
Sla av maskinen.

Rett opp apparatet og lases i parke-
ringsstilling.

Ta rentvannstanken av maskinen.
Beerebgyle bruktvannstank svinges
ned og bruktvannstanken tas av.

Loft lasen og ta av dekselet pa brukt-
vannstanken.

Hell ut det brukte vannet.

Til slutt skylles bruktvannstanken med
rent vann.

Sett dekselet pa bruktvannstanken
igjen og rett inn.

Sett bruktvannstanken i apparatet.

L 2 T L R 2

Temming av ferskvannstanken

Ta rentvannstanken av maskinen.
Apne dekselet pa friskvanntanken.
Temme ut rengjgringsvaeske.
Lukk dekselet pa friskvanntanken.
Sett rentvannstanken i apparatet.

LA AN
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AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

=>» Sving handtaket forover og lases i par-
keringsstilling.

= Sving handtaket bakover og skyv appa-
ratet.

eller

= Loft apparatet i beerehandtaket og baer det.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk stat.

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slds av og stromkabelen trekkes ut.

OBS

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-
tank temmes fgr vedlikeholdsarbeider pa
apparatet.

Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

OoBS

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-
res med vannstrale og det ma ikke brukes
aggressive rengjaringsmidler.

Tem bruktvannstanken.

Rengjgr pakning mellom bruktvanns-
tank og apparatet.

Tem rentvannstanken.

Skylle apparatet: Rentvannstanken fyl-
les med rent vann (uten rengjerings-
middel) og apparatet kjgres i ett minutt
med paslatt barstedrift.

Tom rentvannstanken.

L 20 2
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= Rengjegr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.

=>» Rengjer sugebom, kontroller for ev. sli-
tasje og skift ved behov (se "Vedlike-
holdsarbeider").

=> Kontroller barster for ev. slitasje og skift
ved behov (se "Vedlikeholdsarbeider").

Arlig

=>» La en elektriker utfare den foreskrevne
sikkerhetskontrollen.

Vedlikeholdsarbeider

Skifte sugebom

Merknad:

Sugebommen er festet til apparatet med en
"snappforbindelse" og kan ganske enkelt
trekkes av.

= Pedal sugebomslgfting settes i stilling
"avsuging" (figur 3 - stilling "1/ON", se
omslagssiden).

Ta av rentvannstanken.

Ta av bruktvannstanken.

Legg maskinen ned pa baksiden.
Trekk sugebommen ned og av.
Settinn ny sugebom slik at den lases pa
plass.

Skifte borstevalse

vy vy

Ta av rentvannstanken.

Ta av bruktvannstanken.

Legg maskinen ned pa baksiden.
Laseknapp berstevalse trykkes og bar-
stevalsen svinges ned og tas av medfg-
reren.

Sett ny barstevalse pa medfgreren og
la den ga i las pa motsatt side.

vy

v

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.



A FARE

Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk steot.

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

OBS

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-
tank temmes for vedlikeholdsarbeider pa
apparatet.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring serviceavdeling.

Feil

Retting

Maskinen lar seg ikke
starte

Kontroller om stgpselet star i stikkontakten.

Utilstrekkelig vann-
mengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis nedvendig.

Apne I&s pa rentvannstank. Dersom det er undertrykk i tanken nar
den apnes, rengjgr lufteventilen i lokket pa rentvannstanken.

Rengjeare vannfordeler (se "Rengjgre vannfordeler").

Ta av rentvannstank og kontroller silen for tilsmussing. Ved behov,
ta ut silen og rengjar den.

Trekk av ventil med filter pa rentvannstanken (figur 4, se omslags-
side) og skylles i lunkent vann.

Rentvannstanken
drypper ved etterfylling

Trekk av ventil med filter pa rentvannstanken (figur 4, se omslags-
side) og skylles i lunkent vann.

Utilstrekkelig sugeef-
fekt

Tem bruktvannstanken.

Las bruktvannstanken fast i apparatet.

Kontroller og rengjgr pakninger mellom spillevanntank og deksel,
og skift ut hvis ngdvendig.

Kontroller pakning mellom lokket pa bruktvannstank og apparatet.
Ved stgrre lekkasjer ma pakningen kontrolleres av en servicemon-
tor.

Kontroller om sugebommen er Iast i rengjgringshodet.

Sugebom tilstoppet, rengjar.

Lukk sugebommen, bytt om fremre og bakre sugebom. Dersom
begge sugebommene er slitte, ma nye sugebommer settes pa.

Kontroller om begge sugergrdelene er koblet korrekt til sugergr-
skoblingen.

Sugergr og sugekanal i rengjgringshodet kontrolleres for tilstoppin-
ger, fiern eventuelle tilstoppinger (se "Rengjgre sugerar").

Kontroller om kabelene er lagt flat bak thaken og at medfglgende
deksel er satt pa.

Utilstrekkelig rengje-
ringseffekt

Kontroller barstevalse for slitasje, og skift ved behov.

Barste roterer ikke

Kontroller om bgrstevalsen blokkeres av fremmedlegemer, fiern
fremmedlegemer hvis ngdvendig

Knurrende lyd, bgrsten
gar ikke rundt.

Slurekobling er utlgst. Sla av maskinen og kontroller/rengjgr bar-

stevalsen.

NO-5
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Rengjgre vannfordeler

=> Ta av barstevalse.

=>» Trekk ut vannfordelingslisten fra bgrste-
tunnelen (figur 5, se omslagsside).

= Vannkanal og apninger i vannforde-
lingslisten rengjgres under rennende
vann.

Rengjore sugergr

Ta rentvannstanken av maskinen.
Baerebgyle bruktvannstank svinges
ned og bruktvannstanken tas av.

=>» Kobling sugerer trekkes bakover ut av
apparatet og begge endene av sugerg-
ret svinges ut (figur 6, se omslagsside).
Sugergret er brutt og begge endene er
tilgjengelig for rengjering.

Trekk sugebommen ned og av, sugeka-
nalen i rengjgringshodet er tilgjengelig
for rengjaring (figur 7, se omslagsside).
Sugeslange og sugekanal skylles med
vann eller tilstoppinger trekkes/skyves
ut med en butt gjenstand.

vV

Tilbehor
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Tilbehor Beskrivelse Bestillingsnummer

Valsebgrste, rad Universalbgrste for alle gulvbelegg 4.762-428.0

Valsebgrste, oransje Spesialbarste for strukturerte gulv, som |4.762-484.0
sikkerhetsfliser eller fugede gulv

Valsebgrste, hvit Myk begrste for falsomme gulv og for pole-|4.762-452.0
ring

Valsebarste, bla Myk bgrste for dyprengjaring av teppegulv|4.762-499.0

Mikrofibervalse Spesielt for keramiske fliser, rengjerings- [4.762-453.0
barste av mikrofiber med spesiell hay ren-
gjeringseffekt.

Reserve avstrykerleppe |AV naturgummi 2 stk. ngdvendig. 4.777-320.0.

Reserve avstrykerleppe, |For olje- og fettholdig smuss, f.eks. i kjgk-|4.777-324.0

oljefast ken og verksted. 2 stk. ngdvendig.

Tepperengjeringssett  |Dyprengjering av tekstilflater. Bestar av  |2.783-005.0
barstevalser, 2 sugebommer, 1 liter ren-
gjeringsmiddelkonsentrat, 500 ml flekkfjer-
ner

Tilbehor og reservedeler

— Bruk bare originalt tilbehar og originale
reservedeler; de garanterer for en sik-
ker og problemfri drift av maskinen.

— Informasjon om tilbehgr og reservede-
ler finner du pa www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i garanti-
tiden dersom disse kan fgres tilbake til ma-
terial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1.783-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nasjonale normer

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra styret.

%7 z s 1% {@gﬁ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Tekniske data

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0

1.783-220.0
Effekt
Nettspenning \% 220...240
Frekvens Hz 1~ 50/60
Gjennomsnittlig effektbehov w 820 750 750
Beskyttelsesklasse I
Beskyttelsestype IPX4
Stovsuging
Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 26
Sugeeffekt, vakuum kPa 13
Rengjoringsbarste
Arbeidsbredde mm 300
Barstediameter mm 60
Barsteturtall o/min. 1450
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m?/h 200
Volum rent-/bruktvannstank I 4
Lengde x bredde x hgyde mm 390 x 335 x 1180
Transportvekt (Adv) kg 12 (12,5)
Totalvekt (Adv) kg 16 (16,5)
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s?2 0,2
Staytrykksniva L, dB(A) 72
Usikkerhet K, dB(A) 1
Stayeffektniva Ly, dB(A) 85
Usikkerhet K, dB(A) 1
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Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar ... .... SV 1
Funktion ................. SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 1
Miljoskydd . . . ............. SV 1
Reglage. ................. SV 2
Forsta ibruktagning . . ... .. .. SV 2
Drift..................... SV 2
Transport. . ............... SV 4
Forvaring. ................ SV 4
Skoétsel och underhall . ... ... SV 4
Storningar . .. ............. SV 5
Tillbehor ................. SV 6
Tillbehor och reservdelar. . . . . SV 6
Garanti .................. SV 6
EU-férsékran om éverensstam-

melse ................... SV 7
Tekniskadata ............. SV 8

Sédkerhetsanvisningar

Las denna bruksanvisning och bifogad bro-
schyr, Sakerhetsanvisningar fér borstren-
goringsapparater 5.956-251.0, noggrant
innan apparaten tas i bruk forsta gangen.

Den har skurkmaskinen ar avsedd att an-
vandas for vatrengdring pa jamna golv.
En arbetsbredd pa 300 mm och en upp-
samlingsmangd pa vardera 4 | i farsk- och
smutsvattentankarna mojliggor effektiv ren-
g6ring av mindre ytor.

Natdrift ger hdg effekt utan begransning i
anvandningstid.

Hanvisning:

Maskinen kan utrustas med olika tillbehor,
beroende pa den aktuella rengdringsupp-
giften.

Fraga efter var katalog eller besok oss pa
Internet, pa www.kaercher.com.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de andamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Maskinen far endast anvandas till ren-
gobring av golvbelaggningar som inte ar
kansliga mot fukt och polering.
Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

— Maskinen lampar sig inte for rengoring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med tillbehor
och reservdelar i originalutférande.

— Maskinen ar konstruerad fér rengéring
av golv inomhus och ytor under tak.

— Maskinen ar inte avsedd for rengdring
av allmanna vagar.

— Maskinen arinte lamplig for anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan I1amna det
till atervinning.

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
darfor skrotade aggregat till
lampligt atervinningssystem.

Ppss

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH
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Reglage Forsta ibruktagning

Bild 1, se omslagssida

Handtag

Reglage vattenpump
Huvudstrémbrytare borst-/sugdrift
Barhandtag

Bygelhandtag smutsvattentank
Smutsvattentank
Farskvattentank

Forslutning farskvattentank

Sil

10 Rengdringshuvud

11 Pedal sugskenehdjning

12 Frikoppling parkeringsposition

13 Sugror

14 Anslutning sugror

15 Sugmunstycke (endast BR 30/4 C Adv)
16 Borstvals

17 Sugskena

18 Upplasningsknapp, utbytesborste
19 Skydd smutsvattentank

20 Tillslutning

21 Branslematare

22 Sladdlindningshake, vridbar

23 Natkabel med natkontakt

24 Handtag sugror (endast BR 30/4 C Adv)

©Coo~NoOOhWN-=-

Fargmarkning

— Mandverelement for rengoéringsproces-
sen ar gula.

— Manoverelement for underhall och ser-
vice ar ljusgra.

[5%]

Symboler pa apparaten

Sugbalk i lage Utsugning.

Vattenpump pa/av

Bild 2, se omslagssida

=>» Stick in roret, som sitter i slutet av hand-
taget, i maskinen.

= Tryck pa sparren och skjut in handtaget
tills det hakar fast i maskinen.

=>» Rikta in kabeln i maskinen och satt fast
locket pa det satt som visas pa den bi-
fogade sidan.

Fyll farskvattentanken

A FORSIKTIGHET
Skaderisk. Anvénd enbart de rekommen-
derade rengéringsmedlen. Fér andra ren-
g6ringsmedel béar den driftsansvarige an-
svaret fér den ékade risken med avseende
pa driftsékerhet, olycksfallsrisk och férkor-
tad livsldngd for maskinen. Anvéand bara
rengéringsmedel som inte innehaller 16s-
ningsmedel, salt- och fluorvétesyra.
Beakta sékerhetsanvisningarna pa rengé-
ringsmedien.

Hanvisning:

Anvand inga kraftigt skummande rengo-
ringsmedel.

Folj doseringsanvisningarna.
Rekommenderade rengdringsmedel:
Anvandning Reng6- |Dosering
rings-
medel
Alkaliskt rengérings- |CA 50 C |0,2-1,0%
medel fér underhall
Surtrengdringsmedel RM 738
for underhall, for sani-
taromraden, bas-
sanger etc. Tar bort
kalkavlagringar.

0,5-3,0%

Vardande rengé- RM 780 |0,5-2,0%

ringsmedel EXTRA

Grundrengdringsme- RM 751 [1,0 - 25%

del for golv, surt

=> Lyft bort farskvattentanken fran maskinen.

2 Oppna locket pa farskvattentanken.

=> Hall i vatten-rengéringsmedel-bland-
ningen. Hogsta temperatur pa vatskan
ar 50 °C.

SV -2



Stang locket pa farskvattentanken.
Satt tillbaka tanken i maskinen.

7

Ansluta till natet

=>» Svang upp den undre sladdlindningsha-
ken och lyft av kabeln.

=>» Kontrollera natsladd och stickkontakt av-
seende skador och brott. Anlita endast
kundtjanst eller elektriker for utbyte.

= Anslut natkontakt till vagguttag.

Rengoring

A FARA

Risk fér personskador pa grund av elektrisk
stét pa grund av en skadad nétkabel. Lat
inte ndtanslutningskabeln komma i kontakt
med de roterande borstarna.
OBSERVERA

Risk for skada pé golvbeldggningen. Ren-
g6ringsmetoden fér kraftig nedsmutsning
far bara anvéndas pa golv som &r ldmpliga
for detta.

Risk fér att farskvattenpumpen vid torrkér-
ning péa grund av att farskvattentanken &r
tom. Overvaka nivéindikeringen och sl&
ifran vattenpumpens brytare om farskvat-
tentanken &r tom.

Normal nedsmutsning

=>» Stall pedalen till sugskenehdjningen i
lage "sug" (bild 3 - lage "1/ON", se om-
slagssida).

Tryck pa frikoppling av parkeringsposi-
tionen och svang handtaget bakat.
Stall huvudstrémbrytaren for borst-/
sugdrift pa "1".

Starta vattenpumpen med reglaget.
Skjut maskinen dver den yta som skall
rengoras.

Kraftig nedsmutsning

OBSERVERA

Risk for skada pé golvbeldggningen. Ren-
géringsmetoden fér kraftig nedsmutsning
far bara anvéndas pa golv som &r lampliga
for detta.

YW v WV

=> Stall pedalen till sugskenehgjningen i
lage "sug inte" (bild 3 - lage "0/OFF", se
omslagssida).) och utfor rengdringen
som vid normal nedsmutsning.. Rengo-
ringsvatskan stannar kvar pa ytan som
ska rengoras och har tid att verka.

=>» Stéll pedalen till sugskenehgjningen i
lage "sug" och kor en gang till dver ytan
som ska rengoras.

Suga i horn (endast BR 30/4 C Adv)

=>» Drag ut sugrér pa handtaget uppat, satt
i sugmunstycke och sug upp smuts.

= Tag bort munstycket, tryck tillbaka sug-
roret och haka fast handtaget.

Avsluta rengéringen

Stang av vattenpumpen med reglaget.
Skjut fram maskinen annu ett kort
stycke for att suga upp restvattnet.
Stall huvudstrombrytaren for borst-/
sugdrift pa "0".

Svang fram handtaget och haka fast det
i parkeringsposition.

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

L N A A

Tomma smutsvattentanken

Héanvisning:

Nar smutsvattentanken ar full blockerar
flottéren sugkanalen. Uppsugningen av-
bryts. T6m smutsvattentank.

&N VARNING

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-
hantering.

Stang av aggregatet.

Rikta upp maskinen och stall den i par-
keringsposition.

Lyft bort farskvattentanken fran maskinen.
Svang ner bygelhandtaget till smutsvat-
tentanken och lyft bort tanken.

Lyft upp skyddet och tag av locket pa
smutsvattentanken.

Tém ut smutsvatten.

Spola sedan ur smutsvattentanken med
rent vatten.

Satt tillbaka locket pa tanken och haka
fast det.

Satt tillbaka tanken i maskinen.

v v Y v VY VY

Sv -3

83



84

Tomma farskvattentanken

= Lyft bort farskvattentanken frdn maskinen.
2 Oppna locket pa farskvattentanken.
= To6m ut rengéringsmedel.

=>» Stang locket pa farskvattentanken.

=> Sétt tillbaka tanken i maskinen.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada!

Téank pa maskinens vikt vid transporten.

=>» Svang fram handtaget och haka fast det
i parkeringsposition.

= Svang handtaget bakat och skjut ma-
skinen.

eller

=> Lyft upp maskinen i barhandtaget och
bar den.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras enligt respektive gallande bestam-
melser sa den inte kan tippa eller glida.

Forvaring

AN FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materiella ska-
dor! Tank pa maskinens vikt vid lagringen.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Skaderisk om maskinen startar oavsiktligt
och pa grund av elektrisk stét.

Sténg av aggregatet och dra ut nétkontak-
ten innan arbete utférs pa aggregatet.
OBSERVERA

Risk for skador pa maskinen genom vattenléck-
age. Tém smuts- och farskvattentankarna inn-
an underhéllsarbete utférs pa maskinen.

Underhallsschema

Efter arbetet

OBSERVERA

Skaderisk. Spruta inte av maskinen med

vatten och anvénd inga aggressiva rengé-

ringsmedel.

= Smutsvattentank tom.

= Reng0r packningar mellan smutsvat-
tentank och maskin.

Toém farskvattentanken.

Spola maskinen: Fyll rengdringstanken

med rent vatten (utan rengéringsmedel)

och lat maskinen arbeta under en minut

med inkopplad borstbevattning.

=>» Tom farskvattentanken.

= Rengdr maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattlut.

= Rengdr sugskenan kontrollera om det
finns slitage och byt ut den vid behov
(se "Underhallsarbeten”).

= Kontrollera om det finns slitage pa bor-

sten och byt ut den vid behov (se "Un-

derhallsarbeten").

Arligen

L 7

=>» Lat elinstallator genomféra féreskrivna
sakerhetskontroller.

Underhallsarbeten

Byta sugskena

Héanvisning:

Sugskenorna ar fastsatta i maskinen med
ett klickfaste och kan enkelt dras bort.

=>» Stall pedalen till sugskenehdjningen i
lage "sug" (bild 3 - lage "1/ON", se om-
slagssida).

Lyft bort farskvattentanken.

Lyft bort smutsvattentanken.

Lagg aggregatet pa baksidan.

Drag bort sugskenan nerat.

Satt i ny sugskena haka fast.

Byta borstvals

vy vy

v

Lyft bort farskvattentanken.

=> Lyft bort smutsvattentanken.

= Lagg aggregatet pa baksidan.

= Tryck pa frikopplingsknappen till borst-
valsen och svang ner borstvalsen och
tag bort den fran griparen.

Satt in nya borstvalsar i griparen och
haka fast pa motsatta sidan.

Frostskydd

v

Vid frostrisk:
= Tom farsk och smutsvattentanken.
=> Stall aggregatet i ett frostfritt utrymme.



A FARA OBSERVERA
Skaderisk om maskinen startar oavsiktligt Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
och pa grund av elektrisk stét. ldckage. Tém smuts- och farskvattentan-
Stédng av aggregatet och dra ut nétkontak- karna innan underhallsarbete utférs pa ma-
ten innan arbete utférs pa aggregatet. skinen.
Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.
Stérning Atgird

Maskinen startar inte

Kontrollera om natkontakten ar isatt.

Otillracklig vatten-
mangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Oppna friskvattentankens lock. Om ett dvertryck i tanken konstate-
ras vid 6ppning, rengdr luftningsventilen i farskvattentankens lock.

Rengor vattenfordelare (se "Rengora vattenférdelare™).

Ta ur farskvattentanken och kontrollera om silen ar smutsig. Ta vid
behov ur silen och rengér den.

Ta loss ventilen med filter fran farskvattentanken (Bild 4, se om-
slagssida) och spole rent med ljummet vatten.

Farskvattentanken
droppar nar den fylls
pa.

Ta loss ventilen med filter fran farskvattentanken (Bild 4, se om-
slagssida) och spole rent med ljummet vatten.

Otillracklig sugeffekt

Tom smutsvattentank.

Haka fast smutsvattentanken i maskinen.

Rengér tatningar mellan smutsvattentank och lock och kontrollera
tathet, byt ut vid behov.

Rengdr packningar mellan smutsvattentankens lock och maskinen.
Uppsok kundtjgnst om packningarna ar skadade.

Kontrollera om sugskenorna har hakat fast i rengéringshuvudet.

Sugskena tilltappt, rengor.

Om sugskenorna ar slitna, byt plats pa den framre och den bakre
sugskenan. Om bada sugskenorna ar slitha, montera in nya sug-
skenor.

Kontrollera om de bada sugrdérsdelarna ar korrekt forbundna med
sugroérsanslutningen.

Kontrollera om sugror och sugkanal ar igensatta, atgarda i sa fall
detta (se "Rengdra sugroér").

Kontrollera om kabeln ligger platt bakom tankarna och att det bifo-
gade locket ar monterat.

Otillrackligt reng6-
ringsresultat

Kontrollera om borstvalsen ar sliten, byt ut vid behov.

Borste roterar inte

Kontrollera om frammande material blockerar borstvalsen, tag i sa
fall bort det.

Knackande ljud, bor-
sten roterar inte

Halkkoppling har I16st ut. Stédng av aggregat, kontrollera/rengér
borstvalsen.
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Rengor vattenfordelare

= Tag ut borstvalsen

= Drag ut vattenférdelarskenan i borsttun-
neln (bild 5, se omslagssida).

= Rengor vattenkanal och dppningar pa
skenan under rinnande vatten.

Rengora sugror

= Lyft bort farskvattentanken fran maski-
nen.

=>» Svang ner bygelhandtaget till smutsvat-
tentanken och lyft bort tanken.

=>» Drag ut sugrérsanslutningen bakat ur
maskinen och svang ut bada adndarna
pa sugroret (bild 6, se omslagssida).
Sugroret ar 6ppet och bada andarna ar
tillgangliga fér rengdring.

=>» Drag bort sugskenan nerat och sugka-
nalenirengéringshuvudet kan rengéras
(bild 7, se omslagssida).

= Spola igenom sugslang och sugkanal
med vatten eller drag, eller tryck, ut det
som sitter fast med ett trubbigt féremal.

Tillbehor

Tillbehor Beskrivning Bestallnummer
Valsborste, rod Universalborste for alla typer av golvbe- |4.762-428.0
laggning.
Valsborste, orange Specialborste for strukturgolv som saker- [4.762-484.0
hetsklinker eller fogar
Valsborste, vit Mijuk borste for kénsliga golv och for polering |4.762-452.0
Valsborste, bla Mjuk borste for djuprengdring av golvmattor |4.762-499.0
Mikrofibervals Speciellt for klinker i finkornigt stengods, [4.762-453.0
rengdringsborste i mikrofiber med sarskilt
hog rengoringseffekt.
Reservsuglapp Av naturgummi. 2 stycken behdvs. 4.777-320.0.
Reservsuglapp, oljefast |For olje-och fetthaltig smuts, till exempel i |4.777-324.0
kok och verkstad. 2 stycken behdvs.
Rengoringssats for golv- Djuprengdring av textilytor. Bestar av 2.783-005.0
mattor borstvalsar, 2 sugbalkar, 1 liter rengérings-
medelskoncentrat, 500 ml flackborttag-
ningsmedel

86

Tillbehor och reservdelar

— Anvand endast originaltillbehdr och ori-
ginalreservdelar, sa att en saker och
stérningsfri drift av maskinen ar garan-
terad.

— Information om tillbehér och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkopsstallet eller narmaste, auk-
toriserad aterférsaljare.
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EU-forsiakran om

overensstammelse

Harmed férsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tilldampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoéringsaggregat
Typ: 1.783-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Tillampade nationella normer

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

% s 14 @SQ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Tekniska data

1.783-000.0 {1.783-223.0 {1.783-224.0
1.783-220.0
Effekt
Méarkspanning Vv 220...240
Frekvens Hz 1~ 50/60
Mellersta effektupptagning w 820 750 750
Skyddsklass |
Skydd IPX4
Suga
Sugeffekt, luftmangd I/s 26
Sugeffekt, undertryck kPa 13
Rengoringsborste
Arbetsbredd mm 300
Borstdiameter mm 60
Borstvarvtal 1/min 1450
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m?/h 200
Volym farsk-/smutvattentank I 4
Langd x Bredd x Hoéjd mm 390 x 335 x 1180
Transportvikt (Adv) kg 12 (12,5)
Totalvikt (Adv) kg 16 (16,5)
Beraknade varden enligt EN 60335-2-72
Hand-Arm Vibrationsvérde m/s? <2,5
Osakerhet K m/s?2 0,2
Ljudtrycksniva L, dB(A) 72
Osékerhet K, dB(A) 1
Ljudeffektsnivay, dB(A) 85
Osakerhet Ky, dB(A) 1
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet. . ............. Fl 1
Toiminta. .. ............... Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1
Ympéristénsuojelu . ........ Fl 1
Hallintalaitteet . . ... ........ Fl 2
Ensimmainen kayttédnotto . . . Fl 2
Kayttd .. ................. Fl 2
Kulietus.................. Fl 4
Sailytys .. ....... ... Fl 4
Hoitojahuolto............. Fl 4
Hairiot .. ................. Fl 5
Tarvikkeet ... ............. Fl 6
Varusteet ja varaosat ....... Fl 6
Takuu ................... Fl 6
EY-vaatimustenmukaisuus-va-

kuutus .. ... .. ... L Fl 7
Tekniset tiedot. . ........... Fl 8

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttda tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistuslaitetta nro
5.956-251.0 varten

Tata yhdistelmakonetta kaytetaan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen.

300 mm:n tybleveys ja 4 I:n raikas- ja lika-
vesisailididen tilavuus sailiéta kohti mah-
dollistavat pinten pintojen tehokkaan puh-
distuksen.

Sahkoverkkokayton ansiosta suorituskyky
on tehokas ilman ty6ajan rajoittamista.
Huomautus:

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-
teilla kulloinkin kyseessa olevan puhdistus-
tehtédvan mukaan.

Pyyda luettelomme tai katso nettiosoittees-
tamme www.kaercher.com.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitteen kayttd on sallittu vain kovien
pintojen puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja, jotka voidaan kiil-
lottaa.

Kayttdlampatila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

— Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttamdssa).

— Laitteen varustaminen on salllittu vain alku-
peraisilla lisdvarusteilla ja varaosilla.

— Laite on kehitetty sisatilojen lattioiden
tai ulkokatteen alla olevien pintojen
puhdistamiseen.

— Laite ei ole tarkoitettu julkisten liikenne-
teiden puhdistamiseen.

— Laite ei sovellu kaytt6on rajahdysalttiis-
sa ymparistdssa.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al4 kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 06ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistédn. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.

&
A

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH
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Hallintalaitteet

Kuva 1, katso kansilehti

Kahva

Kytkin vesipumppu

Paakytkin harja-/imukayttd

Kantokahva

Likavesisailion kantokahva

Likavesisailio

Raikasvesisailio

Raikasvesisailion korkki

Sihti

Puhdistuspaa

11 Imupalkin nostopoljin

Pysakéintilukituksen vapautus

Imuputki

Imuputkilitanta

Imusuutin (vain BR 30/4 C Adv)

Harjatela

Imupalkki

18 Vaihtoharjan vapautuspainike

19 Likavesisailidn kansi

20 Lukitus

21 Tayttdmaaran naytto

22 Kaapelikoukku, kiertyva

23 Verkkojohto, jossa on pistoke

24 Imuputken kahvan (vain BR 30/4 C
Adv)

©Coo~NoOOhWN-=-

Varitunnukset

— Puhdistusprosessin kayttéelimet ovat
keltaisia.

— Huollon ja servicen kayttéelimet ovat
vaaleanharmaat.

Laitteessa olevat symbolit

Imupalkki imuasennossa.

[5%]

Vesipumppu paalle/pois

Ensimmainen kayttoonotto

Kuva 2, katso kansilehti

=>» Pistd kahvan paassa oleva putki lait-
teessa olevaan aukkoon.

=>» Paina lukitsinta ja tydbnna kahvaa si-
saan kunnes se lukkiutuu laitteeseen.

= Suuntaa haarukka laitteessa ja aseta
kansi paikalleen kuten mukana olevas-
sa lehtisessa on esitetty.

Kaytto

Tuorevesisadilion taytto

AN VARO

Vaurioitumisvaara. Kéayta vain suositeltuja
puhdistusaineita. Jos kdytetddn muita puh-
distusaineita, kdyttdjé on vastuussa kéytts-
turvallisuuteen, onnettomuusvaaraan ja
elinikdén kohdistuvasta suuremmasta ris-
kista. Kéyté vain puhdistusaineita, joissa ei
ole liuotinaineita eika suola- ja fluorivety-
happoa.

Noudata puhdistusaineiden turvallisuusohjeita.
Huomautus:

Ala kayta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita.

Noudata annosteluohjeita.

Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdis- |Annoste-
tusaine |lu

Yllapitopuhdistusai- [CA50C [0,2-1,0%

ne alkaalinen

Yllapitopuhdistusai- |RM 738 (0,5 - 3,0%

ne hapan, saniteetti-

alueiden, uima-altai-

den jne. kalkkikerros-

tumien poistamiseen.

Pyyhintahoitoaine RM 780 |0,5-2,0%

EXTRA

Lattian peruspuhdis- |RM 751 |1,0 - 25%

tusaine, hapan

=>» Poista tuorevesisailio laitteesta.

=>» Avaa raikasvesisailion kansi.

= Tayta vesi-puhdistusaine -sekoituksel-
la. Nesteen maksimilampétila 50 °C.

=>» Sulje raikasvesisailion kansi.

=>» Aseta tuorevesisailio laitteeseen.

FI -2



Liittaminen sahkoverkkoon

= K&anna alempi kaapelikoukku yl6s ja
poista kaapeli.

=>» Tarkasta sdhkodkaapeli ja pistoke vahin-
goittumisten ja murtumien varalta. Vaih-
don saa suorittaa vain asiakaspalvelu
tai sdhkoémies.

=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

Puhdistus

A VAARA

Vahingoittunut verkkoliitédntdjohto aiheut-
taa mahdollisesta séhkoiskusta aiheutuvan
loukkaantumisvaaran. Alé péésté verkkolii-
téntédjohtoa kosketuksiin pydrivien harjojen
kanssa.

HUOMIO

Lattiap&éllysteen vaurioitumisvaara. Pa-
hoille likaantumille tarkoitettua puhdistus-
menetelméé saa kéyttda vain siihen sovel-
tuvilla lattiapinnoilla.

Tyhjésta tuorevesiséiliésta johtuva kuiva-
kaynti aiheuttaa tuorevesipumpulle vahin-
goittumisvaaran. Valvo téayttémaéardn néyt-
t64 ja kytke vesipumppu pois pé&élté tuore-
vesiséilién ollassa tyhjé.

Tavalliset likaantumat

= Aseta imupalkin nostopoljin asentoon
"imurointi" (kuva 3 - asento "1/ON", kat-
si kansisivua).

Vapauta pysakaintilukitus ja kdanna
kahva taakse.

Kaanna harja-/imukaytén paakytkin
asentoon "1".

Kéaynnista vesipumppu kytkimella.
Liikuta laitetta puhdistettavalla pinnalla.

Pahat likaantumat

HUOMIO

Lattiap&éllysteen vaurioitumisvaara. Pa-

hoille likaantumille tarkoitettua puhdistus-

menetelméé saa kayttéé vain siihen sovel-

tuvilla lattiapinnoilla.

= Aseta imupalkin nostopoljin asentoon
"ei imurointia" (kuva 3 - asento "0/OFF",
katso kansisivu) ja suorita puhdistus ku-
ten tavallisissa likaantumisissa. Puhdis-

L 720 R
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tusneste sailyy puhdistettavalla pinnalla
ja silld on aikaa vaikuttaa.

=> Aseta imupalkin nostopoljin asentoon
"imurointi" ja kasittele puhdistettava
pinta uudelleen.

Nurkkien imurointi (vain BR 30/4 C Adv)

= Veda kahvassa oleva imuputki yléspain
ulos, pista siihen imusuutin ja imuroi
lika pois.

Poista suutin, pista imuputki takaisin
paikalleen ja lukitse kahva.

>

Puhdistuksen lopetus

Kytke vesipumppu pois paalta.

Tyonna laitetta viela jonkin matkaa, jot-
ta loppuvesi imuroituu pois.

K&anna harja-/imukayton paakytkin
asentoon "0".

Kaanna kahva eteen ja lukitse pysa-
kdintiasentoon.

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

L 2 T

Likavesisailion tyhjennys

Huomautus:

Kun likavesisailié on tdynna, uimuri sulkee
imukanavan. Imu keskeytetdan. Tyhjenna
likavesisailio.

AN VAROITUS

Noudata jéteveden késittelyd koskevia pai-
kallisia méaérayksia.

Kytke laite pois paalta.

Suorista laite ja lukitse pysakointiasen-
toon.

Poista tuorevesisailio laitteesta.
Kaanna likavesisailion kantokahva ylos
ja poista likavesisailio.

Kohota lukitusta ja poista likavesisailidn
kansi.

Kaada likavesi pois.

Huuhtele sitten likavesisailid puhtaalla
vedella.

Aseta kansi takaisin likavesisailion
paalle ja lukitse paikalleen.

Aseta likavesisailio laitteeseen.

L 20 T T R 2
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Raikasvesisailion tyhjennys

=> Poista tuorevesisailio laitteesta.
=>» Avaa raikasvesisailion kansi.

=>» Kaada puhdistusneste pois.

=>» Sulje raikasvesisailion kansi.

= Aseta tuorevesisailio laitteeseen.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi kuljetettaessa laitteen paino.

Kaanna kahva eteen ja lukitse pysa-
kéintiasentoon.

= K&anna kahva alas ja tyonna laitetta

7

o
L,

Nosta ja kanna laitetta kantokahvasta.
Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

SENWWE

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi séilytettdessé laitteen paino.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Odofttamatta kdynnistyva laite ja s&hkdisku
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.
HUOMIO

Ulosvaluva vesi aiheutaa laitteelle vahingoittu-
misvaaran. Tyhjennd lika- ja tuorevesiséilié en-
nen laitteeseen kohdistuvia huoltotoita.

L 7

Huoltokaavio

Tyon jéalkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedelld &ldka kdytd aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

= Tyhjenna likavesisailio.

=>» Puhdista likavesisailion ja laitteen vali-
set tiivisteet.

Tyhjenna tuorevesisailio.

Laitteen huuhtelu: Tayta tuorevesisailié

puhtaalla vedella (ilman puhdistusai-

netta) ja anna laitteen kdyda minuutin

ajan harjakastelun ollessa kytkettyna

paalle.

Tyhjenna tuorevesisailio.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla

pesulipealla kostutetulla liinalla.

=>» Puhdista imupalkki, tarkasta sen kuulu-
neisuus ja vaihda tarvittaessa imupalkki
uuteen.

=>» Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda

tarvittaessa uuteen (katso "Huoltoty6t").

Vuosittain

= Anna sdhkdammattilaisen suorittaa
saadosten vaatima turvatarkastus.

L 7
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Huoltotoimenpiteet

Imupalkin vaihto

Huomautus:

Imupalkit on kiinnitetty pikaliittimella laittee-

seen ja ne voidaan poistaa yksinkertaisesti

vetamalla.

=> Aseta imupalkin nostopoljin asentoon
"imurointi" (kuva 3 - asento "1/ON", kat-
si kansisivua).

=>» Poista tuorevesisailio.

= Poista likavesisaili6.

= Aseta laite selélleen.

= Veda imupalkki alasuuntaan irti.

=>» Aseta uudet imupalkit siséan ja lukitse ne.

Harjatelan vaihto

=> Poista tuorevesisailio.

=> Poista likavesisaili6.

=> Aseta laite selélleen.

=>» Paina harjatelan lukituksen vapautinta
ja kdanna harjatelaa alas ja veda irti
vaantiosta.

=> Pista uusi harjatela vaantioon ja nap-
sauta vastapuolelta lukitukseen.

Suojaaminen pakkaselta
Jaatymisvaarassa:
= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
=> Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilas-
sa.



A VAARA

Odottamatta kdynnistyva laite ja sGhkbisku
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.

Virtapistoke on vedettévé irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

HUOMIO

Ulosvaluva vesi aiheutaa laitteelle vahin-
goittumisvaaran. Tyhjenné lika- ja tuoreve-
siséilié ennen laitteeseen kohdistuvia huol-
totoita.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

Hairio

Korjaus

Laitetta ei voida kayn-
nistaa

Tarkasta, onko virtapistoke liitetty verkkoon.

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa tdydenna sailié

Avaa raikasvesisailion kansi. Jos havaitset avattaessa sailidssa
olevan alipainetta, puhdista tuorevesisailion kannessa oleva tuu-
letusventtiili.

Vedenjakajan puhdistus (katso "Vedenjakajan puhdistus").

Poista tuorevesisailio ja tarkasta sihti likaantumisen varalta. Pois-
ta ja puhdista sihti tarvittaessa.

Veda tuorevesisailion venttiili suodattimineen irti (kuva 4, katso
kansisivu) ja huuhtele se haalealla vedella.

Turevesisailiosta tippuu
vetta sitd taytettdessa.

Veda tuorevesisailion venttiili suodattimineen irti (kuva 4, katso
kansisivu) ja huuhtele se haalealla vedella.

Riittamaton imuteho

Tyhjennd likavesisaili®.

Lukitse likavesisailio laitteeseen.

Puhdista likavesisailién ja kannen véliset tiivisteet ja tarkasta nii-
den tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Puhdista likavesisailion kannen ja laitteen valiset tiivisteet. Ota
yhteys asiakaspalveluun, jos tiivisteet ovat vahingoittuneet.

Tarkasta, ovatko imupalkit lukkiutuneena puhdistuspaahan.

Imupalkki tukossa, puhdista tarvittaessa.

Imupalkki kulunut, vaihta etummainen ja taaimmainen imupalkki
keskenaan. Jos molemmat imupalkit ovat kuluneet, korvaa ne uu-
silla imupalkeilla.

Tarkasta, ovatko molemmat imuputkiosat kunnollisesti liitettyna
imuputkiliittimeen.

Tarkasta, onko puhdistuspaan imuputki tai imukanava tukossa,
poista tarvittaessa tukkeutuma (katso "Imuputken puhdistus").

Tarkasta, onko sailididen takana oleva kaapeli oikein sijoitettu ja,
onko mukana toimitettu korkki paikallaan.

Riittamaton puhdistustu-
los

Tarkasta harjatelan kuluneisuus, vaihda tarvittaessa uuteen.

Harja ei pyori

Tarkasta, estaako vieras esine harjatelan pyorimista, poista tarvit-
taessa esine.

Narisevaa aanta, harja
ei pyori

Liukukytkin on lauennut. Kytke laite pois paalta, tarkista/puhdista
harjatela.

FI -5
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Vedenjakajan puhdistus Imuputken puhdistus

=>» Poista tuorevesisailio laitteesta.

= Kaanna likavesisailiéon kantokahva ylds
ja poista likavesisailio.

Veda imuputkiliitin taaksepain ulos lait-
teesta ja kdanna imuputken molemmat
paat esiin (kuva 6, katso kansisivu).
Imuputki on katkaistuna ja molemmat
paat ovat puhdistettavissa.

Veda imupalkki alespain irti, puhdistus-
paan imukanava on puhdistettavissa
(kuva 7, katso kansisivu).

Huuhtele vedella imuletku jaimukanava
tai poista tukkeutuma tylpalla esineella
vetamalla tai tyontamalla.

Tarvikkeet

= Poista harjatela

= Veda harjatunnelissa oleva vedenjaka-
jalista ulos (kuva 5, katso kansisivu).

=>» Puhdista juoksevassa vedessa kastelu-
kanava ja vedenjakajalistan aukot.

>

Tarvikkeet Kuvaus Tilausnumero

Telaharja, punainen Yleisharja kaikille lattiapaallysteille. 4.762-428.0

Telaharja, oranssi Erikoisharja rakenteellisille lattiapinnoille |4.762-484.0
kuten turvalaatoituksille tai saumakohdille

Telaharja, valkoinen Pyhmea harja aroille lattiapinnoille ja kiillo-|4.762-452.0
tukseen

Telaharja, sininen Pehmea harja mattopintojen syvapuhdis- |4.762-499.0
tukseen

Mikrokuitutela Erityisesti hienokivilaatoille, mikrokuitui- |4.762-453.0
nen puhdistusharja erityisen suurella puh-
distusteholla.

Vara-imuhuuli Luonnonkumia. Tarvitaan 2 kpl. 4.777-320.0.

Vara-imuhuuli, 6ljynkes- |Tarkoitettu 6ljy- ja rasvapitoisiin likaantu- |4.777-324.0

tava miin esimerkiksi keittidssa ja verstaalla.
Tarvitaan 2 kpl.

Mattojenpuhdistussetti |Tekstiilipintojen syvapuhdistamiseen. Si- |2.783-005.0
saltaa harjatelan, 2 imupalkkia, 1 litra puh-
distusainetiivistettd, 500 ml tahranpoisto-
ainetta.

94

— Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja
varaosia. Ne takaavat laitteen turvalli-
sen ja hairiéttéman toiminnan.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on si-

vustolla www.kaercher.com.

Fl

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti iimen-
neet hairiot, mikali ne ovat aiheutuneet ma-
teriaali- ja valmistusvirheista. Takuutapa-
uksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1a-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
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EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
sekd valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tdma vakuutus ei ole enda voimas-
sa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.783-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

% s W@SQ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Tekniset tiedot

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
Teho
Nimellisjannite Vv 220...240
Taajuus Hz 1~ 50/60
Keskimaarainen tehonotto w 820 750 750
Kotelointiluokka I
Suojatyyppi IPX4
Imurointi
Imuteho, ilmamaara I/s 26
Imuteho, alipaine kPa 13
Puhdistusharja
Tydleveys mm 300
Harjan halkaisija mm 60
Harjan kierrosluku 1/min 1450
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m?/h 200
Raikas-/likavesisailion tilavuus I 4
Pituus x leveys x korkeus mm 390 x 335 x 1180
Kuljetuspaino (Adv) kg 12 (12,5)
Kokonaispaino (Adv) kg 16 (16,5)
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti
Kasi-kasivarsi tarindarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s?2 0,2
Aanenpainetaso L, dB(A) 72
Epéavarmuus K dB(A) 1
Aénitehon taso Ly dB(A) 85
Epavarmuus Ky, dB(A) 1
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A |!L!J_| Mpiv XpNOIYOTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BaoTe auTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYiES XPNH-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPO-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOMEVO IOIOKTATN.

Mivakag TrepIEXOpEVWV

YT1od¢igeIg ao@aAeiog . . .. ... EL 1
Agitoupyia. . ... EL 1
XpAon ocUPPWVa PUE TOUG KAVO-

VIOHOUG . . v vvoe e EL 1
MpooTacia epiBdArovtog ... EL 1
STOIXEia XEIPIOPOU . . . . . ... .. EL 2
AokipaoTikr Aeitoupyia . .. . .. EL 2
Aermoupyia. ... ... EL 2
Metagopd . .. ... ... EL 4
Amrobnikeuon .. ... ... EL 4
®povrida Kal cuvTrpnon. . . . . EL 4
BAGBeG ... EL 6
E¢optApata. ... ... EL 7
E¢aptAuaTa kal avtaAAakTika . EL 8
Eyyonon .............. ... EL 8
AfAwon Zuppopewaong Twy EEEL 8
TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA . . . . . . EL 9

Y1rodeifeig ao@alegiag

Mpiv atmé TNV TTPWTN XPACN TOU INXOVAUO-
T0G O1aBAOTE KOI KATOTTIV TNPEITE TIG 0BnYieg
g€ auTo TO £YXEIPIOIO KABWG Kal GTO ouvnu-
MEVOo évTuTro UTTOOEICEWY aoPaAEgiag yia un-
XOVIKEG OoKoUTTEG, 5.956-251.0

AuTS TO ACIQVTIKO PNXAVNUO XPNOIKOTTOIETa
yia Tov Uypo KoBapIopd eTITTESWV SATTEDWV.
To mAdTog epyaaciag Twv 300 mm kai Ta do-
x€ia kaBapoU Kal BPWHIKOU VEPOU PE XW-
PNTIKOTNTA 4 | ETITPETTOUV TOV ATTOTEAEC Q-
TIKO KOBAPIGHS HIKPWV ETTIPAVEIWV.

H olvdeon e 10 BiKTUO TTAPOXNG PEUPATOG
EMTPETTEI YIa UYPNAL atrddoon Xwpig TTepl-
0opIoUO 01N dIdPKEIa XPrONG.

Ymodei§n:

Avdloya pe Tnv ekAoToTE Epyaacia kabapi-
gpouU, N CUOKEUR UTTopEi va eEOTTAIOTET PE
O1dpopa eCapTApara.

ZnTtoTE TOV KATAAOYO PaG A ETTIOKEPTEITE
pag aTo diadikTuo aTn dielBuvon
www.karcher.com.

EL -1

XpAon cUP@WVa JE TOUG

KOVOVIOOUG

XPNOILOTIOIEITE QUTA T CUOKEUR ATTOKAEI-
OTIKA Kal JOVO oUPQWVA WE T OToIXEIO O
QAUTEG TIG 0BNYiEG XEIpIopOU.

— H ouokeun emTPETTETOI VO XPNOIPOTIOI-
€iTal pOvov yia Tov KaBapIguo OKANpWv
ETMIPAVEIWV PN €UAICONTWV OTNV UYPa-
oia A oo yudAioua.

H Bepuokpacia xpriong KUPGIiveTal Pe-
Tagu +5°C kai +40°C.

— H ouokeun dev gival KATGAANAN yia Tov
KaBapIopo Traywuévwy datrédwy (TT.X.
WUYEiwV).

— H ouokeun emTpémmetal va eEoTTAiCeTal
poévov pe yvAala EapTAUaTa Kal avTaA-
AQKTIKG.

— H ouokeun éxel KOTAOKEUAOTEI yia TOV
KaBapIoPo SaTTEdWV ETWTEPIKWV XW-
PWV ] aVTIOTOIXO UTTOOTEYAOUEVWV ETTI-
PAVEIWV.

— H ouokeun dev TTpoopileTal yia Tov Ka-
Bapiouod dnuoaiwv dPOUwWV.

— Houokeun dev gival katdAANAn yia xpn-
an o€ XWpoug, 61Tou ugioTaral Kivou-
vog €Kpngng.

MpooTacia epiBdAAovrog

@ Ta uAik@ ouokeuaaoiag gival ava-
KUKAWOIPa. Mnv TTeTaTe TIg OU-
% OKEUAOIEG OTA OIKIOKA aTTOppPil-
paTa, aAAd o€ €1I01IKO oUuoTnua
€TTAVaYPNOIYOTIOINONG.

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
AVOKUKAWOIPA UAIKQ, Ta OTToia
Ba TTPETTEl VO ETAQEPOVTAI OE

oUoTnNUa ETTAVAXPNOIYOTIoINONG.
O1 ptraTapieg, Ta Addia Kal TTapo-
Mola UAIKA Bev ETTITPETTETAI VA KO-
TaAfyouv oTo TTEPIBAAAOV. TMa TO
Aéyo autév n diaBeon TTaAIWY Cu-
OKEUWV TTPETTEI VA YIVETOI O€ KO-
TAAANAa cuoTpaTa CUAAOYAG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIK& pTTOpPEiTE Va Bpeite oTn dievBuvon):
www.kaercher.com/REACH
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2TOoIXEia XEIPICHOU AokigaoTiKR AsiToupyia

Eikéva 1, BA. dirAwpévn oglida
1 Aapn
2 AiokéTTng avtAiag vepou
3 Tevikdg dIakOTITNG AsiToupyiag Boup-
Towv/avappoéenaong
4  Aafn petagpopdg
5 AapnA peTagopds deEapevi BPWHIKOU
vePOU
Aoxeio BpwHIKou vepoU
Aoxeio kaBapou vepou
Zppayiopa doxeiou kabBapou vepou
Zita
0 Ke@aAn kabapiouou
1 MevraA aviywong papdou avappden-
ong
12 Ammao@dAion Béong oTdBuguong
13 ZwAnvag avappoéenong
14 >0vdeon cwAnva avappopnong
15 Akpoguaio avappd@nong (uovov BR
30/4 C Adv)
16 KUAivopog BoupTtoag
17 Pa&Bdog avappdenang
18 TANAKTpO ammac@dAiong, aAAayr Boup-
100G
19 KdAuppa doxeiou BpwuIKou vepou
20 Mavtalo
21 'Evdeign o1d0ung mAfpwaong
22 AykioTpo KaAwdiou, TTEPIOTPEPOUEVO
23 KaAwdio peluatog he QIg
24 AaBr cwAAva avappdenong (Hovov
BR 30/4 C Adv)

AvayvwpIoTIKO XpWHATOG

- =2 O 0N

— Ta xeipiotpia yia Tn diadikacia kaba-

piopou gival KiTpiva.

— Ta XeipIoTAPIa yIa T CUVTAPNON Kal TO

aépPig gival avoikTa ykpila.

2UuBOoAa OTNV OCUCKEUR

Eikéva 2, BA. SirAwpévn oeAida

= Eiodyete TO CwARva atrd 10 AKPOo TNG
AaBng oTo dvolyua TNG CUOKEUNG.

= [iéoTe Ta dyKIoTpa Kol wOAoTe TN AaBh,
WOTTOU va KAEIBWOEl HEoa oTh OU-
OKeun.

= EuBuypapuioTe To KOAWDIO GTN CUCKEUR
KQll TOTTOBETIOTE TO KATTAKI, OTTWG ATTEIKOVi-
CeTau OTO GUVNUPEVO UANO.

NMARpwon Tng deSapeVAG PPECKOU
vepoU

AN [MPOXOXH

Kivéuvog BAGBng. Xpnoiuorroigire puovov ta
ouvigTweva armopputravtika. [Na aAa arrop-
PUITQVTIKA, 0 XPHOTNG QEPEI TNV EUBUVN Yid TOV
auénuévo Kivouvo AEIToUpyIKNG aopadAeiag,
aruxnAuaTog Kai Lelwuévng didpkeia {wng g
OUOKEUNG. XPNOIUOTIOIEITE UOVO ATTOPPUTTAVTI-
K& 110U B¢V TTEPIEXOUV SIQAUTES, UBPOXAWPIKO
Kal u6poPBoPIKS OEU.

NaBere urown 11 uttod¢iéels aopalsiag
OTO QITOPPUTTAVTIKO.

Ymodei§n:

Mnv XpnOIPOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA TTOU
a@pifouv TTOAU.

NaBete uTTdWN TIG UTTOdEIEEIG doToAOYiIag.
[MpoTeivépeva aTToppuUTTaVTIKG:

Mtrapa avappoépnong otn Béon
avappoenong.

[5%]

AvTAia vepouU evepyR/avevepyn

XpAnon Atrop- |AocoAo-
putra- |yia
VTIKO
KaBapioTiké cuvth- [CA50C (0,2 -1,0%
pNOoNG AAKAAIKO
KaBapioTiké cuvth- |RM 738 (0,5 - 3,0%
pnong o&Ivo, yia xw-
pOUG We €idn uylEIvig,
ToiVEG KTA. AQaipei
Ta dAaTa.
Mpoidv kaBapiopolu |RM 780 |0,5 - 2,0%
KaI TTEPITTOINONG
EXTRA
Mpoidv yevikoUu kaba-|RM 751 1,0 - 25%
pPICPOU datTédou, O¢I-
Vo
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= A@aipéaTe Tn deapevh PPETKOU veEPOU
aTTO T OUOKEUN).

= AvoiTte T0 KGAUppa Tou doyeiou kaba-
pou vepou.

=>» [epioTe Pe peiypa vepoU Kal aTTOPPUTTO-
vTiKoU. MéyioTn Bepuokpaaia uypou
50 °C.

= KAegioTte 10 KGAUppa Tou doxeiou kaba-
pou vepou.

= TomoBeTroTe TN degapevr PPECTKOU Ve-
poU OTn CUOKEUN).

20vdeon He 10 BikTUO

=> [MepIoTPEWTE TO KATW AYKIOTPO KOAWDI-
0U TTPOG Ta TTAVW Kal aQaIpEoTe TO KO-
Awdio.

= EAéyxete 10 TPOQOSOTIKO KOAWDIO Kal
TO QIG Y10 BAABEG Kal pwyMES. H aAAayr
TIPETTEI Va ekTEAEITAI pOVoV aTTd TV
UTTNPETIia TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAQ-
TWV i aTTO NAEKTPOASYO.

= EIodyeTe TOV PEUPOTOAATTTN OTNV TIPICa.

Ka@apiopog

A KINAYNOX
Kivéuvog tpauuariopot Adyw nAektporrAnéiag
a6 BAGBn aTo kaAwdio aUvAEoNG e To SIKTUO.
Mnv emmirpérete oTo KaAwdio oUVOEoNS va £pBel
O€ ETTAQN LE TIC TTEPIOTPEPOEVES BOUPTTES.
NPOXOXH
Kivduvog BAGBNng tng emiotpwong oaré-
oou. H uébodog¢ kabapiouou yia emiyovn
puTtTavon TTPETTEI va XPNOIUOTTOIEITAl JOVO
ora KardAAnAa yia to okotré aurd ddmeda.
Kivduvog BAGBng arnv avrAia kaBapou ve-
pouU armo Asitoupyia xwpic UAIKG Adyw ke-
vii¢ 0eéapevn¢ kaBapou vepodu. lMNapako-
Aou6eite tnv évdeién orabung mAnpwaong
Kal QITeVEPYOTTOINOTE TO OIAKOTTITN TNS AVTAI-
ag vepou, orav adeidoel n deéauevn kaba-
poU vepoU.
Métpiag évraong putrol
= MeTagépete To TTEVTAA aviywong TnG
papdou avappdpnaong otn Béon "avap-
poépnong" (eikéva3 - Béon "1/ON", avao-
TPEETE OTO EEWPUANOD).
= [i€oTe T diaTagn amac@aAiong Tng O¢-
ONG OTABUEUONG KOl UETAKIVIOTE TN
AapBn pog Ta TTicw.

=>» PuBuioTe 10 yeVIKO SIOKOTITN AImoupyiag
Bouptoag/avappdpnong ot Béon "1".

= EvepyoTroIfoTe T0 SIAKOTITN TNG avTAiag
vepou.

= KivAOTE TN CUCKEUNA TTAVW OTNV UTTO KO-
Bapiouo emedveia.

Etrigovol putrol

MNMPOXOXH

Kivduvog¢ BAaBng tng emiotpwong oaré-

oou. H uébodog¢ kabapiouou yia ermiuovn

puTTavon mPETTEl va XPNOIUOTTOIEITal JOVO

ora kardAAnAa yia 1o okoro auto ddmeda.

=>» PuBpioTe 10 TEVTAA aviywong TngG pa-
Bdou avappdenong otn B€on "un avap-
péenong” (eikéva 3 - B€an "0/OFF",
avaTpEETE OTO EEWEUANO) Kal EKTEAEDTE
TOV KaBapIioud, OTTWG Kal yia TOUG Jé-
TpIOG £vTaong putroug. To uypd kabapi-
OMOU TTapapéVEl OTNV UTTO KaBapIioud
ETTIPAVEIA VIO APKETO XPOVO WOTE Va
opdoel.

=>» PubBpioTe 1O TTEVIAA aviywaong TnG pa-
Bdou avappdépnong atn B€on "avappo-
enon" kai TTepdaoTe Eava Tnv uTTo Kabo-
PICUO €TTIQAVEIQ JE TN CUOKEUN.

Avappoéenon os ywvieg (u6vov BR 30/4

C Adv)

= TpapAgte mpog Ta Tavw atd Tn Aapn
KOl a@aIpEéaTe TO CWARVA avappon-
ong, EI0AYETE TO AKPOPUTIO avappoPn-
ong Kal avappo@roTe Toug pUTTOUG.

= A@aipéoTe TO AKPOPUGIO, EITAYETE Eava
TO CwAva avappdenaong Kal ac@aAi-
oTe n Aapn.

OAokARpwon Tou KaBapiouou

= ATTEVEPYOTTOINOTE TO BIAKOTIT TNG
avTAiag vepou.

= KivAOTE yIa Ia PIKPR aTTéoTacn Tn Ou-
OKEUR, WOTE VA avappoProel TO vEPO
TTOU ATTOMEVEL.

=>» PubBpioTe 10 yeVIKO OIAKOTITN AsITOUpYi-
ag Bouptoag/avappdenong otn B€on
"0".

= MetakivioTe TN AafnA TTPOG Ta EUTTPOG
Kal KAEIDWOTE TNV aTn B€0n oTABUEU-
ong.

= BydAte 10 QIG a1T6 TNV TTPIlA.
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Ekkévwon Tng de§apevng Bpouikou
vepoOU

Ymwodeign:

Orav yepidel n de€apevr) BpwpIkou vepou, o

TTAWTAPAG KAEivEl TO KavaA avappoépnong.

H avappoéenon diakoéTreral. AS€IGoTE TN

oeCapevh Bpwpikou vepou.

AN\ TPOEIAOIOIHEH

lMpoaéére Tig TOTTIKES TTPOOIAYPAPES YId TNV

emmeéepyaaia Twv uypwv AUNATWY.

= ATTEVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN.

= X1\0TE OPOIa TN CUOKEUT KOl KAEIBWOTE
TNV 01N B€0n oTdBueuongG.

= AgaipéoTe T deapevh @PETKOU vepoU
aTtro T CUOKEUN.

= MeTaKIVAOTE TTPOG TA KATW T Aafn He-

TAPOPAG TNG OECAUEVAS BPWHIKOU VE-

poU Kal aQaIpEaTe TN deCapevn Bpwui-

KOU vePOU.

AvaonKwaoTe To 0QPAYICTPO Kal aQal-

pEaTE TO KATTAKI TNG OeCapevAG Bpwi-

KOU vePOU.

AdeIdoTE TO BPWHIKO VEPO.

>1n ouvéxela EETTAUVETE To doyeio Ppw-

MIKOU vePOU pE KaBapod vepod.

TomroBeTAOTE TO KATIAKI OTN OEAUEVN

Bpwuikou vepoU Kal KAEIOWOTE To.

TomroBeTAoTE TN de€apevr BPWUIKOU Ve-

poU OTn CUOKEUN).

7

v v VY

Ekkévwaon Tng deapevng PpEoKOU
vepoU

A@aipéaTe Tn deapevr) pECKOU veEPOU
aTTd Tn OUOKEUN).

Avoi€te TO KdAUpQ TOu doxeiou kaBa-
pou vepou.

AdeiaoTe To UypPS Kabapiouou.

KAgioTe TO KAAUPPA TOU doyeiou kaba-
pou vepou.

TotroBeTACTE TN deCAUEVH PPETKOU VE-
pouU OTn CUOKEUN).

L 7 2R

MeTagopd

AN [TPOXOXH

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara

N pETaQopd AdBere umréywn 1o Bapog n¢

OUOKEUNG.

= MertakivAoTe Tn AaBr) TTPOG Ta EUTTPOG KAl
KA€IOWOTE TNV 0T Bé0n oTaBUEUONG.

= MeTakivioTe TN Aafr) TTPOG Ta oW Kal
wONnOoTE TN CUCKEUR

s N

= 2nNKWOTE KAl JETAPEPETE TN CUOKEUR
atréd TN AapnA peTagpopdc.

= Kard 1 petapopd e oxnpaTa, ao@alioTte
TN OUOKeUN évavTl evOeEXOUEVNG ONiIoBnong
KQl QVOTPOTIAG, CUNPWVA LE TIG EKACTOTE
I0XU0UOCEG KATEUBUVTAPIEG OBNViEG.

ATtro0nkeuon

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGLns! Kara
Tnv ammobnkeuon AaBere urown 1o Lapog
TN OUOKEUNG.

H ouokeur auTr ytTopei va atrobnkeveTal
HOVO O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

PpovTida Kal cuvTApnon

A KINAYNOX

Kivduvo¢ tpaupuariouoU amré abéAntn evep-
yorroinan tng oUOKeUns Kal nAektporAnéia.
lpiv amroé OAES TIC EpyATiES OTN OUCKEUN,
ATTEVEPYOTTOINTTE T) CUOKEUN Kai TpaBnére
T0 QIS Q1O TNV TTPIlA.

MNMPOXOXH

Kivduvo¢ BAaBng otn ouokeun Abyw Tou
eéepyouevou vepou. Adeidlete Tic deéajie-
vé¢ akaBaprou kar Kabapou vepou TpIv
aro TIS EPYATIES TUVTPNONS T OUOKEUN.
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Mpéypaupa ocuvtipnong

MeTtd TnVv epyacia

NPOXOXH

Kivduvog BAGBng. Mnv wekdlete 1 ou-

OKEUN IE VEPO KAl NV XPNOCILIOTIOIEITE ITYU-

P4 aIropPUTTAVTIKA.

= AdeidoTe T0 BOXEIO BPUWHIKOU VEPOU.

= KaBapioTe Ta oTEyavoTTOINTIKA TTAPEU-
Buopata avapeoa otn de€apevn Bpwpi-
KOU VEPOU KaI OTN OUCKEUN).

= AdeidaTe Tn deapevh @PECKOU veEPOU.

= =¢émAupa TG ouokeung: MepioTe T O¢-

Eapevr) ppEakou vepou e kabapd vepd

(xwpig atroppuTTavTIKO) KAl AQACTE TN

OUOKEUN VA AEITOUPYROE! YIA Eva AETTTO

ME EVEPYOTTOINUEVO TO GUCTNUG TPOPO-

d00iag vepou TwV BOUPTOWV.

AdeidoTe Tn deapevr) ppéakou vepou.

KaBapieTte eEWTEPIKA TO PNXAVNUA PE

TTavi Bpeypévo o€ dIGAUPa ATTIOU aTTOP-

pUTTAVTIKOU.

= KabapioTte Tn pdpdo avappdenong,
eAEYETE TNV yIa POOPES KAl AVTIKATAOTH-
OTE TNV KOTA TTEPITITWOTN (avaTPELTE
oTig "Epyaacieg ouvipnong").

= EAéyte Tn BolpToa yia TuXOv pBopEg
KOl AVTIKATAOTAGTE TNV KATA TTEPITITW-
on (avatpégre oTig "Epyacieg ouvTrpn-
ong").

ETnociwg

= AvabéoTe o€ NAEKTPOAOYO TNV EKTEAEDN
Tou emRERANUEVOU EAEyXOU OOPaAEiag.

vV
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Epyacieg ouvinpnong

AvTikardoTaon Tng papdou
avappopnong

Ymodeign:

O1 utrdpeg avappo®naong sival oTEPEWUE-
VEG OTN OUOKEUI PE JIO KOUUTTWTH oUvOEDn
KaI UTTOPEITE va atrAd va TIg TPaBAEETE.

= MeTa@épeTe TO TTEVIGA aviywwaong Tng
paBRdou avappdéenong otn B€on "avap-
poenong” (eikéva3 - Béon "1/ON", avo-
TPEETE OTO EGWPUAND).

ApaipéoTe Tn de€apevh PpETKoU vePOU.
AgaipéaTe T Segapevr] BPwuIKoU vePOU.
ToTToBETATTE TN CUCKEUN GTNV OTTiIo0Ia
TAEUpa.

TpaBRgTe TTPOG Ta KATW KAl APAIPECTE
N pAapdo avappopnong.

TotroBeTAOTE KAl a0@aAioTE TN véa pa-
oo avappdéenong.

AvTikatdoTaon KuAivipwyv Bouptowv

v v vy

= A@aipéaTe TN Oegapuevr) PPECKOU vEPOU.

= Ag@aipéaTe Tn de€apevr) BPWUIKOU ve-
pou.

= TomoBeTAOTE TN GUOKEUNA OTNV OTTICBIa
TTAEUPAQ.

=>» [Mi€oTe TO KOUUTTI aTTagPAAIoNG TNG KU-
AivOpIKAG BOUPTOAG KAl PETOKIVIOTE
TTPOG Ta KATW TNV KUAIVOPIKK BoupToag
APAIPWVTAG TNV OTTO TOV UTTOSOYXEA.

= EiodyeTe TN véa KUAIVOPIKR BoUpTtoa
oToV UTTOO0XED KAl ao@AAIOTE TNV ATTo
TNV avTiBeTn TTALUPA.

AVTITTAYETIKH TTPOOTAC A

2 € TePITITWonN KIvOUVOU atrd TTayeTo:

= AdcidoTe TO doxeio kaBapou Kal To do-
X€io akadBapTou vepou.

= 2TABPEUCTE TO PNXAVNUA OE XWPO TTPO-
OTATEUPEVO ATTO TOV TTAYETO.
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BAdBeg

A KINAYNOX

Kivduvog tpauuariouol amrd abéAntn evep-
yOTT0iNaN TN GUCGKEUNS Kal nAekTpotTAnéia.
lMpiv amré OAeS TIC Epyaadies 0T CUOKEUN,

QTTEVEPYOTTOINOTE TI) CUOKEUN Kail TpaBnére

TO QIS a1 TNV TTPIlA.

MMPOXOXH

Kivouvog BAGBn¢ orn ouokeun Adyw Tou
e€epxouevou vepou. Adeialere Tic de€aje-
véS akdBapTou Kal kaBapou vepou mpiv
aro TIS EpYATIES TUVTPNONS T OUOKEUN.
e mrepimrwon BAapwy, ol otroieg dev yTTo-
poUV va avTINETWTTIOTOUV uE TN BorBeia au-
TOU TOU TTiVOKQA, KOAEOTE TNV UTTNPEDIia TE-
XVIKAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

BA4Bn AvTipeTwTTion

H ouokeur dev gekiva EAéyEre €Gv BpiokeTal To QIG aTnv TTpiCa.

AVETTOPKNG TTooOTNTA Ve- |EAEYETE TN 0TAOUN Tou kaBapoU vepou, CUUTTANPWOTE €Qv eival aTrapaiTnTo.
pou

Av0iTe TO TIWMA TNG SEEAUEVAS PPECKOU VEPOU. EAV dIOTTIOTWOETE UTTOTTIECN
KaTd To Avolyua, kaBapioTe TN BaABida eEagpiooU oTo TTWHA TNG SeEaUEVAG
PPETKOU VEPOU.

KabBapioTe 1o diaveunTr vepou (avaTpé€te aTov "KaBapiopd Tou diaveunTr ve-
pou").

AgaipéoTe Tn BeCapevh PPETKOU VEPOU Kal EAEYETE Tn ONTA YIa pUTTOUG. EdV
€ival aTTapaiTnTo, APAIPETTE KOl KaBapioTe Tn OATA.

Tpapngre kai apaipéoTe TN BaABida Ue TO QIATPO TNG SECAUEVIS PPETKOU VE-
pOU (eIKOva 4, avaTPEETE OTO EEWPUAND) Kal CETTAUVETE TNV JE XAIOPO VeEPO.

H de€apevn péokou ve-
pou oTddel Kard T Ou-
MTTANpWON JE vePd

TpaBrgre kai apaipéoTe TN BaABida pe To GIATPO TNG SeGaEVAG PPECKOU Ve-
pOU (elkOva 4, avaTpEETe OTO EEWPUAANO) KOl EETTAUVETE TNV PE XNIapd vepo.

AVETTOPKNG avappOo@NTIKA
10x0¢g

AdeIGoTE TO BOXEID BPWHIKOU VEPOU.

Ac@alioTe Tn Oegapevr BPWHIKOU vEPOU OTN GUOKEUN.

EAéyxeTe TIG TOIMOUXES PETAEU TOU BoxEioU BPOMIKOU VEPOU KOl TOU KATTAKIOU
OXETIKA YE OTEYOVOTNTA, Kal, OV XPEIGZETA, TIG AANGCETE.

EAéyETe Ta oTEYAVOTTOINTIKG TTAPEURUCUATA AVARETT GTO KOTTAKI TNG OeEae-
Vi BPWUIKOU VEPOU KaI 0T GUCKEUR. EQv Ta oTeyavoTtroinTika Trapepuouara
Trapouaidlouv BAGRN, aTreuBuvBEiTe OTNV UTTNPETIa EEUTTNPETNON TTEATWV.

EAéyEre €Gv 01 pARdoI avappod@nong £XOUV KAEIBWOEI OTNV KEPAAN KaBapi-
opou.

Dpayn TNG paRdou avappdPnong, KaBapioTe Tv.

ZpayioTe TIg pdRdoug paBdouG avappOPnoNG Kal OVTIKATACTAGTE TV TIPO-
oBia pe Tnv oTTioBia paRdo kal To avTioTpoo. Edv o1 dUo pdBdor avappden-
ong eival 0QPAYICUEVEG, XPNOIKOTTOINOTE VEEG PARDOUG.

EAéyETe €dv Kal Ta U0 TURAUATA TOU CWARVA avappo@naong €ival CWoTd ouv-
Oedepéva Pe TN oUVOEDT TOU CWAVa avappoenong.

EAéyETe TO GwArva avappdenong kai To Kavahl avappé@enong TN KEPAAng
KaBapIoPOoU yia EUTTAOKEG KOl OVTIUETWTTIOTE TIG EVOEXOMEVEG EUTTAOKES (QvVa-
TPEETE OTOV "KaBapiopud Tou cwAnva avappdenong”).

EAéyEre, €8v TO KOAWDIO TTIoW aTTO TIG DECAMEVEG EIVOI TEVTWHEVO KOl EQV Eival
TOTTOBETNHEVO TO GUVODEUTIKS KOTTAIKI.

Mn IKavoTToInTIKO OTTOTé-
Aeopa kaBapiopou

EAéyEre TNV KUAIVOPIKH| BoUpToa yia TUXOV POOPES Kal VTIKATAGTACTE TNV,
€Av gival avaykaio.

H Bouptoa dev TrepIoTpé-
QeTal

EAéyEre €Gv kdmoI0 EEVO oWpa UTTAOKAPE! TRV KUAIVOPIKT BoUpTaa Kal aTTo-
MOKPUVETE TO €QV UTTAPXEI.

'Hxog exgpuonong, n Boup-
TOO OEV TTEPIOTPEPETAN

EvepyotroinBnke o oupduevog oUVOECHOG. ATTEVEPYOTTOIOTE T CUOKEUN KAl
eAéyEre/kaBapioTe TNV KUAIVOPIKT BoupToa.
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KaBapiopog Tou diaveunTr vepou

=2 AgaipéaTe TNV KUAIVOPIKA BoupToa.

= TpaBngre kai agpaipéoTe TN paRdo Tou
dlaveunTA vepou atrd Tn orjpayya g
Bouptoag (eikdva 5, avaTpéETe 0TO £§W-
QUAAO).

KaBapioTe 10 KavaA Tpopodoaiag vepou
Kal Ta avoiypara TG Awpidag diaveunTr
VEPOU KATW OTTO TPEXOUUEVOU VEPOD.

Ka@apiopog Tou cwAiRva
avappoenong

= AgaipéoTe Tn de€apevh @pETKoU vepoU
aTtro T CUOKEUN.

MeTOKIVAOTE TTPOG Ta KATW T AaRR pe-
TAPOPAG TNG OECAUEVAS BPWHIKOU VE-
poU Kal aQaIpEaTe T deCauevn BpwuI-
KOU vepPOU.

2>

= TpaBngre TTPOG Ta TTIOW KAl AQAIPETTE TO
owAAva avappd@nong aTrd Tr CUCKEUA
KalI TTEPIOTPEWTE TA U0 AKPO TOU CWARVa
avappdPnoNG YIa va aTrooTracTouV (&
KOva 6, avaTpEETE OTO ECUIPUAND).

O owAnvag avappdéenong KéBeTal Kal
Ta dUO AKpa eival TTpooRdaiya yia Tov
KaBapIouo.

TpafAgTE TTPOG Ta KATW Kal AQaIPECTE TN
papdo avappdenong , WOTE va gival TTPO-
oBdacIuo yia Tov KaBapioud To KavaAl
avappoPnang TNG KEPAANG Kabapiouou
(eik6va 7, avaTpEETe OTO EWPUAAND).
Z€eTTAUVETE TOV EAACTIKO CWAARVA Kal TO
KavaAl avappoenong e vepod 1 avTipe-
TWTTIOTE TIG EUTTAOKEG TPABWVTAG 1 TTIE-
CovTag Je éva apPAU avTiKEipEvo.

ESapTApaTa

ESapTAparta Mepiypagn Kwd1k6g TTapayye-
Aiag
KuAivdpikr BoupToa, BouUpToa yevikAG Xxprong yia OAeg TIG €TTI- |4.762-428.0
KOKKIVN OTPWOEIG dATTEDOU.
KuAivdpikr BoupToa, EidikA BoupTtoa yia avayAupa dateda, 4.762-484.0
TTOPTOKAAI 61Tw¢ TTAaKiSIa aopaAgiag i apuoulg
KuAivdpikr BoupToa, MaAaokn BoUpToa yia euaiobnTta ddmeda  |4.762-452.0
AEUKN Kal YUAGAIoPQ
KuAivdpikr BoupToa, MaAaokn BoUpToa yia Babu kabapioud xa-|4.762-499.0
MTTAE Nwv
KUAIVOPOG HIKPOIVWV EidIka yia TTAaKidIa atrd AeTTT) TTETPAQ, 4.762-453.0
BoupTtoa kaBapiopoUu aTTd PIKPOiveg PE 101-
aitepa uWPnAr KabapIioTIKr atTédoaon.
AvTOANaGKTIKG XEINOG AT6 QuOIKG KaouTooUK. AtraitouvTal 2 Te-14.777-320.0.
avappdPnong paxia.
AvTOANaGKTIKG XEIAOG MNa Airrapoug puTToug, yia TTapadelypa o€ 4.777-324.0
avappdPnong, avlekTl- |Koudiveg Kal guvepyeia. ATraitouvTal 2 Te-
KO oTa AGdIa paxia.
2T KaBapioyoU xaAiwv |Babug kabapiouog ugacudTivwy emiga- |2.783-005.0
velwv. AtroteAital atrd KuAIvopiknA Boup-
T0Q, 2 paBdoug avappdéenaong, 1 Aitpo ou-
MTTUKVWHEVO atToppuTravTike, 500 ml ka-
B0pIoTIKG AeKEDWV

EL -7
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ESapTApaTa Kal avTaAAOKTIKA

—  XPNOIUOTIOIEITE JOVO YV OIa TTAPEAKO-
Meva Kal avTaAAaKTIKG Ta oTroia dia-
o@aAifouv TNV Aac@aAr Kal arrpdoKo-
TITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

— TAnpo@opieg yia TTapeAKOPEVA KOl
avtaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

Eyyonon

Y€ KGBe XWpa 1I0XUOUV Ol 6pOI £yyunang
TTOU €KOOONKAV ATTd TNV ApPodia avTITTpo-
owTreia pag. Avalappdavoupe Tn dwpedv
atrokatdoTaon otrolacdnToTe BAARNG oTn
OUOKEUN 006, EpOO0V OQPEIAETAI OE aoTOXiO
UAIKOU 1] KOTOOKEUNRG, EVTOG TNG TTPOBET -
QG TTOU OpICeTal OTNV £yyUNON. Z€ TTEPITITW-
on TTou €TMOUEITE va KAVETE XpPrion TnG €y-
yunong, TrapakaAoUue atreubuvBeiTe ye TNV
amodeIgn ayopdg oTo KATdoTNUa aTTd TO
OTTOi0 TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN 1 0TV
TANCI€aTEPN €E0UCIOdOTNUEVN UTTNPETIT
TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAATWV OG.

ARAwon Zuppdépewong Twv
EE

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 0TI TO unxa-
VNUA TTOU XapaKTNPigeTal TTOPOKATW, PE
Baon Tn oxediaon kal TNV KATAOKEUR TOU,
uTré TN MoP®NA TTou dlaTiBETAI OTNV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG
00QOAEiag Kal uyIElvig Twv 0dnNyIwv TNG
EE. H rapoUca drAwaon radel va IoXUel o€
TIEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXOVA-
MOTOG XWpIG TTponyoUpEvn GUVEVVONGON
padi yog.

Mpoiodv: >uokeun kabapiopou daTré-
dwv
Tomog: 1.783-xxx

TxeTIKEG 0Bnyieg Twv EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2011/65/EE

E@appooBévra evapHoVvIOHEVA TTPOTU-
ma

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

E@apuooBévra eBviKd TTpoTUTTA

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KOT EVTOAN| KOl IE
TTANPEEOUaIo aTTd TO BIOIKNTIKG GUUBOUAIO.

/2 14 @ga(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
YT1reuBuvog eyypaewy TEKUNPiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
loxUg
OvopuaaTiKA Taon \% 220...240
ZuxvortnTa Hz 1~ 50/60
Méan 10x0g e10660u W 820 750 750
Katnyopia TpooTaciag |
Eidog mrpooTaciag IPX4
Avappoéenon
Amédoaon avappdéenong, ToooTnTa aépall/s 26
Atédoon avappdenong, UTTOTTIECN kPa 13
BoUpToa kaBapiouou
EUpog epyaaiag mm 300
AldueTpog BoupTowv mm 60
TaxuTnTa TTEPIGTPOPRS BOUPTOWV 1/min 1450
AlaoTdoeig kai Bdpn
OewpnTIKA ETTIPAVEIAKT ATTOS00N m?/h 200
‘Oykog doxeiou kaBapou/Bpwpikou ve- |l 4
pou
MnAkog x MAdTog x "Ywog mm 390 x 335 x 1180
Bdapog peTagopdg kg 12 (12,5)
(Adv)
2uvoAIKO Bdpog (Adv) kg 16 (16,5)
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-72
Kpadaopuoi ato xépi/ato Bpayiova m/s? <2,5
ABefaidtnTa K m/s? 0,2
EmTpeméuevn otdBun nxnTikAg 1oxUog |dB (A) 72
Loa
ABeBaidtnTa K s dB (A) 1
Emitperépevn o1dBun nXnTIKAG 1oxUog |dB (A) 85
LWA
ABeBaiotnTa Kya dB (A) 1
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Glvenlik uyarilarr .......... TR 1
Fonksiyon ................ TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Cevrekoruma............. TR 1
Kumanda elemanlart. . . ... .. TR 2
ilkgalistirma . ............. TR 2
Calistrma ... ............. TR 2
Tagima .................. TR 4
Depolama ................ TR 4
Korumave Bakim.......... TR 4
Arizalar . ................. TR 5
Aksesuar................. TR 6
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR 7
Garanti .................. TR 7
AB uygunluk bildirisi ... ... .. TR 7
Teknik Bilgiler . ............ TR 8

Guvenlik uyarilari

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce, bu kul-

lanma kilavuzunu ve firgali temizlik cihazla-
r1 No. 5.956-251.0 ile birlikte verilen emni-
yet uyarilarini okuyun ve bu uyarilara uyun

Bu asindirici siplrge makinesi, diz zemin-
lerin sulu temizligi icin kullanilir.

300 mm calisma genisligi ve 4'er litre ha-
cimli temiz ve kirli su depolari kiglk yuzey-
lerin etkin bir sekilde temizlenmesine ola-
nak saglar.

Elektrikle galisma modu, galisma siresi ki-
sitlamasi olmadan yiksek bir performans
ozelligi sadlar.

Not:

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz ¢esitli
aksesuarlarla donatilabilir.

Katalogumuza basvurun ya da internette
www.kaercher.com adresi altinda bizi ziya-
ret edin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma islem-
lerine karsi duyarl olmayan sert zeminlerin
temizlenmesi igin kullaniimalidir.

Kullanim sicakhgdi aralid1 +5V ve +40C
arasindadir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuar ve ye-
dek parcalariyla donatilabilir.

— Cihaz, i¢ bélumlerdeki zeminler ya da
kapal ylizeylerin temizlenmesi igin ge-
listirilmistir.

— Cihaz, halka agik trafik yollarinin temiz-
lenmesi igin Uretilmemistir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim igin uygun degildir.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
nustardlebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpune atmak
yerine litfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri dénlisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulagsmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ngo-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

¢ &9
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Kumanda elemanlari ilk calistirma

Resim 1, Bkz. Diger sayfa

Kol

Su pompasi salteri

Firca/lemme modu ana salteri

Tasima kolu

Pis su tankinin tagiyici kolu

Pis su deposu

Temiz su deposu

Temiz su deposunun kilidi

Slizgeg

10 Temizleme kafasi

11 Emme kolunu kaldirma pedali

12 Park konumu kilidini agma

13 Vakum borusu

14 Emme borusu baglantisi

15 Emme memesi (sadece BR 30/4 C Adv)

16 Firca merdanesi

17 Emme kolu

18 Degisken firganin kilit agma digmesi

19 Pis su deposunun kapagi

20 Kilit

21 Doluluk seviyesi gostergesi

22 Kablo kancasi, doner

23 Elektrik fisiyle birlikte elektrik kablosu

24 Emme borusu kolu (sadece BR 30/4 C
Adv)

©Coo~NoOOhWN-=-

Renk kodu

— Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

— Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.

Cihazdaki semboller

Vakum barasi slipiirme konu-

’ munda.
[2]
‘4 Su pompasi agik/kapali

Resim 2, Bkz. Diger sayfa

=>» Tutamagin arkasindaki boruyu cihaz-
daki delige sokun.

=> Kilidi bastirin ve cihaza kilitlenene ka-
dar tutamagi iceri itin.

=>» Kabloyu cihazda hizalayin ve ekteki sayfa-
da gbsterildigi gibi kapagi yerlestirin.

Calistirma

Temiz su tankinin doldurulmasi

AN TEDBIR

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-
len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-
mizlik maddeleri i¢in, igsletmeci, isletme gii-
venligi, kaza tehlikesi ve cihazin kullanim
émriiniin azalmasi riskini lstlenir. Sadece
¢6zlicli maddeler, tuz asidi ve hidrofiiiorik
asit icermeyen temizlik maddeleri kullanin.
Temizlik maddelerinin lizerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not:

Asiri kdpuklenen temizlik maddeleri kullan-
mayin.

Dozaj uyarilarina dikkat edin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Temiz-
lik mad-
desi

Kullanim Dozaj

Alkali genel temizleyi-CA 50 C 0,2 - 1,0%
ci

Asitli genel temizleyi- RM 738 (0,5 - 3,0%
ci, saghk bolumleri,

ylzme havuzlari, vb
icin. Kireg tortularini

temizler.

Silme koruyucusu RM 780

EXTRA

0,5-2,0%

Zemin temizleyici, RM 751 (1,0 - 25%

asitli

Temiz su tankini cihazdan ¢ikartin.
Temiz su deposunun kapagdini agin.
Su-temizlik maddesi karigimini doldu-
run. Maksimum sivi sicakligi 50 °C.
Temiz su deposunun kapagdini kapatin.
Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

S 2 R R
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Elektrik baglantisinin kurulmasi

= Alt kablo kancasini yukari gevirin ve
kabloyu cikartin.

=>» Elektrik kablosu ve elekitrik fisine hasar
ve kirilma kontroli yapin. Degistirme is-
lemini sadece musteri hizmetleri ya da
elektrik teknisyenlerinin yapmasini sag-
layin.

= Elektrik figini prize takin.

Temizleme

A TEHLIKE

Hasarli bir sebeke badlanti hatti nedeniyle
elektrik carpmasi sonucu yaralama tehlike-
si. Sebeke baglanti hattini dénen firgalarla
temas ettirmeyin.

DIKKAT

Zemin kaplamast i¢in zarar gérme tehlikesi.
Asiri kirlenme igin kullanilan temizleme
ybntemi sadece bu ig i¢in uygun bir zemin
uygulanmalidir.

Temiz su tanki nedeniyle kuru calisma du-
rumunda temiz su pompasinin hasar gor-
me tehlikesi. Doluluk seviyesi géstergesini
denetleyin ve temiz su tanki bosken su
pompasi galterini kapatin.

Normal kirlenme

= Emme kolunu kaldirma pedalini "em-
me" konumuna getirin (Resim 3 - "1/
ON" konumu, Bkz. Diger sayfa).

Park konumu kilit agma diugmesine ba-
sin ve tutamagi geriye gevirin.
Firca/lemme modu ana salterini “1” ko-
numuna getirin.

Su pompasi salterini agin.

Cihazi temizlenecek yuzeyde hareket
ettirin.

Asin kirlenme

DIKKAT

Zemin kaplamasi icin zarar gérme tehlikesi.

Asiri kirlenme igin kullanilan temizleme

ybntemi sadece bu ig i¢in uygun bir zemin

uygulanmalidir.

= Emme kolunu kaldirma pedalini "emme-
me" konumuna getirin (Resim 3 - "0/OFF"
konumu, Bkz. Diger sayfa) ve normal kirlen-
mede oldugu gibi temizlik yapin. Temizlik
sivisl, temizlenecek yiizeyde kalir ve etki
etme slresine sahip olur.

L7 2 7

= Emme kolunu kaldirma pedalini "em-
me" konumuna getirin ve temizlenecek
ylizeyin tekrar tGzerinden gegin.
Koselerde emme (sadece BR 30/4 C
Adv)

= Emme borusunu tutamaktan tutup yu-
kari dogru disari ¢ekin, emme memesi-
ni takin ve kiri stparin.

= Memeyi ¢cikartin, emme borusunu tek-
rar geri takin ve tutamag: kilitleyin.

Temizligin tamamlanmasi

Su pompasi salterini kapatin.

Kalan suyun emilmesi i¢in cihazi kisa
bir mesafe daha ileri itin.

Firga/emme modu ana salterini “0” ko-
numuna getirin.

Tutamag 6ne gevirin ve park konumu-
na kilitleyin.

Cihazin figini prizden g¢ekin.

v v v VY

Pis su deposunun bosaltiimasi

Not:

Pis su tanki doluyken, samandira emme
kanalini kapatir. Emme iglemi durdurulur.
Pis su deposunu bosaltin.

&N UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.
Cihazi kapatin.

Cihazi dogrultun ve park konumunda ki-
litleyin.

Temiz su tankini cihazdan ¢ikartin.

Pis su tankini tagima kolunu agagi ¢evi-
rin ve pis su tankini gikartin.

Kapagi kaldirin ve pis su tankinin kapa-
gini ¢ikartin.

Pis su tankini bosaltin.

Daha sonra, pis su deposunu temiz
suyla yikayin.

Kapag! pis su tankina oturtun ve kilitleyin.
Pis su tankini cihaza yerlestirin.

L7 2 7 L 2 7

Temiz su deposunun bosaltiimasi

= Temiz su tankini cihazdan ¢ikartin.

= Temiz su deposunun kapagini agin.

= Temizlik sivisini bosaltin.

=>» Temiz su deposunun kapagini kapatin.
=>» Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

TR-3



AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Tutamagi 6ne gevirin ve park konumu-
na kilitleyin.

= Tutamagi geriye gevirin ve cihazi itin.

veya

= Cihazi tagima kolundan yukari kaldirin
ve tasiyin.

=> Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Farkinda olmadan ¢alismaya baslayan ci-
haz ve elektrik carpmasi nedeniyle yaralan-
ma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

DIKKAT

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar gor-
me tehlikesi. Cihazdaki bakim ¢alismala-
rindan énce pis su tanki ve temiz su tankini
bosaltin.

Bakim plani

Calismadan sonra

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su pliskdirtmeyin
ve agresif temizlik maddeleri kullanmayin.

Pis su deposunu bosaltin.

Pis su tanki ve cihaz arasindaki conta-
lari temizleyin.

Temiz su tankini bosaltin.

Cihazin yikanmasi: Temiz su tankina
temiz su (temizlik maddesiz) doldurun
ve firca sulama agikken bir dakika bo-
yunca cihazi ¢aligtirin.

L0 N A7

Temiz su tankini bosaltin.

Cihazin digini, hafif yikama ¢ézeltisine

batiriimis nemli bir bezle temizleyin.

= Emme kolunu temizleyin, asinma kon-
troll yapin ve ihtiya¢ aninda degistirin
(Bkz. "Bakim galigsmalan").

= Fircaya asinma kontroli yapin, ihtiyag

aninda firgalari degistirin (Bkz. "Bakim

calismalan").

Her yil

L 7

= Ongdrilen giivenlik kontroliinii bir elek-
trik teknisyenine yaptirin.

Bakim galigsmalan

Emme kolunun degistiriimesi

Not:

Emme kollari bir tirnakli baglantiyla cihaza
sabitlenmistir ve kolayca ¢ikartilabilir.

= Emme kolunu kaldirma pedalini "em-
me" konumuna getirin (Resim 3 - "1/
ON" konumu, Bkz. Diger sayfa).
Temiz su tankini gikartin.

Pis su tankini gikartin.

Cihazi arka tarafi Gzerine yatirin.
Emme kolunu asagi dogru cekin.

Yeni emme kolunu yerlestirin ve Kilitle-
yin.

Firca merdanesinin degistirilmesi

vy vy

Temiz su tankini gikartin.

Pis su tankini ¢ikartin.

Cihazi arka tarafi Gzerine yatirin.

Firca merdanesi kilit agma digmesine
basin ve firgca merdanesini asagi gevirin
ve taslyicidan gekin.

Firca merdanesini tasiyiciya takin ve
karg! tarafta kilitleyin.

vy

v

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

=>» Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
[imde durdurun.
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A TEHLIKE

Farkinda olmadan calismaya baslayan ci-
haz ve elektrik carpmasi nedeniyle yaralan-

ma tehlikesi.

Cihazdaki tiim galismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

DIKKAT

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar gér-
me tehlikesi. Cihazdaki bakim ¢alismala-
rindan énce pis su tanki ve temiz su tankini
bosaltin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.

Ariza

Arnizanin giderilmesi

Cihaz caligtinlamiyor

Elektrik fisinin takili olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun

Temiz su tankinin kapagini a¢in. Agma sirasinda depoda bir va-
kum belirlenirse, temiz su deposunun kapagindaki havalandirma
valfini temizleyin.

Su dagiticisini temizleyin (Bkz. "Su dagiticisinin temizlenmesi").

Temiz su tankini ¢ikartin ve stizgece kirlenme kontroll yapin. Ge-
rekirse suzgeci ¢ikartin ve temizleyin.

Temiz su tankindaki filtreli valfi gekin (Resim 4 - Bkz. Diger sayfa)
ve Ilik suda yikayin.

Ekleme sirasinda te-
miz su tanki damlatiyor

Temiz su tankindaki filtreli valfi gekin (Resim 4 - Bkz. Diger sayfa)
ve 1lik suda yikayin.

Yetersiz emme kapasi-
tesi

Pis su deposunu bosaltin.

Pis su tankini cihaza yerlestirin.

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve contala-
ra sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse contalari degistirin.

Pis su tanki kapagi ve cihaz arasindaki contalari kontrol edin. Con-
talar hasarliysa musteri hizmetlerini arayin.

Emme kollarinin temizleme kafasina kilitlenip kilittenmedigini kon-
trol edin.

Emme kolu kirlenmig, temizleyin.

Emme kolunu kapatin, 6n ve arka amme kolunu karsilikli olarak de-
gistirin. Her iki emme kolu da asinmigsa, yeni emme kollari takin.

Emme borusu pargalarinin emme borusu baglantisina dogru sekil-
de baglanmis olup olmadigini kontrol edin.

Temizleme kafasindaki emme borusu ve emme kanalina tikanma
kontrolu yapin, gerekirse tikanikhgi agin (Bkz. "Emme borusunun
temizlenmesi").

Kablonun depolarin arkasina yassi sekilde désenmis ve birlikte ve-
rilen kapagin takilmis olup olmadidini kontrol edin.

Yetersiz temizleme so-
nucu

Firga merdanesine asinma kontroll yapin, ihtiyag aninda firgalari
degistirin

Firca dénmuyor

Yabanci maddelerin firga merdanesini bloke edip etmedigini kon-
trol edin, gerekirse yabanci maddeleri gikartin

Catirti sesi, firga don-
muyor

Kayici kavrama devreye girdi. Cihazi kapatin, firca merdanesini

kontrol edin/temizleyin.
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Su dagiticisinin temizlenmesi

= Firga merdanesini ¢gikartin.

= Firca tuinelindeki su dagitim ¢itasini di-
sari ¢gekin (Resim 5 - Bkz. Diger sayfa).

= Sudagitim ¢itasindaki sulama kanali ve
delikleri akarsu altinda temizleyin.

2>

Emme borusunun temizlenmesi

Temiz su tankini cihazdan ¢ikartin.

=>» Pis su tankini tagima kolunu agagi ¢evi-

rin ve pis su tankini gikartin.

= Emme borusu baglantisini geriye dogru

cihazdan disari ¢ekin ve emme borusu-
nun iki ucunu disari gevirin (Resim 6,
Bkz. Diger sayfa).

Emme borusu kesintilidir ve temizleme
amaciyla her iki uca ulagilabilir.

Emme kolunu asagi ¢ekin, temizleme
kafasindaki emme kanalina temizlik
amaciyla ulagilabilir (Resim7, Bkz. Di-
der sayfa).

Emme hortumu ve emme kanalini suyla
yikayin ya da kor bir cisimle tikanikhgi

disari ¢gekin ya da itin.

Aksesuar Tanimlama Siparis numarasi

Silindir firga, kirmizi Cok amagli firga, tim zemin kaplamalar1 |4.762-428.0
icin

Silindir firga, turuncu Ozel firga, emniyet fayanslari veya derzler |4.762-484.0
gibi 6zel striktirli zeminler igin.

Silindir firca, beyaz Hassas zeminler ve parlatmaigin yumusak |4.762-452.0
firga

Silindir firga, mavi Halilarin derinlemesine temizligi icin yu- |4.762-499.0
musak firga

Mikrofiber firga ince tagli fayanslar igin 6zeldir, gok yiiksek |4.762-453.0
temizleme kapasiteli mikrofiber temizlik fir-
casl.

Yedek siipirme dudagi |Dogal kauguktan. 2 adet gereklidir. 4.777-320.0.

Yedek siipiirme dudagi, |Orn. mutfakta ve atélyedeki yag ve gres |4.777-324.0

yaga dayanikli iceren kirler icin. 2 adet gereklidir.

Hali temizleme seti Kumas ylzeylerin derinlemesine temizlen-|2.783-005.0
mesi. Fir¢a silindirleri, 2 stiptirme kolu, 1
litre temizlik maddesi konsantrasyonu ve
500 ml leke ¢ikaricidan olusur.

TR -6
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Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal
yedek parcalar kullanin; cihazin gtvenli
sekilde ve arizasiz igletiimesini garanti-
lerler.

— Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkin-
da bilgi i¢in sitemizi ziyaret edin:
www.kaercher.com.

Her Ulkede yetkili distribitorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gecerlidir. Ga-
ranti suresi icinde aksesuarinizda olugan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece tc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkiniz-
dan yararlanmanizi gerektiren bir durum ol-
dugu zaman, ilgili faturaniz ile birlikte sati-
ciniza veya size en yakin yetkili servisimize
basvurunuz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili guvenlik ve sag-
lik yukumldlGklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.783-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Kullanilmig ulusal standartlar

Asagida imzasi olan kisiler, yonetim kurulu
adina ve yonetim kurulunun yetkisine sahip
olarak hareket eder.

.Jenner
Chairman of the Board of Management

W/ @QQ(
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification
Dokiumantasyon sorumlusu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Teknik Bilgiler

1.783-000.0 |1.783-223.0 |1.783-224.0

1.783-220.0

Giig
Nominal gerilim Vv 220...240
Frekans Hz 1~ 50/60
Ortalama gug¢ alimi w 820 750 750
Koruma sinifi |
Koruma sekli IPX4
Emme
Emme kapasitesi, hava miktari I/s 26
Emme kapasitesi, vakum kPa 13
Temizleme firgasi
Calisma genigligi mm 300
Firca capi mm 60
Firga devri d/dk 1450
Olgiiler ve agirliklar
Teorik ylizey gicu m?/ 200

saat
Temiz/pis su deposunun hacmi I 4
Uzunluk x Genislik x Ylkseklik mm 390 x 335 x 1180
Tasima agirligi (Adv) kg 12 (12,5)
Toplam agirlik (Adv) kg 16 (16,5)
60335-2-72'a gore belirlenen degerler
El-kol titresim degeri m/s2 <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 72
Givensizlik K, dB(A) 1
Ses glicl seviyesi Ly, dB(A) 85
Glvensizlik Kya dB(A) 1

TR-8
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A |!L!J_| Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM Ba-

Lero npubopa npoyuTanTe aTy
OpWrMHArbHYH MHCTPYKLMIO MO SKCMnyaTaumu,
rocrie 3Toro AeNCTBYWTE COOTBETCTBEHHO U
CoxpaHuUTe ee Ans AarnbHenLLIEero nons3osa-
HWA UNK NS cneayoLero BnagensLa.

OrnaBneHue

YkasaHus no TexHuke 6esona-

CHOCTU. . . .\ iiee e RU 1
HasHnaueHne .............. RU 1
Vicnonb3oBaHne No Ha3Haye-

211 o I RU 1
3awuTa okpyxatowen cpegbl . RU 2
OneMeHTbl ynpaBneHus . . . . . RU 2
Mepsbit BBOA B akcnnyatauuio RU 2
Okcnnyataums. . ........ ... RU 2
TpaHcnopTvpoBKa . . . . ... ... RU 4
XpaHeHve . ............... RU 4
Yxop n TexHudeckoe obcnyxu-

BAHUE . .........ovvunnn.. RU 5
Henonapgkwu . .............. RU 6
MpuHagnexHocTn . .. ....... RU 8
MpuHagnexHoCcTn 1 3anacHole

OeTanu . ..ovve i RU 8
MapaHTMa. . ............... RU 8
3assneHune o cooteeTcTBUN EU RU 9
TexHu4Yeckue gaHHble . . . . . .. RU 10

Yka3zaHus no TexHukKe

be3onacHoOCTM

Mepen nepBbIM Mcnonb3oBaHWeM annapa-
Ta cneayeT 03HAKOMUTBLCSI C HACTOSLLMM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMnyaTaumun u npuna-
raemon 6poLLtopori Mo TeXHKKe Ge3onacHo-
cTU Npu paboTe COo LLETOYHBIMU MOKOLLUMU
annapatamn 5.956-251.0.

Ha3sHauyeHue

MaLumHa anst yxoga 3a nonamu npeaHasHade-
Ha Ons BNakHOW YOOPKU POBHBIX MOIOB.
LLnpunHa paboueit nosepxHocTv B 300 MM 1
BMECTUMOCTb pe3epByapoB 4SS YNCTON U
rpsi3HOM BOAbI MO 4 N Kaxabln obecneynsa-
10T 3P PEKTUBHYIO MOIKY HEGOMbLUNX NO-
BEPXHOCTEMN.

lMuTaHue oT ceTn obecneymBaeT BbICOKYHO
NpPOn3BOAMTENBHOCTL 6€3 OrpaHNYeHNst
BpeMeHn paboThbl.

YkasaHue:

Kaxabii pa3 B COOTBETCTBMM C 3a4a4en no
O4YMCTKE YCTPONCTBO MOXET OCHaLLaTbCs
pasnuUYHbIMU MPUHAATEXHOCTSMU.
CnpawvBaiTe ux no Halwemy katanory
UnNu noceTuTe Haw canT B NHTepHeTe
www.kaercher.com.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Mcnonb3ayiite AaHHbIN Nprbop UCKIoYN-
TENbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMW AaH-
HOro pykoBOACTBa MO 3KCnyaTauuu.

— He ponyckaeTtca ncnonb3oBaHve npu-
6opa A5t YUCTKM XKECTKMX MOSOBbIX MNO-
KPbITUIA, YyBCTBUTENbHBIX K BO3OENCT-
BMIO Briarv v NonMpoBaHuIo.

IOwnanasoH paboyern TemnepaTypbl CO-
ctasnsiet ot +5°C go +40°C.

— [pubop He npurogeH Ans Moviku 3a-
Mep3LUMX Nonos (Hanpumep, B XOro-
OWnNbHBIX YCTaHOBKAX).

— TMpubop paspeluaeTcsa ocHawaTtb ToMb-
KO OpUrMHanbHbIMU MPUHAOIEXHOCTS-
MU 1 3anacHbIMU YaCTAMM.

— [Mpubop 6bin paspabotaH ANs MOVKu
MonoB BHYTPW NOMELLLEHUIA MU NOBEp-
XHOCTEWN, HAX0OSALLMNXCHA NOA KPbILLEW.

— [Mpubop He NpeaHa3HayeH Anst YUCTKM
06LLEeCTBEHHbIX TPAHCMOPTHBIX JOPOT.

— [pubop He npurogeH AN NCnonb3oBa-
HWUS BO B3PbIBOOMACHON cpeae.
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3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

MaTepwnan ynakoBku nognexur

@ BTOpPUYHON NepepaboTke.

Mpocbba He BbIGpackiBaTh yna-
KOBKY BMeCTe C [JOMaLLUHUMK OT-
Xo4amu, a caatb ee B MyHKT
npuema BTOPUYHOIO ChIPbSi.

Crapble npubopbl cogepxat
LUeHHble nepepabaTtbiBaeMble
mMaTtepwuanbl, noanexaiyue ne-
pefaye B NyHKTbl MPUEMKU BTO-
PVYHOTO CbIpbsi. AKKYMYNSTOpPbI,
Macro U uHble NoaobHbIe MaTe-
pvarnbl He JOMKHbI MonagaTh B
oKpyxatoLyto cpegy. lNoatomy
Mbl NPOCMM Bac caaBaTtb Unu
yTUNU30BaThb CTapble NpMbopkI
Yepes COOTBETCBYOLLNE CUCTE-
Mbl cOopa NoAo6HbLIX OTXOO0B.

MHCTpYKLUUM NO NPUMEHEHNIO KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNSI O KOMMOHEHTaX
npvBeaeHsbl Ha BeG-y3ne no cnegyowemy
apgpecy:

www.kaercher.com/REACH

AneMeHTbI ynpasneHus

Puc. 1, cM. 060pOTHYIO CTOPOHY

1 Pyuka

2 Bbikntoyatenb BOASHOMO Hacoca

3 [naBHbIV BbIKNtoYaTens "PaboTa co weT-
Kamw/paboTa B pexxvme BcacbiBaHWS".

4 pykosiTKa Ansi HowweHust npubopa

XomyT Ans nogsecku pesepsyapa Ans

rpsi3HON BOAbI

6 Pesepsyap rpsisHomn Boabl

7 bBak yncton Boabl

8 bBnokupoBka 6aka YMcTON BOAbI

9 Cetyatbint PUMILTP

10 Motowun y3sen

11 lMepanb nogbema BcacbIBalOLLMX NaHOK

12 Pa3bnokmpoBka NapKOBOYHOrO Nosio-
XKEHUs

13 BcacbiBatowas Tpy6ka,

14 CoeavHeHWe BcacbiBaroLLen TpyOKu

15 BcachbiBatowas gopcyHka (Tonsko BR
30/4 C Adv)

16 LLleTouHbI Ban

17 BcacbiBatowlas nnacTtuHka

(&)}
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18 nebnokupyoLLIasi KHOMKa, CMEeHHas! LLeTKa

19 Kpblwka pe3epByapa rps3Hon BoAbI

20 bnokupoBska

21 YkasaTtenb YpOBHS

22 Kptoukn ans kabensi, Bpawjatowmecs

23 CeTeBoM LUHYpP CO LUTENCENbHOM BUMKON

24 Pyyka BcacblBaloLLen Tpyoku (Tonbko
ans BR 30/4 C Adv)

LiBeTHas mapkupoBKa

— OpraHbl ynpaBneHus ans npouecca
OYUCTKU XKEenToro upeTa.

— OpraHbl ynpasneHus ans TEXHUYeCKo-
ro obcnyXuBaHusa 1 cepsuca CBeTIo-
ceporo useTa.

CumMmBoOnNbI Ha annapare

BcacbiBatowas wraHra B nono-

’ XeHun «BcackiBaHne».
[52]

Bkn/Bblkn BOAstHOro Hacoca

&%

MepBbIK BBOA B
aKcnnyartaumio

Puc. 2, cM. 060pOTHYI0 CTOPOHY

= BcraBuTb TpyOKy Ha KOHLIE py4Kn B OT-
BepcTue npubopa.

= HaxaTb Ha CeTKy 1 BABUHYTb PY4Ky B
npubop oo dukcaumm.

= BbIpoBHATL kabenb B yCTPOWCTBE U
YCTaHOBUTb KPbILLIKY, KaK NoKa3aHo B
NPUNOXEHUN.

JkcnnyaTtauus

3anonHnUTb pe3epByap AN YACTOM
BOAbI

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nospexodeHus. [NpumeHsms
morsibKO pekomMeHO08aHHbIe MoWue
cpedcmea. B criyqdae ucrnonib308aHuUsi Opy-
aux Morowux cpedcme aKcrnnyamupyrou,ee
nuyo 6epem Ha cebsi No8bILEHHbIU PUCK C
moyku 3peHusi besonacHocmu pabomsi,
ornacHocmu fosy4YeHUs mpaem U yMeHb-
WeHUs1 cpoka cryxbbl npubopa.
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Ucnonb3oeame mosnbKo Moruwue cpedcm-
8a, He codepxaujue pacmeopumerned, co-
TIAHYI0 U Nriasukosyto (gpmopucmogodo-
POOHYI0) Kucriomy.

lpuHAMbB 80 8HUMaHUe yKa3aHusl o mex-
HuKe 6e3onacHocmu, npueedeHHbIe Ha
yrnakoskax yucmsujux cpedcms.
YKasaHue:

He ncnonb3oBaTb CUMbHO MEHSILLMECS YK-
CTALIMe cpeacTBa.

Cobntogatb ykasaHusi No 403UPOBKE.
PekoMeHayemble MoloLmne cpeacTea:

Ucnonb3oBaHue Moto- Ho3unpos.-
wee Ka
cpeAacT-

BO

LLlenoyHoeuuncTawee|CA 50 C 0,2 - 1,0%
CPeAcTBO And yxoaa

KncnoTtHoe yucts- RM 738 10,5 - 3,0%
LLiee cpeacTso Ans
yxofa, Ans caHuTap-
HbIX obnacTten, nna-
BaTenbHbIX baccen-
HOB U T.N. Yaanset

cneabl HakKMnn

CpepnctBo anst yxoaa [RM 780 (0,5 - 2,0%

EXTRA

CpeactBo ansioc- |[RM 751 (1,0 - 25%
HOBHOW OYUCTKM MO-

NnoB, KNCNTOTHOE

=> BbIHYTb pe3epByap AN YACTOW BOAbI
13 npubopa.

=> OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans Y-
CTOW BOAbI.

= 3annTb CMecb BOAbI M YACTSLLErO
cpeacTtsa. MakcumanbHas TemnepaTy-
pa xwnakoctun 50 °C.

=> 3aKpbITb KpbILLKY pe3epByapa A1 un-
CTOW BOABbI.

=> BcraBuTb pe3epByap 4N YMCTON BOAbI
B annapar.

MopkntoyeHue K AJIeKTpoceTun

= OTKWHYTb BHYTPEHHWNE KPIOYKW A4S Ka-
6ensi BBEPX M CHSTb Kabenb.

=> [poBepuTb CeTEBOW kabenb 1 WTeKkep
Ha M3HOC N Hanu4me noBpexaeHuin. 3a-
MeHa [omKHa NPOBOANUTLCS TOMbKO
CepBUCHOM cry06oW unu cneunanu-
CTOM-3J1EKTPUKOM.

=> BcraBuTb ceTeByto LUTENCENbLHYIO BUI-
Ky B PO3ETKY.

Mowka

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyeHust mpasm om ydapa
31eKMpPUYECKUM MOKOM 0 MPUYUHE 10-
8pexx0eHHO20 cemesozo Kabesns. Ceme-
8oli kabesib He OO/mKeH cornpuKacamsCsi ¢
8pawaroWUMUCS wemkamu.

BHUMAHUE

OrniacHocmb roepexOeHust MOKPbIMUS rona.
Memod ouucmku curbHbIX 3a2ps3HeHUl
MOXHO NPUMEHSIMb MOJIbKO 07151 OYUCMKU CO-
omeemcmeyroujux rnogepxHocmed.
OnacHocmb riogpexxoeHusi Hacoca Yyucmou
800kI rpu cyxom xode scriedcmeue ycmozo
pe3epsyapa 05151 yucmoti 800bI. KoHmpornu-
posamb yKazamerib ypO8HS U rpu ycmom
pe3sepsyape Ors1 YucmoU 800b! 8bIKITOYUIMb
HacoC C MOMOW|bH0 8bIKITOYameris.

O6bIYHOE 3arpsi3HEHUE

= YcTaHoBUTb Neganb NogbemMa Bcachl-
BaloLLMX NIIaHOK B NonoXxeHue "Bcachbl-
BaHue" (puc. 3 - nonoxeHune "1/BKI",
CM. 06OPOTHYIO CTOPOHY).

= Haxatb Ha pa3brnokMpoBKY NapKOBOYHOIO
MOMNOXEHUSI U OTKUHYTb PYYKy Ha3aj.

=> YcTaHoBUTb NonoxeHue "1" oCHOBHOIO
nepekntoyatens "PaboTa co weTtkamu/
paboTa B pexxume BcacbliBaHus".

=> BkrtounTb BbIKINHOYaTENEM BOASHOM HACOC.

=> [lepemellatb annapar no oYnLLLaeMON
NOBEPXHOCTU.

CunbHoe 3arpsaisHeHue

BHUMAHUE

OriacHocmb rMo8pexx0eHUst MOKPbIMUS r1osa.

Memod o4ucmKu curbHbIX 3a2PSA3HEHUU MOX-

HO MPUMEHSIMb MOJTbKO 0711 O4UCIMKU COOM-

8emcmesyrouiUX rnogepxHocmed.

= YcTaHoBUTb Neganb NoAgbemMa Bcachl-
BaloLLMX NIaHOK B NonoXxeHue "Bcachbl-
BaHue oTcyTcTBYyeT" (pyc. 3 - nonoxe-
Hue "0/BbIKN", cm. 060pOTHYO CTOpO-
HY) 1 NPOBECTU OYUCTKY Kak Npu Hanu-
4nm 06bIYHOrO 3arpsisHeHus. Motowas
XWNOKOCTb OCTAETCH Ha OYMLLAEMON MOo-
BEPXHOCTU U AENCTBYET B TEYEHME 3a-
[aHHOro BpeMeHW.
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=> YcTaHoBUTbL Nedanb NoabeMa Bcachl-
BaloOLLMX NMaHOK B NonoxeHue "Bcachl-
BaHMe" 1 elle pa3 obbexaTb ovnLlae-
MY MOBEPXHOCTb.

BcacbkiBaHue 13 yrnos (Tonbko ansa BR
30/4 C Adv)

= BbiTawuTh HaBEPX BCACbIBAKOLLYHO
TPYOKy U3 pydku, HaaeTb BcackiBato-
Lyt hOPCYHKY M MPON3BECTU BCAChI-
BaHWe rpsian.

= Ypganutb OpCyHKY, MOMECTUTb Ha Me-
CTO BCacCbIBaKOLLY0 TPYOKY U 3adunKCH-
poBaTb pyuKy.

3aBepwmnTb OYUCTKY

= BbIKNOYMTb BbIKNOYaTENEM BOASHOM
Hacoc.

= [lepemecTuTb NpubOp eLle pas Ha He-
3HaYMTENbHOE PacCTOsIHUE 1 NPOBECTU
BcacbIBaHWe OCTaBLLENCS BOAbl.

= YcraHoBuUTb nonoxeHue "0" o0CHOBHOro
nepekniovaTtens "PaboTta co weTtkamu/
paboTa B pexvmMe BcacbiBaHUs".

= OTKUHYTb pyyKy Bnepen un 3aukcmpo-
BaTb NpMOOP B NApKOBOYHOM NOMOXe-
HUW.

= BbiTawure WTENCENbHYI BUMKY U3 po-
3€TKM.

YnaneHue coaepxMmMoro 13
pesepByapa Ansl rPsA3HON BoAbl

Yka3aHue:

Mpu nonHom Gake Ans rpsA3HOW BOAbI MO-

NNaBoOK 3aKpbiBaeT BCACbIBaOLUIA KaHar.

Mpouecc BcacbiBaHus npepbiBaeTcs. Ono-

POXHUTbL Bak Ans rpssHon Boabl.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Cobnrodatime mecmHble npednucaHusi rno

obpauwjeHuto co cmoYHbIMU 800amu.

=> Bbiknounte npmnbop.

=> [MpunogHsTe NpMbop 1 3adhnKCUpoBaThb
€ro B NapKOBOYHOM MOJIOXKEHUMW.

= BblHyTb pe3epByap AN YACTOW BOAbl
13 npubopa.

=> [oBepHyTb BHI3 XOMYT A pe3epByapa
OIS TPA3HON BOAbI M CHATL pe3epByap.

=> [MoOHSTb 3aMOK U CHATb KPbILLKY pesep-

Byapa Ans rpsisHon Boabl.
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BbInnTb rpsAsHyto Boay.

Mocne aToro npomoiiTe pe3epsyap ANs
rPSA3HOM BOAbI YNCTON BOAOW.

HageTb KpbILWKY Ha pe3epByap Ans
rpsi3HON BoAbl 1 3achukcmpoBaTh ee.
BcTaBuTb pesepByap Ans rpsasHomn
BOAbl B annapar.

v v vy

YpaneHue coaepXxumMoro us3
pe3epByapa Al YMCTOW BOAbI

BbiHYyTb pe3epByap 4N YMCTOW BOAbI
n3 npubopa.

OTKPbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans 4un-
CTOW BOAbI.

BbINnTb MOIOLLYIO XXNAKOCTb.

3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans 4u-
CTOW BOAbI.

BcTasuTb pesepsyap AN 4ncTon Boapl
B annapar.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaembl U nogpexoeHus!

Obpamumb 8HUMaHuUe Ha gec ycmpoticm-

8a npu mpaHcrnopmuposKe.

=> OTKUHYTb PyyKy Briepea 1 3admkempoBaTb
Np1BOpP B MapKOBOYHOM MOOXEHWN.

= HakrnoHWTb BHU3 PYYKy U NepemMecTuTb
npuoop

unm

=> Bbicoko nogHATL Npubop 3a pyyKy v ne-
peHecTu.

=> [lpnnepeBo3ke annapaTa B TPaHCMOPTHbIX
CPeAcTBax CrieayeT yuuTbIBaTb AENCTBYIO-
LLie MECTHbIE roCyAapCTBEHHbBIE HOPMbI,
HarnpaeneHHbIE Ha 3aLLMTY OT CKOMBKEHUS
W OMNPOKNABIBAHMS.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmbi U nogpexoeHus!
O6pamump 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolcm-
8a rpu XpaHeHuu.

3T0 YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcst XpaHUTb
TOMbKO BO BHYTPEHHWX NMOMELLEHUSIX.

L 2
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Yxoa n TexHuyeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A OIMACHOCTb

OnacHocmb nosnyyeHus mpasmMbl om Criy-
yallHo 3anyueHHo20 annapama u 351ekK-
mpouwioka.

lNeped nposedeHuem mobbix pabom o 0b-
cnyXxueaHu ycmpoticmeo criedyem 8bi-
KIMIOYUMb U U3811e4b WMercesibHy 8UIIKY
U3 posemku.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHust ycmpoticmea
sbimekaroujeli godod. Neped npoeedeHu-
eM mexHuU4YecKoz20 obcnyxueaHusi credy-
em OropoXHUMbL pe3epsyapbi Ors epsi3-
HoU u yucmoli 800bI.

MnaH TexHn4yeckoro o6cnyxmBaHuA

Mocne pa6oTbl

BHUMAHUE

OnacHocmeb riospexx0eHus. He onpbicKu-

8amb ycmpoticmso 8000l U He UCrob30-

8amb agpeccusHbie yucmsiujue cpedcmea.

= OnopoXHUTL pe3epByap rpA3HON BOabI.

= OunCTUTb YNNOTHEHWS MEXIY pe3epBya-
POM s rps3HON BoAk! 1 MpMBopoMm.

= Ypganutb coaepXumMoe 13 pesepByapa
ONst YUCTOW BOAbI.

=>» [NpombiTb Npubop: 3anonHnTL pesep-

Byap ANs YACTOW BOAbl YACTOM BOAOM

(6e3 motoLero cpeacTea) n OCTaBUTb

npubop nopaboTaTtb B TEYEHNE OOHON

MWHYTbI C BKITKOYEHHBIM YBIAXXHUTENEM

LLETOK.

Ypanutb cogepXXmMoe 13 pesepByapa

ANt YUCTOW BOAbI.

= OumncTnTb NPUBOP CHapYXK, NCMONb3yH
[ANs 3TOro BNAXHYH TPSAMNKY, NPONUTaH-
HYIO MSATKUM LLEINOYHLIM PacTBOPOM.

= OumncTuTb BcacblBatoLLMe NaHku, Npo-
BEPUTb Ha M3HOC, NPYN HEO6XOANMOCTH
3aMeHUTb (cM. "PaboTbl NO TEXHMYE-
Cckomy obcnyxmBaHuio").

=> [MpoBepuTb Ha U3HOC LWETKY, NPY HEO6-
XOAMMOCTM 3aMeHUTb (cM. "PaboTbl no
TEXHUYECKOMY 06CrnyxuBaHuio").

v

ExerogHo

= O6ecneunTb NpoBeaeHNe NpeanMcaHHon
NpoBepKM Ge30MacHOCTM SMEKTPUKOM.

Pa6oTbl N0 TeXHU4YeCKoMy
ob6cnyXuBaHuio

3amMeHUTb BcacbiBaloLWMe NIlaHKu

Yka3zaHue:

BcacbiBatoLLme nnaHku npukpenneHs! K
NpnBopy C MOMOLLIbIO 3aLLIEIOK U X MOXHO
NErko CHSITb.

= YcTaHoBUTbL Neganb NoAgbemMa Bcachl-
BalOLLMX MNI1aHOK B NOMOXeHUe "Bcachbl-
BaHue" (puc. 3 - nonoxexue "1/BKN",
CM. 06OPOTHYIO CTOPOHY).

CHATb pe3epByap AJ18 YACTON BOAbI.
CHATb pe3epByap AN rps3HoON BOAb.
MonoxuTe npnbop Ha GokK.

BbITSHYTb BHM3 BCacbhiBatOLLME NIaHKN.
BcTaBuTb HOBbIE BCacbiBatoLME MNiaH-
KM 1 3acpmKCnpoBaTh UX.

3aMeHuUTb LWEeTOUYHbIN Ban

LA X A A7

CHATb pe3epByap AN YACTOWN BOAbI.
CHATb pe3epByap Ans rpsi3HON BOAbI.
MonoxuTe npnbop Ha GokK.

HaxaTb Ha KHOMKy pa3brioKMpOBKM Lue-
TOYHOrO Bana, OTKMHYTb Bas BHU3 U Bbl-
HYTb €ro 13 3axBaTHOro yCTPOMCTBA.
HacaguTb HOBbIV LLLETOYHbIV Ban Ha 3a-
XBaT 1 3adhMKCUpOBaTh €ro Ha NpoTu-
BOTMOMOXHOW CTOPOHE.

v vy

v

Cuctema 3awWmThbl OT 3amMep3aHusa

[Mpu onacHoOCTM 3aMOPO3KOB:

= CcnnTb BOOy M3 pe3epByapoB ANnd Yn-
CTOW 1 Ipsi3HON BOAbI,

=>» nocTtaBuTb NPUBOP Ha XpaHeHNe B He-
3amMep3atoLemM NoMeLLEHUN.

RU-5



Henonaaku

A OINACHOCTb BHUMAHUE
OnacHocmb nosyyeHus mpasmbsl om Criy- OnacHocmb nospexdeHusi ycmpolicmea
yaliHo 3arnyweHHo:0 anrnapama u 371ek- sbimekaroueli soooll. Neped nposedeHu-

mpowoka.

eM mexHuU4Yeckozo obcnyxueaHusi credy-

lMeped nposedeHuem nobbix pabom no 06-  em OrnoPoOXHUMb pe3epsyapbi Ons 2pa3-
cnyxueaHur ycmpoticmeo criedyem 8bl- HoU u yucmoU 800kbI.
KMIOYUMb U U3811eYb WmercesibHyH 8UIKY Mpy HemcnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-

U3 po3emku. MOXHO YCTPaHUTb C NOMOLLbIO AAaHHOW Ta-
Onvubl, cnegyeT obpaTUTbCa B CNyxoy
CEepBUCHOro 06CNyXMBaHWS.

Henonapgka Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpubop He 3anyckaet-
cA

[poBepuTb, BCTaBMeHa N WTeNcenbHas BUska B pPO3eTKy.

HepocTtaTouHoe konu-
4eCTBO BOAbl

[MpoBepunTb YpoBeHb 4YncToM BOAbI, NpU HeobXoAMMOCTM OONUTb.

OTKpbITb 3anop pesepsyapa Ans Yncton sodbl. Ecnu nocne ot-
KpbITVS B pe3epByape yCTaHaBNMBaETCS NOHMXEHHOe AaBneHme,
TO criegyeT OYNCTUTb BEHTUMSALMOHHBIN KnanaH, pacrosioXeHHbIV
B 3aTBOpE pe3epByapa AN YNCTON BOAbI.

MpouncTuTb pacnpeenuTens Boabl (CM. ,OuncTka pacrnpenenu-
Tensa BoAbl®).

M3Bneyb 6ak Ans YMcTon BoAbl M NPOBEPUTL CETYATLIN PUMLTP Ha
Hanu4yme 3arpssHeHus. [Npy HeoGXxoaNMOCTH U3BMEYb CeTHaThIN
PUNBLTP U MPOYNCTUTD €Ero.

CHATb KnanaH ¢ punbTPOM C pe3epByapa AN YMCTon BoAb! (puc.
4, cm. Ha o6opoTe) 1 MPOMbITh B YyTb TEMMON BOAE.

Bo Bpems 3anonHeHus
13 pesepsyapa Ans
YUCTON BOABI MPOUCXO-
OWT yTeuka.

CHATb KnanaH ¢ punbTPOM C pe3epayapa AN YMCToW BoAb! (puc.
4, cm. Ha o6opoTe) 1 MPOMbITh B YyTb TEMMON BOAE.

RU -6
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Henonagka

Cnoco6 ycTpaHeHus

HepoctaTo4yHas moL-
HOCTb BCacblBaHUA

OnopoXHUTL pe3epByap rPS3HON BOAbI.

3admkcnpoBaTh pesepByap Ans rpsA3HoN BoAbl B npubope.

[MpoBepuTb Ha repMeTUYHOCTb YNNIOTHEHUS Mexay 6akom rpsi3HoOn
BOAb! U KPbILLKOW, NPpU HEOOXOAMMOCTH 3aMEHUTb.

MpoBepuThL YNNOTHEHWS MEXAY KPLILLKOW pe3epByapa Ans rpsia-
HoW BoAbl U NprGopoM. Mpr NoBpeXXAEHHbIX YNNoTHeHUsX o6pa-
TUTbCS B CEPBUCHYIO CryX0Yy.

MpoBepuTb, 3alleSIKHYTbl 111 BCacCblBatoLne nnaHKn Ha MotoLLen
ronioBKe.

BcacbiBatoLasn nnaHka 3acopeHa, OYNCTUTD.

BcacbiBatoLwme nnaHku N3HOLWEHbI, MOMEHATL MecTaMu nepegHne
1 3afHu1e BcacblBatoLme nnaHkn. Ecnmn obe BcacbiBatoLLme nnaHKu
M3HOLWEHbI, YCTaHOBUTb HOBbl€ BCAaCbIBalOLLMe NiTaHKn.

MpoBepuTb NPaBUMLHOCTL coeanHeHUs oBoux aeTanen BcackiBa-
loLLieit TPyOKM C coeanHeEHEM BcacbiBatoLLei TPYOKu.

lMpoBepuTb BCackiBatoLLyo TPYOKy 1 BCacbiBarOLWMIA KaHan Moto-
LLieV FOfOBKM Ha HanM4me 3acopoBs, NPU HeOGXOAMMOCTH yCTpa-
HWTb 3acop (cMm. "OuuncTka BcacbiBatoLen Tpyoku").

MpoBepuUTb, NPONOXKEH N POBHO kabenb 3a Gakamu 1 ogeTa nv
npunaraemasi KpbiLKa.

HeynosneTsopuTens-
HbI pe3ynbTaT MOWKK

[NpoBepuTb Ha U3HOC LLEETOYHbLIN Barl, Mpn HeobXxoaMMOCTU 3aMEHNT.

LLleTka He BpalyaeTcs

npOBepVITb, He 3a6J'IOKVIpOBaH SN LLETOYHBIV Barn NOCTOPOHHNMU
npeamMetTamu, npu HeobxoaMMocCTu yAannTb NOCTOPOHHWE NpeaMeThbl.

Ckpwn, LeTka He no-
BOpayMBaeTcs

Cpabotana npegoxpaHutenbHas ppuKUMoHHasa mydTa. Beikmto-
YnUTb NpMBOpP, NPOBEPUTL/OYMCTUTD LLETOYHbIN Bars.

OuuncTuTb pacnpegenutenb BoAbl

=> BbIHYTb LWETO4YHbIA Bas.

BcachbiBatoLas Tpyoka pasoMkHyTa U
o6a koHLa AOCTYMNHbI AN NpoBeaeHns
OYNCTKM.

120

=> BbiTawutb NnaHky pacnpeaeneHns
BOAbI U3 KaHana weTku (puc. 5, cm.
06OpPOTHYH CTOPOHY).

= [MpombITb N0 NPOTOYHON BOAOWN OpPO-
CUTENbHBIN KaHan v OTBEPCTUS NIaHKn
pacnpegeneHvs Boabl.

O4yncTuTb BCcacbiBakoLLyO TPYOKY

= BblHYTb pe3epByap AN YACTOW BOAbl
13 npubopa.

=> [MoBepHYTb BH3 XOMYT Ans pe3epByapa
NS rpsi3HON BOAbl M CHATL pesepByap.

= BbITSHYTb Ha3ag 13 npubopa coeanHe-
HWe BcacbiBatoLwen Tpybku 1 BblABK-
HyTb 06a KoHLa BcacbklBatoLLen Tpybku
(puc. 6, cM. 06OPOTHYIO CTOPOHY).

RU-7

[Nocne Toro, Kak BcacbiBakoLWMe NiiaHkn
Tpybku ByayT BbITAHYTbI, MOXHO NPO-
BOOWTb OYMCTKY BCacblBaloLLEro KaHa-
na (puc. 7, cM. 0OOPOTHYIO CTOPOHY).
[MpoMbITh BCackiBaOLLMI LWIMAHT U BCa-
CbIBaAKOLUIA KaHan BOOW UMW yaanuTb
(BBITOMKHYTL) 3aCOP NPU NOMOLLY TYMO-
ro npegmerta.



n puHaanexHocCTu

MpuHagnexHocTn OnucaHue Homep 3akasa
LunnuHgpuyeckasd wet- |[YHuBepcanbHas LweTka Ans ouncTkm Ha- |4.762-428.0
Ka, KpacHas NOMbHbIX MOKPbLITUIA BCEX TUMOB.
LinnuHapudeckas wet- |CneumanbHas wWeTka anst CTpykTypupo- |4.762-484.0
Ka, opaHxeBasi BaHHbIX MOSOB (MPOTUBOCKONb3SALLErO Ka-
dens unu CTbIKOB)
UnnuHgpudeckas weT- |Markas weTka Anst O4MCTKN YyBCTBUTENb-|4.762-452.0
ka, 6benas HbIX HAMOMbHbIX MOKPbLITUMA U NONNPOBaH-
HbIX MOBEPXHOCTEN
UnnuHagpudeckas wet- |Markas weTtka ang rnybGoKon 04NCTKM KOB-|4.762-499.0
Ka, CUHAA poB
Banvk 13 mmnkpodmbpsbl |MotoLas weTtka n3 Mmkpodmbpel, cneuu- (4.762-453.0
anbHO pa3paboTaHHas ANna O4YUCTKU Kepa-
MMYECKON KadbenbHON NANTKN U3 KaMEH-
HOW KpoLUKM, obnagatowias Hambonee Bbl-
COKOW oyuLLatoLLEen CnocobHOCTLIO.
3anacHble BcacbiBato- (V13 HaTypanbHoro kaydyka. Heobxoaumo 2 |4.777-320.0.
LLME KPOMKMU LITYKWN.
3anacHble BcacbiBato- [N yaaneHns macnsiHbiX U XXMpoBbIX 3a- 4.777-324.0
LLMEe KPOMKM, Macrio- rPsI3HEHWI, HANpUMep, Ha KyxHe 1 B Ma-
cTonkue CTepCKoW. HeobXxoaMMO 2 LUTYKU.
Habop onsa ouncTkm koB-|Fnybokas ounctka TeKCTUNbHbIX noBep- |2.783-005.0
poB XHOCTeN. B Habop BKIHOYEHDI LLETOYHbIE
Banvku, 2 BcacbiBawLlme nnaHku, 1 nutp
KOHLEHTPMPOBaHHOrO MOKOLLLEro cpeacT-
Ba, 500 Mn. nATHOBLIBOAUTENS

anHa,D,.I'IE)KHOCTVI n

B kaxxgon ctpaHe OenCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIEe YCIOBUS, 34aHHble
YNONHOMOYEHHOW OpraHnsaunen cooita
Hallen npoayKuumn B AaHHON cTpaHe. Bos-
MOXHble HEMCNPaBHOCTM Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO CpoKa Mbl YyCTPaHsiEM
6ecnnaTHO, ecrnv NpuYnHa 3akn4aeTcs B
nedektax MaTepuarnos Unu owmnbkax npu
n3roToBrneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUS
NnpeTeH3nii B TEYEHNE rapaHTUINHOIO Cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProByO opraH13aLuio, npo-
[aBLlyto BaM Npubop unu B Gnvbkaniuyo
YNOMHOMOYEHHYHO CIy0y CEpBUCHOrO 06-
CNyXMBaHWUs.

3anacHble getanun

Wcnonbk3yiiTe opurMHanbsHble npuHaa-
TNEXHOCTM 1 3an4acTu — TONbKO OHU
rapaHTupytT 6e3onacHyto 1 becnepe-
OonHyto paboTy ycTponcTea.
MHdpopmaLmio 0 NpuHagnexHoCcTax 1
3an4yacTsax Bbl MOXETE HAWTU Ha canTe
www.kaercher.com.
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[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBO/CKOM Tabrnuyke B
3aKoOMPOBaHHOM BUAE.

Mpun 3TOM OTAENBHBLIE LMGPBLI UMEIOT
crnepytoLLee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Bbinycka
OecsaTuneTne Bbinycka

BTOpas uMdpa MecsiLa Bbinycka
nepBsasi umudpa MecsiLia Bbinycka

QOW-—-0OWw

Takum o6pa3om, B JaHHOM npumMmepe
kog 30190 o3HavaeT gaTty Bbinycka
09 /(2)013.

3asaBneHue o cCOOTBETCTBUM
EU

HacTosawmm mMbl 3asiBNsieM, YTO HKeyKa-
3aHHbIN NPMOOP MO CBOEW KOHLIENUUN U
KOHCTPYKLUK, @ TaKKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 JONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe MUCMNonHe-
HUM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCTU 1
340pOBbLI0 cornacHo anpektusam EU. Mpu
BHECEHUUN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C HamW, faHHOe 3asiBIeHNe TepsieT CBOK
cuny.
MpoaykT
Tun:

oyncTuTenb nona
1.783-xxx

OcHoBHble aMpekTMBbI EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

NMpuMeHeHHbIe BHYTPUrocyaapCTBEH-
Hble HOPMbI

Hwxenognucaswmecs nuua 4encTeyoT OT
UMEHM 1 No aoBepeHHocTU NpaBneHus.

. Vs
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
YNONHOMOYEHHBIN COTPYAHUK NO BE€4EHUI0
ﬂOKyMeHTOOﬁOpOTaS
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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TexHMnYecKkue paHHbIe

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
MapameTpbl
HomuHanbHoe HanpskeHne V 220...240
YacrtoTa Hz 1~ 50/60
CpeaHss noTpebnseMast MOLLHOCTb Bt 820 750 750
Knacc 3awuthbl |
Twn 3awmnTbl IPX4
Y6opka
BcacbiBatoLwas MoLWHOCTb, 06bemM BO3- |n/c 26
ayxa
BcacbliBatolLjast MOLLIHOCTb, HWXHee gaB-|kl1a 13
neHne
Moowas weTka
Pabouas wupuHa MM 300
OuameTp weTkn MM 60
Yncno o6opoToB LEeTKH 1/MuUH 1450
Pa3smepbl u macchbl
TeopeTuyeckas Npon3BoOANTENbHOCE  |M2/Y 200
O6beM pesepByapa YMCTON/TPA3HON n 4
BOAbI
[nvHa X WwupuHa X BbicoTa MM 390 x 335 x 1180
TpaHcnopTHbIV Bec (Adv) Kr 12 (12,5)
O6wasn macca (Adv) kg 16 (16,5)
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2
YpoBeHb Wwyma a6, AB(A) 72
OnacHocTb K, AB(A) 1
YpoBeHb wyma Ly, ab(A) 85
OnacHocTb Ky ab(A) 1

RU-10
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A |!L!J_| A készlilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok ... ... .. HU 1
Funkcid.................. HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 1
Koérnyezetveédelem ......... HU 1
Kezelésielemek ........... HU 2
Els6 Uzembevétel ... ....... HU 2
Uzem........covuui... HU 2
Széllitds . ................ HU 4
Tarolas .................. HU 4
Apolas és karbantartas. . . . . . HU 4
Uzemzavarok ............. HU 5
Tartozékok. . .............. HU 7
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 7
Garancia................. HU 7
EU konformitasi nyiltakozat. . . HU 8
Milszaki adatok. . .......... HU 9

¢ &°

Biztonsagi tanacsok

A készllék els6 hasznalata el6tt olvassa el
és vegye figyelembe a jelen kezelési utmu-
tatot és a mellékelt Biztonsagi tanacsok ke-
fés tisztitoberendezésekhez cimd,
5.956-251.0 szamu brosurat.

Ez a surold-szivo gép sik padldk nedves
tisztitasara hasznalhato.

A 300 mm-es munkaszélesség valamint a
tiszta viz tartaly és a szennyviz tartaly
egyenként 4 literes Urtartalma lehetévé te-
szi a hatékony tisztitast.

A halézati izemmaod magas teljesitéképes-
séget biztosit a munkaidd korlatozasa nél-
kal.

Megjegyzés:

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-
I6en a késziléket kiilonb6z6 tartozékokkal
lehet ellatni.

Kérje kataldgusunkat vagy keressen meg
bennlnket az interneten a www.ka-
ercher.com cimen.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket kizardlag a jelen kezelési
utmutatdoban megadottaknak megfelel6en
hasznalja.

— Akeésziiléket csak nedvességre és poli-
rozasra nem érzékeny, kemény fellle-
tek tisztitdsara szabad hasznalni.

A bevetési hémérséklet +5°C és +40°C
kozott van.

— Akésziilék fagyott padldzat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

— A késziléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— A késziiléket beltéri padlok, illetve fe-
dett fellletek tisztitasara fejlesztették ki.

— A készilék nem alkalmas kézutak tisz-
titasara.

— A készilék nem alkalmas robbanasve-
szélyes kornyezetben val6 Uzemelte-
tésre.

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatdk. Kérjik, ne dobja
a csomagolast a hazi szemétbe,
hanem vigye el egy Ujrahaszno-
sito helyre.

A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznosit6 helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonl6 anyagoknak nem szabad
a kornyezetbe kerllni. Ezért kér-
juk, a hasznalt készulékeket
megfeleld gyljtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

HU -1



Kezelési elemek Elso lizembevétel

1. abra, lasd a borité oldalon
1 Markolat

2 Vizszivattyu kapcsoldja

3 Fdkapcsold kefe-/szivolizem
4 Fogantyu

5 Szennyviztartaly horddfile
6 Szennyviz tartaly

7 Friss viz tartély

8 Friss viz tartaly teteje

9 Sziré

10 Tisztitofej

11 Szivépofa felemelés pedalja

12 Parkol6 allas kioldasa

13 Szivécsd

14 Szivécsd bsszekotése

15 Szivdfej (csak BR 30/4 C Adv)

16 Kefehenger

17 Szivépofa

18 Kioldégomb, cserekefe

19 Szennyviztartaly fedele

20 Fedél

21 Szintjelz6

22 Kabel kampo, forgathato

23 Halézati kabel halézati csatlakozoval
24 Szivées6é markolat (csak BR 30/4 C Adv)

Szin megjelolés

— Atisztitasi folyamat kezel6 elemei sargak.
— Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos szirkék.

Szimbdlumok a késziiléken

Szivogerenda elszivas allasban.

5%

Vizszivattyut be-/kikapcsolasa

HU -2

2. abra, lasd a borit6 oldalon

= A cstvet a markolat végén dugja be a
készllék nyilasaba.

= Nyomja meg a rogzitépecket és tolja be
a markolatot, amig az a készilékbe be-
kattan.

= Kabelt a késziilékben megigazitani és a fe-
delet felhelyezni, a mellékelt lap alapjan.

A friss viz tartaly feltoltése

& VIGYAZAT

Rongalédasveszély. Csak az ajanlott tiszti-
tészereket alkalmazza. Mas tisztitészerek
hasznélata esetén az lizemeltetd viseli a
magasabb kockéazatot az lizembiztonsag, a
balesetveszély és a készlilék csbkkent
élettartama tekintetében. Csak olyan tiszti-
tészert hasznaljon, amely oldészertél, so-
és fluorsavtol mentes.

Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-
koz6 biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés:

Ne hasznaljon er8sen habzé tisztitoszereket.
Az adagolasi utasitast be kell tartani.
Javasolt tisztitoszerek:

Alkalmazas Tisztit6- |[Adagolas
szer

Luagos karbantarté6 |CA50C |0,2 - 1,0%

tisztité lugos

Savas karbantarté
tisztito, szaniter teru-
letekhez, Uszéme-
dencékhez, stb. Elta-
volitja a vizk&lerako-
dasokat.

RM 738 |0,5-3,0%

EXTRA padléapol6 |RM 780 (0,5 -2,0%

Durva padlétisztito, |RM 751 |1,0 - 25%

savas

A friss viz tartalyt vegye le a készUlékrol.
Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.
Toltse be a viz-tisztitoszer keveréket. A
folyadék maximalis hémérséklete 50°C.
Zarja be a friss viz tartaly fedelét.
Helyezze vissza a friss viz tartalyt a ké-
szulékbe.

vy Ve

125



126

Halozati csatlakozas létrehozasa

= Az alsé kabel kampot forditsa felfelé és
vegye le a kabelt.

=> Ellendrizze, hogy a halozati kabel és a
halézati csatlakozd nem rongalddtak
vagy tortek-e meg. Cserét csak az igy-
félszolgalattal vagy villamos szakem-
berrel végeztessen el.

=> Dugja be a hélézati dugét a dugaljba.

Tisztitas

A VESZELY

Sériilésveszély aramiités altal, megronga-

I6dott halbzati csatlakozévezeték miatt. A

hélézati csatlakozbvezetéknek nem sza-

bad a forgd kefékkel érintkeznie.

FIGYELEM

A padloburkolat sériilésének veszélye all

fenn. Az erés szennyezbdéshez valo tiszti-

tasi modot csak az erre alkalmas padlékon

Sszabad alkalmazni.

A friss viz szivattyu rongalédasveszélye all

fenn szarazmenet esetén, ha a friss viz tartaly

lires. Figyelje a szintjelz6t és (ires friss viz tar-

taly esetén kapcsolja ki a vizszivattyut.

Normal szennyezettség

= A szivépofa felemelés pedaljat allitsa
Jfelszivas® allasra (3. abra - ,1/ON* al-
las, lasd a borit6 oldalon).

Nyomja meg a parkol6 allas kioldasat
és forditsa hatra a markolatot.

A kefe-/szivélizem fékapcsolojat ,1“ al-
lasra allitani.

Vizszivattyu kapcsolojat bekapcsolni.
Tolja a késztiléket a tisztitando fellletre.

L 20 2 7

Erés szennyez6dés

FIGYELEM

A padloburkolat sériilésének veszélye all

fenn. Az erds szennyezédéshez valo tiszti-

tasi médot csak az erre alkalmas padldkon

szabad alkalmazni.

= A szivépofa leeresztés pedaljat ,nem
felszivas*® allasba allitani (3. abra - ,,0/
OFF* allas, lasd borité oldal) és a tiszti-
tast ugy folytatni, mint normal szennye-
zettség esetén. A tisztitéfolyadék a tisz-
titandé fellleten marad és van ideje
hatni.

= A szivopofa felemelés pedaljat ,felszi-
vas*“ allasba allitani és a tisztitando fell-
leten még egyszer athaladni.

Szivas a sarkokban (csak BR 30/4 C
Adv)

= Aszivocsdvet a markolatnal felfelé huz-
ni, a szivofejet felhelyezni és a piszkot
felszivni.

= A szivoéfejet eltavolitani, a szivocsovet
ismét felhelyezni és a markolatot bepat-
tintani.

Tisztitas befejezése

Vizszivattyu kapcsoléjat kikapcsolni.

A készliléket még egy rovid szakaszon

tovabb tolni, hogy a maradék vizet fel-

szivja.

= A kefe-/szivoiuzem f6kapcsoléjat ,0“ al-
lasra allitani.
A markolatot el6re forditani és parkold
allasban bekattintani.

=>» Huzza ki a halozati dugét a dugaljbal.

vV

A szennyviz tartaly uritése

Megjegyzés:

Ha megtelik a szennyviztartaly, akkor az
Usz0 lezarja a szivocsatornat. A szivas
megszakad. Uritse ki a szennyviz tartalyt.
A FIGYELMEZTETES

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével
kapcsolatos helyi el6irasokat.

A készuléket ki kell kapcsolni.

A késziiléket feldllitani és parkol6 allas-
ban bekattintani.

A friss viz tartalyt vegye le a készulék-
rél.

A szennyviztartaly hordoéfilét lefelé for-
ditani és a szennyviztartalyt levenni.

A zarat megemelni és a szennyviztar-
taly fedelét levenni.

Szennyvizet kidnteni.

Majd éblitse ki a szennyviz tartalyt tisz-
ta vizzel.

A fedelet visszahelyezni a szennyviz-
tartalyra és bekattintani.

Helyezze vissza a szennyviztartalyt a
készllékbe.
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A friss viz tartaly liritése

= Afriss viz tartalyt vegye le a késztlékrél.

= Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.

= A tisztitészer folyadékot kionteni.

=> Zarja be a friss viz tartaly fedelét.

=> Helyezze vissza a friss viz tartalyt a ke-
szllékbe.

AN VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A markolatot el6re forditani és parkol6
allasban bekattintani.

= A markolatot hatra forditani és a készii-
|éket tolni

vagy

= A késziiléket a hordéfogantyunal meg-
emelni és vinni.

= Jarmiivel torténd szallitas esetén a ké-
sziléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csiszas és borulas ellen biz-
tositani.

Tarolas
& VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély véletlentlil beinduld készii-
lék és aramiités altal.

A késziiléken tdrténd barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a ha-
16zati csatlakozot.

FIGYELEM

Rongalodasveszély a késziilék szamara ki-
folyé viz altal. A késziiléken térténd kar-
bantartasi munka megkezdése eldtt ritse
ki a szennyviz tartalyt és a friss viz tartalyt.

Karbantartasi terv

A munka utan

FIGYELEM

Rongalodéasveszély. A készliléket ne lo-

csolja le vizzel és ne hasznaljon agressziv

tisztitoszert.

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A tdmitést a szennyviztartaly és a ké-

szulék kozott meg kell tisztitani.

Friss viz tartalyt kitriteni.

A késziilék dblitése: A friss viz tartalyt

tiszta vizzel (tisztitoszer nélkul) megtol-

teni és a készuléket egy percig bekap-

csolt kefe vizellatassal tizemeltetni.

Friss viz tartalyt kitriteni.

A készuléket kivilrél nedves, enyhe

mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

= Tisztitsa meg a szivopofat, ellendrizze ko-
pasét és szikség esetén cserélje ki a szivo-
pofat (lasd ,Karbantartasi munkak®).

=> Ellendrizze a kefe kopasat, sziikség
esetén cserélje ki (lasd ,Karbantartasi
munkak®).

Evente

L2 2

L 7

= Aelektromos szakemberrel végeztesse
el az elGirt biztonsagi ellendrzést.

Karbantartasi munkak

A szivépofa cseréje

Megjegyzés:

A szivogerendak bekapcsolddo csatlako-
zassal vannak a készulékhez rogzitve és
egyszeriien le lehet huzni 6ket.

= A szivopofa felemelés pedaljat allitsa
Jfelszivas” allasra (3. abra - ,1/ON*" al-
Ias, lasd a borit6 oldalon).

Friss viz tartalyt levenni.
Szennyviztartalyt levenni.

A készlléket a hatso oldalara fektetni.
A szivopofat lefelé lehuzni.

Helyezze be és pattintsa be az Uj szivo-
pofat.

LA A A A7
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Kefehenger cseréje

=> Friss viz tartélyt levenni.

= Szennyviztartalyt levenni.

= A késziléket a hatsé oldalara fektetni.

= A kefehenger kioldégombjat megnyom-
ni, a kefehengert lefelé forditani és a
menesztérél lehuzni.

= Az uj kefehengert a menesztére felhe-
lyezni és az ellenkezd oldalra bepattin-
tani.

Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

=> Atiszta viz tartalyt és a szennyviz tar-
talyt Uritse ki.

= A késziiléket allitsa le fagyvédett he-
lyen.

Uzemzavarok

A VESZELY

Sériilésveszély véletleniil beinduld készii-

1ék és aramiités altal.

A készliléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és htizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

FIGYELEM

Rongalodasveszély a készlilek szamara ki-
folyé viz altal. A késziiléken térténd kar-
bantartasi munka megkezdése el6tt (iritse
ki a szennyviz tartalyt és a friss viz tartalyt.
Olyan Gzemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.

Uzemzavar Elharitas

A késziléket nem le-
het beinditani

Vizsgalja meg, hogy a héldzati csatlakozé be van-e dugva.

Nem elegendé viz-
mennyiség

Ellenérizze a friss viz allast, szlikség esetén toltse utana a tartalyt.

A friss viz tartaly zarat kinyitni. Ha kinyitas esetén a tartalyban nyo-
mashianyt észlel, tisztitsa meg a szell6z6 szelepet a friss viz tartaly
zarjaban.

A vizelosztot tisztitani (Iasd ,Vizeloszto tisztitasa)"

Vegye ki a friss viz tartalyt és ellenérizze, hogy nem szennyez6-
dott-e a szlré. Sziikség esetén vegye ki a sz(ir6t és tisztitsa meg.

A szlrével ellatott szelepet a friss viz tartalyrél lehuzni (4. &bra,
lasd a borité oldalon) és langyos vizzel kidbliteni.

A friss viz tartaly utan-
toltés utan csdpdg

A szlr6vel ellatott szelepet a friss viz tartalyrél lehazni (4. abra,
lasd a borité oldalon) és langyos vizzel kidbliteni.
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Uzemzavar

Elharitas

Nem elegendd szivo-
teljesitmény

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A szennyviztartalyt a késziilékbe bepattintani.

Tisztitsa meg a tomitéseket a szennyviz tartaly és a fedél kozott és
ellendrizze vizzarésagukat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

A tomitést a szennyviztartaly és a készilék kdzott meg kell tisztita-
ni. A tdmitések megrongaldédasa esetén keresse fel a vevészolga-
latot.

Ellendrizze, hogy a szivépofak a tisztitéfejbe be vannak-e pattintva.

Szivéfej el van zarddva, tisztitsa meg.

A szivofej elkopott, cserélje ki egymassal az elsé és a hatso szivo-
fejeket. Ha mindkét szivéfej elkopott, helyezzen fel Uj szivéfejeket.

Ellendrizze, hogy a szivocsérészek helyesen vannak-e 6sszekdtve
az 6sszekotd szivocsdvel.

Ellenérizze, hogy nincs-e elzarddva a szivocsd és a szivocsatorna
a tisztitéfejben, adott esetben tavolitsa el az elzarodast (lasd ,Szi-
vocso tisztitasa®).

Ellenérizze, hogy a tartaly mogotti kabel laposan van-e lefektetve,
és a mellékelt fedél ra van-e helyezve.

Nem megfeleld tisztita-
si eredmény

Ellendrizze a kefehenger kopasat, sziikség esetén cserélje ki .

A kefe nem forog

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a kefehengert, adott
esetben tavolitsa el az idegen testet.

Nyikorgd hang, a kefe
nem forog

A csuszé tengelykapcsolo6 kioldott. Kapcsolja ki a készuléket, ellen-
Grizzeltisztitsa meg a kefehengert.

A vizeloszté tisztitasa Szivocsé tisztitasa
= A kefehengert kivenni. => A friss viz tartalyt vegye le a készulékrdl.
= A vizeloszt6 lécet a kefecsatornabdl ki- = A szennyviztartaly hordoéfiilét lefelé for-
hazni (5. abra, lasd a borito oldalt). ditani és a szennyviztartalyt levenni.
= A ontézbcsatornat és a nyilasokat a viz- = Az §sszekdtd szivocsdvet hatrafelé
eloszto lécen folyoviz alatt tisztitsa hlzza ki a készulékbél és a szivocsd
meg. mindkét végét forditsa kifelé (6. ara,

lasd a boritd oldalt).
A szivocs6 megszakadt és mindkét
vége tisztitasra elérhetd.
= A szivopofat lefelé lehuzni, a szivocsa-
torna a tisztitofejen elérhetd a tisztitas
szamara (7. abra, lasd a borité oldalt).
= A szivotdomlét és a szivocsatornat viz-
zel atobliteni vagy az elzarodast egy
tompa targgyal kihtzni vagy kitolni.
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Tartozékok

Tartozékok Leiras Megrendelési szam
Hengerkefe, piros Univerzalis kefe minden padléfajtahoz.  |4.762-428.0
Hengerkefe, narancssar-|\Kulonleges kefe strukturalt padldkhoz, 4.762-484.0

ga mint pl. biztonsagi csempe vagy fuga

Hengerkefe, fehér Puha kefe érzékeny padldkhoz és poliro- (4.762-452.0

zashoz

Hengerkefe, kék Puha kefe sz6nyegek mélytisztitasahoz |4.762-499.0
Mikroszalas henger Kilonosen finom kéburkolatokhoz, mikro- |4.762-453.0

szalas tisztitokefe kilonlegesen magas
tisztitasi teljesitménnyel.

Tartalék gumiél Természetes kaucsukbdl. 2 darab sziiksé-4.777-320.0.
ges.

Tartalék gumiél, olajallé |Olaj- és zsirtartalmi szennyezédésekhez 4.777-324.0
példaul konyhakban és mihelyekben. 2
darab szikséges.

Szbényegtisztito készlet |Textil fellletek mélytisztitasa. A kdvetke- |2.783-005.0
zB8kbdl all: kefehengerek, 2 szivofej, 1 liter
tisztitdszer koncentratum, 500 ml folttiszti-
to.

Tartozékok és alkatrészek

— Kizéardlag eredeti tartozékokat és ere-
deti pétalkatrészeket alkalmazzon, mi-
vel ezek szavatoljak a készulék bizton-
sagos és zavarmentes lizemét.

— A tartozékokkal és potalkatrészekkel
kapcsolatos informaciokat a www.ka-
ercher.com oldalon olvashatja.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zénk altal kiadott garancia feltételek érve-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a tar-
tozékokon a garancia lejartaig koltségmen-
tesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazolo bizony-
lattal keresked&jéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

130 HU -7



EU konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositdsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Padlétisztito-gép

Tipus: 1.783-xxx

Vonatkozé eurdpai k6zésségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Az alairdk az igazgatosag megbizasabol és tel-
jes kérl meghatalmazasaval jarnak el.

Iéii;/ ) — W Hesec
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacioé Osszeadllitasaért felel6s:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Miszaki adatok

1.783-000.0 {1.783-223.0 {1.783-224.0
1.783-220.0
Teljesitmény
Névleges fesziiltség Vv 220...240
Frekvencia Hz 1~ 50/60
Kdzepes teljesitmény felvétel w 820 750 750
Védelmi osztaly |
Védelmi fokozat IPX4
Szivas
Szivas teljesitmény, levegdé mennyiség |I/s 26
Szivas teljesitmény, nyomashiany kPa 13
Tisztitokefe
Munkaszélesség mm 300
Kefe atmérd mm 60
Kefe fordulatszama 1/min 1450
Méretek és suly
Elméleti teruleti teljesitmény m2/h 200
Friss-/szennyviz tartaly térfogata I 4
hosszusag x szélesség x magassag mm 390 x 335 x 1180
Szallitasi suly (Adv) kg 12 (12,5)
Osszsuly (Adv) kg 16 (16,5)
Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2
Hangnyomas szint L, dB(A) 72
Bizonytalansag K, dB(A) 1
Hangnyomas szint L, dB(A) 85
Bizonytalansag Ky dB(A) 1
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PFed prvnim pouzitim svého za-
A fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpecnostni pokyny .. ... .. CS 1
Funkce .................. CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Ovladaci prvky ............ CSs 2
Prvni uvedeni do provozu.... CS 2
Provoz................... CS 2
Pfeprava................. CS 4
Ukladani ................. Cs 4
OSetfovaniaudrzba . ....... CS 4
Poruchy.................. CSs 5
PrisluSenstvi . ............. (O] 6
PrisluSenstvi a nahradni dily. . CS 7
Zaruka................... CS 7
EU prohlédSeni o shodé . . . ... CS 7
Technické Udaje ........... (0K 8

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouZitim pfistroje si pfec¢téte
tento Navod k obsluze a pfilozenou brozuru
Bezpecnostni pfedpisy pro pfistroje na ¢is-
téni valcovych kartacu, 5.956-251.0, a do-
drzujte je.

Podlahovy myci stroj s odsavanim se pou-
ziva na mokré ¢isténi rovnych podlah.
Pracovni ifka 300 mm a objem nadrzi na
Cistou a na znecisténou vodu v obou pfipa-
dech po 4 | umozriuji efektivni ¢isténi ma-
lych ploch.

Napajeni ze sité umoznuje vysoky vykon
bez ¢asového omezeni.

Upozornéni:

Podle pozadovanych Eisticich funkci Ize
pristroj vybavit riznym pfisluSenstvim.
Informujte se v nasem katalogu nebo nas
navstivte na webovych strankach
www.kaercher.com.

Pouzivani v souladu s

uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji
v tomto ndvodu k obsluze.

Zatizeni smi byt pouzivano pouze k €is-
téni tvrdych ploch, které nejsou citlivé
na vlhkost a pfi lesténi.

Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

Pfistroj neni vhodny k &isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

Zaftizeni bylo vyvinuto na ¢isténi podlah
ve vnitfnim prostoru resp. zastfeSenych
ploch.

Zarizeni neni uréeno k Cisténi verej-
nych komunikaci.

Pfistroj neni vhodny pro prostfedi s ne-
bezpelim exploze.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-

domovniho odpadu, ale ode-

@ vatelné. Obal nezahazujte do

vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.

hi¢

Pfistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, kte-
ré se daji dobfe znovu vyuzit.
Baterie, olej a podobné latky se
nesméji dostat do okolniho pro-
stfedi. Pouzita zafizeni proto
odevzdejte na pfislusnych sbér-
nych mistech

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

CS -1
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Ovladaci prvky

Obrazek 1, viz prebal

Rukojet

Spinac vodniho ¢erpadla

Hlavni vypinac kartaovy / saci provoz
Drzadlo

Nosny drzak nadrze na znecisténou vodu
Nadrz na Spinavou vodu

Nadrz na Cistou vodu

Uzavér nadrze na Cistou vodu

Sitko

10 Cistici hlavice

11 Pedal pro zvedani saci listy

12 QOdjisténi parkovaci polohy

13 Saci hubice

14 Pfipojeni saci trubky

15 Saci tryska (jen BR 30/4 C Adv)

16 Valec kartace

17 Saci lista

18 Uvolrovaci tlacitko vyménitelného kartace
19 Viko nadrze na Spinavou vodu

20 Uzavér

21 Ukazatel vysky hladiny

22 Kabelovy hak, otocny

23 sitovy kabel se zastrékou

24 Drzak saci trubky (jen BR 30/4 C Adv)

Barevné oznaceni

OCoO~NOOT B WN -~

— Obsluzné prvky disticiho procesu jsou
Zluté.

— Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.

[5%]

Prvni uvedeni do provozu

Obrazek 2, viz prebal

= Trubku zasunte za konec drzaku do
otvoru zafizeni.

=>» Stisknéte zapadku a zasunte drzak tak,
aby zapadl do zafizeni.

=> Narovnejte kabel v pfistroji a uzaviete vi-
kem, jak je znazomeéno na prilozeném listu.

Symboly na zafizeni

Saci lista v poloze Odsavat.

Vodni &erpadlo zap./vyp.

Provoz

NapInéni nadrze na ¢erstvou vodu

& UPOZORNENI

Nebezpeci poskozeni. Pouzivejte pouze
doporucené Cistici prostfedky. V pripadé
pouziti jinych Cisticich prostfedkt hrozi pro-
vozovateli zvySené riziko ohledné provozni
bezpecnosti, nebezpeci nehod a snizeni Zi-
votnosti zafizeni.PouZivejte pouze Cistici
prostredky, které neobsahuji rozpoustédia,
chlorovodikové a fluorovodikové kyseliny.
Dodrzujte bezpecénostni pokyny uvedené
na Cisticich prostredcich.

Upozornéni:

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostfedky.
Dbejte na pokyny davkovani.

Doporucené Cistici prostfedky:

Pouziti Cistici |Davkova-
pro- ni
stredky

Alkalicky udrzovaci ¢is-|CA 50 C (0,2 - 1,0%
tic

Kysely udrzovaci ¢is- RM 738 (0,5 - 3,0%
ti€ pro sanitarni ob-
lasti, plovarny atd.

odstranuje usazeni-

ny vapence.

Prostfedek na vytira- |RM 780
ni EXTRA

0,5-2,0%

Zakladnipfipravek na |RM 751
Cisténi podlah, kysely

1,0 - 25%

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze za-
fizeni.

Otevrete viko nadrze na Cistou vodu.
Doplite smés vody a Cisticiho prostfed-
ku. Nejvyssi teplota kapaliny 50°C.
Viko nadrze na €istou vodu zaviete.
Nasadte do zafizeni nadrz na Cerstvou vo-
du.

L2 2B L

Zrizeni sitové pripojky

=>» Dolni kabelovy hak otoc¢te nahoru a
sejméte kabel.

= Zkontrolujte, zda nejsou sitové kabely a
sitové zastréky poskozené nebo rozbi-
té. Vyménu zadavejte jen zakaznické
sluzbé nebo odbornikovi na elektroin-
stalace.

=>» Zapojte sitovou zastrCku do zasuvky.

CS -2




Cisténi pristroje
A NEBEZPECI
Nebezpedi trazu elektrickym proudem z
duvodu poskozeného pripojeni k siti. Vede-
ni do sité nikdy nesmi prijit do styku s rotu-
jicimi kartaci.
POZOR
Hrozi nebezpeci poskozeni podlahové kry-
tiny. Metodu ¢isténi pri silném znecisténi je
mozneé pouZit pouze tehdy, pokud se jedna
o vhodnou podlahu.
Hrozi nebezpeci poskozeni vodniho Cerpa-
dla v pripadé béhu nasucho po vyprazad-
néni nadrze na Cistou vodu. Sledujte uka-
zatel stavu naplnéni a v pripadé vypraza-
néni nadrze na cistou vodu vypnéte vodni
Cerpadlo.
Normalni znecisténi
= Pedal zvedani saci liSty umistéte do po-
lohy "odsavat" (obrazek 3 - poloha ,1/
ON¥, viz kryci stranku).
Stisknéte odjisténi parkovaci polohy a
drzak otocte dozadu.
Hlavni vypina¢ karta€ového / saciho
provozu nastavte na , 1"
Zapnéte vypina¢ vodniho Cerpadla.
Zafizeni posunujte po ploSe uréené k
vycisténi.

L2 2 R 7

Silné znecisténi

POZOR

Hrozi nebezpeci poskozeni podlahové kry-

tiny. Metodu ¢isténi pfi silném znedcisténi je

moZzneé pouZit pouze tehdy, pokud se jedna

o vhodnou podlahu.

= Pedal zvedani saci liSty umistéte do po-
lohy "neodsavat" (obrazek 3 - poloha
,0/ON*, viz kryci stranku) a provedte
¢isténi jako u bézného znecisténi. Cisti-
ci kapalina zUstane na plo$e uréené k
Cisténé a ma Cas pusobit.

= Pedal pro zvedani saci listy pfesunte do
polohy "odsavat" a plochu uréenou k
cisténi prejedte jesté jednou.

Vysavani v rozich (jen BR 30/4 C Adv)

=>» Saci trubku vytahnéte za drzadlo naho-
ru, nasadte na ni saci trysku a vysajte
necistotu.

Cs-3
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Sejmeéte trysku, saci trubku slozte znovu do
pGvodniho stavu a zaaretujte drzak.

7 waw

Ukonceni cisténi

Vypnéte vypina¢ vodniho Cerpadla.
Zarizeni jeSté potom posurite po kratké
draze, aby se vysala zbytkova voda.
Hlavni vypina¢ karta¢ového / saciho
provozu nastavte na 0"

Drzak pfeklopte dopfedu a zaaretujte
jej v parkovaci poloze.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

v v v vy

Vyprazdnéni nadrze na znecisténou
vodu

Upozornéni:

Pokud je zasobniku na znecisténou vodu
plny, uzavie plovak saci kanal. Vysavani je
preruSeno. Vyprazdnéte zasobnik na zne-
¢isténou vodu.

& VAROVANI

Dodrzujte mistni pfedpisy o zachézeni s
odpadni vodou.

= Vypnéte pfistroj.

=>» Zafizeni postavte napfimo a zaaretujte
v parkovaci poloze.

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze za-
fizeni.

Nosny drzak nadrze na znecisténou
vodu preklopte doll a vyjméte nadrz na
znecisténou vodu.

Nazvednéte zamykaci Ustroji a sejméte
viko nadrze na znecisténou vodu.
Vylejte znecisténou vodu.

Potom nadrz na Spinavou vodu vy-
plachnéte Cistou vodou.

Nasadte viko na nadrz na znecisténou
vodu a zaaretujte je.

Nadrz na znecisténou vodu vsadte do
zafizeni.

v o

L 2 T

Vyprazdnéni nadrze na cerstvou
vodu

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze za-
fizeni.

Otevrete viko nadrze na Cistou vodu.
Vylejte Cistici kapalinu.

Viko nadrze na Cistou vodu zavrete.
Nasadte do zarfizeni nadrz na Cerstvou
vodu.

L 2 2
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Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

=> Drzak preklopte dopfedu a zaaretujte
jej v parkovaci poloze.

=> Drzak preklopte dozadu a zafizeni po-
surite

nebo

=>» Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfenes
te je.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zatizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci posSkozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavfenych prostorach.

Osetrovani a udrzba
A NEBEZPECI
Hrozi nebezpedi urazu omylem spusténym
zafizenim a elektrickym zkratem.
Pred kazdou praci na zafizeni vzdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
POZOR
Nebezpeci posSkozeni pfistroje v pfipadé
proskovani vody. Nadrz na znecisténou
vodu a nadrz na c¢istou vodu pfed udrzbo-
vymi pracemi na pfistroji vypustte.

Plan adrzby

Po skonceni prace

POZOR

Nebezpeli poSkozeni. Zafizeni nepostfi-

kujte vodou a nepouZivejte agresivni Cistici

prostredky.

= Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

= Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na znedis-
ténou vodu a zafizenim.

= Vyprazdnéte zasobnik na €erstvou vodu.

= Oplach zafizeni: Naplfite nadrz na cer-
stvou vodu ¢&istou vodou (bez Eisticiho

prostfedku) a provozujte zafizeni po

dobu jedné minuty se zapnutym zavod-

novanim kartace.

Vyprazdnéte zasobnik na €erstvou vodu.

Pristroj zvenku otfete vihkym hadfikem

namoc¢enym v mirném ¢isticim roztoku.

=> Vycistéte saci liStu, zkontrolujte jeji
opotfebeni a v pfipadé potfeby ji vy-
mérite (viz "adrzbové prace").

= Zkontrolujte opotfebeni kartacu a v pfi-
padé potreby je vymérite ((viz "udrzbo-
vé prace").

Roc¢ni

vV

= Nechte provést pfedepsanou bezpec-
nostni prohlidku kvalifikovanym elektri-
kafem.

Udrzba
Vymeéna saci listy
Upozornéni:
Saci valce jsou k pfistroji pfichyceny s spoj-
kou s klopnym mechanizmem a Ize je snad-
no odejmout.
= Pedal zvedani saci listy umistéte do po-
lohy "odséavat" (obrazek 3 - poloha ,1/
ON*, viz kryci stranku).
Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.
Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.
Zafizeni polozte na zadni stranu.
Saci listu odeberte smérem dol(.
Vsadte novou saci liStu a zaaretujte ji.

Vyména valce kartace

vy vy

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.
Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.
Zafizeni polozte na zadni stranu.
Stisknéte uvolfiovaci tlagitko karta€o-
vého valce, kartaovy valec vyklorite
doll a sejméte jej z unaSece.

Novy kartacovy vélec nasadte na una-
Se€ a na protilehlé strané zaaretujte.

LR A A 7

v

Ochrana proti zamrznuti

Pfi nebezpedi mrazu:

= Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na $pina-
vou vodu.

=>» Pfistroj umistéte v prostoru, ktery je
chranén proti mrazu.

CS -4



A NEBEZPECI

Hrozi nebezpedi urazu omylem spusténym
zafizenim a elektrickym zkratem.
Pred kazZdou praci na zafizeni vZdy zafize-

ni vypnéte a vytahnéte

POZOR

Nebezpeci poSkozeni pfistroje v pfipadé
proskovani vody. NadrZ na znecisténou
vodu a nadrz na cistou vodu pfed udrzbo-
vymi pracemi na pfistroji vypustte.

PFi poruchéach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikam.

sitovou zastrcku.

Porucha

Odstranéni

Pristroj nelze nastarto-
vat

Zkontrolujte, zda je zastr¢ka v zasuvce.

Nedostate¢né mnoz-
stvi vody

Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz dopliite.

Otevrete uzaveér zasobniku na ¢erstvou vodu. Pokud pfi otevirani
Zjistite, Ze je v zasobniku podtlak, vyCistéte vétraci ventil v uzavéru
zasobniku na Cerstvou vodu.

Vycistéte rozdélovac vody (viz ,Cisténi rozdélovace vody*).

Vyjméte nadrz na Cistou vodu a zkontrolujte znecisténi sita. V pfi-
padé potfeby vyjméte sito a vycistéte jej.

Sejméte ventil s filtrem ze zasobniku na Cerstvou vodu (obr. 4, viz
kryci stranku) a oplachnéte jej ve vlazné vodé.

PFi doplfovani kape z
nadrze na Cerstvou
vodu

Sejméte ventil s filtrem ze zasobniku na Eerstvou vodu (obr. 4, viz
kryci stranku) a oplachnéte jej ve vlazné vodé.

Nedostateény saci vy-
kon

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

Nadrz na znecisténou vodu zaaretujte v zafizeni.

Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na $pinavou vodu a vikem, zkontroluj-
te t&snost, v pfipadé potreby je vymérite.

Zkontrolujte t&snéni mezi vikem, nadrzi na znecisténou vodu a za-
fizenim. V poSkozeni tésnéni vyhledejte zakaznickou sluzbu.

Zkontrolujte, zda saci liSty fadné zapadly do Cistici hlavy.

Saci lista je ucpana, vycistéte ji.

Pokud jsou saci listy opotfebované, zamérite predni saci listu za
zadni. Pokud jsou obé listy opotfebované, pouzijte nové saci listy.

Zkontrolujte, zda jsou oba dily saci trubky Fadné propojeny se spoj-
kou saci trubky.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci trubka a saci kanal v Cistici hla-
vé&, popf. odstrante ucpani (viz "Cisténi saci trubky").

Zkontrolujte, jestli je kabel za nddrzemi veden plodné a jestli bylo
pouzito pfilozené viko.

Nedostate¢ny Uc€inek
cisténi

Zkontrolujte opotiebeni kartacu a v pfipadé potieby je vymérite.

Kartac¢ se netodi

Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimi télesy, v pfipadé
potfeby cizi télesa odstrarite.

Skfipavy zvuk, kartac
se netoCi

Sepnula kluzna spojka. Pfistroj vypnéte, zkontrolujte/vycCistéte kar-
tacovy valec.

CS-5
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Cisténi rozdélovace vody Cisténi saci trubky

= Vyjméte kartaCovy valec. = Vyjméte nadrz na €erstvou vodu ze za-
= Vytahnéte liStu rozdélovace vody v kar- fizeni.
tacovém tunelu (obr. 5, viz kryci stran- = Nosny drzak nadrze na znecisténou
ku). vodu preklopte doll a vyjméte nadrz na
=>» Zavodiovaci kanal a otvory v listé roz- znecisténou vodu.
délovace vody ocistéte pod tekouci vo- =>» Spojku saci trubky vytahnéte ze zafize-
dou. ni pohybem dozadu a oba konce saci
trubky vyklorite ven (obr. 6, viz kryci
stranku).
Saci trubka je prerusena a oba jeji kon-
ce jsou pfistupné pro cCisténi.
= Saci listu sejméte pohybem dold, saci
kanal v Cistici hlavé je pak pFistupny pro
¢isténi (obr. 7, viz kryci stranku).
=>» Saci hadici a saci kanal proplachnéte

vodou nebo ucpavku vytahnéte nebo
vytlacte tupym pfedmétem.

PrisluSenstvi

PrisluSenstvi Popis Objednaci cislo
Valcovy kartac, €erveny |Univerzalni karta€ pro v8echny podlahy. [4.762-428.0
Valcovy kartag, oranzo- [Valcovy kartac na podlahy se strukturou, 4.762-484.0
vy jako bezpec&nostni protiskluzova dlazba
nebo sparovani
Valcovy kartac, bily Jemny karta€ na citlivé podlahy a na leSténi  |4.762-452.0
Valcovy kartac, modry |Mékky valcovy karta€ na hloubkové Cisténi |4.762-499.0
kobercl
Valec s mikrovlakny Ur€eny zvlasté pro dlazdice z jemné ka- |4.762-453.0
meniny, Cistici karta€ z mikrovlaken se ob-
zvlast vysokym Cisticim vykonem.
Nahradni saci manzeta |Z pfirodniho kaucuku. Jsou potfeba 2 dily.|4.777-320.0.
Nahradni saci manzeta, |Na €isténi nelistot obsahujicich olej nebo |4.777-324.0
odolna proti oleji tuk napfiklad v kuchyni nebo dilné. Jsou
potfeba 2 dily.
Sada na ¢isténi kobercu |Hloubkové &isténi textilnich ploch. VEetné |2.783-005.0
karta€ovych valcd, 2 sacich valcd, 1 litru
koncentratu Cisticiho prostfedku, 500 ml
odstranovace skvrn
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Prislusenstvi a nahradni dily

— Pouzivejte pouze originalni pfisluSen-
stvi a originalni nahradni dily, ty posky-
tuji zaruku bezpecného a bezporucho-
vého provozu pfistroje.

— Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na adrese www.kaer-
cher.com.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou nasi distribu¢ni spole€nosti.
Pfipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruc¢ni Ihaty bezplatné, po-

kud byl jejich pfi¢inou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé uplatfiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni

rizované stfedisko sluzeb zakaznikam.

CS -7

EU prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic EU. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.
Vyrobek:
Typ:

Podlahovy Cisti¢
1.783-xxx

PrisluSné smérnice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

Pouzité harmonizacni normy

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Pouzité narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéreni a se zpl-
nomocnénim pfedstavenstva spole¢nosti.

. WV sac

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Straflte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Technické udaje

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0

1.783-220.0
vykon
Jmenovité napéti \% 220...240
Frekvence Hz 1~ 50/60
Primérny pfFikon w 820 750 750
TFida kryti |
Ochrana IPX4
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 26
Saci vykon, podtlak kPa 13
Cistici kartaé
Pracovni Sifka mm 300
Pramér kartach mm 60
Pocet otacek kartacu 1/min. 1450
Rozméry a hmotnost
Teoreticky plo$ny vykon mz/ 200

hod.

Objem nadrze na Cistou/$pinavou vodu || 4
Délka x Sitka x Vyska mm 390 x 335 x 1180
PFfepravni hmotnost (Adv) kg 12 (12,5)
Celkova hmotnost (Adv) kg 16 (16,5)
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 72
Kolisavost K, dB(A) 1
Hladina akustického vykonu L, dB(A) 85
Kolisavost Ky, dB(A) 1
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila . .. ...... SL 1
Delovanje ................ SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 1
Varstvookolja . ............ SL 1
Upravljalni elementi. . .. .. ... SL 1
Prvizagon................ SL 2
Obratovanje .............. SL 2
Transport. . ............... SL 4
Skladis¢enje . ............. SL 4
VzdrZzevanje .............. SL 4
Motnje. . ................. SL 5
Pribor ....... .. ... ... ... SL 7
Pribor in nadomestnideli .... SL 7
Garancija. ................ SL 7
Izjava EU o skladnosti. . . . . .. SL 8
Tehniénipodatki ........... SL 9

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte navodila za uporabo ter prilo-
Zeno broSuro z varnostnimi napotki za ¢i-
stilne naprave s krtaCnimi valji 5.956-251.0.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro ¢is¢enje ravnih tal.

Sirina delovne povrsine, ki znaga 300 mm,
ter kapaciteta vodnega rezervoarja za Cisto
in za umazano vodo, ki znasa za vsakega
po 4 |, omogocata €id€enje manjsih povsin.
Omrezni pogon omogoca visoko zmoglji-
vost brez omejevanja delovnega ¢asa.
Napotek:

V skladu s posamezno Eistilno nalogo se
naprava lahko opremi z razli€nim priborom.
Zaprosite za na$ katalog ali pa nas obis¢ite
na Internetu pod www.kaercher.com.
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Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju&no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za ¢iS€enje
trdih povrsin, ki niso obCutljive na vlago
in sredstva za poliranje.

Temperaturno obmocje uporabe se na-
haja med +5°C in +40°C.

— Stroj ni primeren za €iS¢enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim pri-
borom in originalnimi nadomestnimi deli.

— Stroj so razvili za €is€enje tal v zaprtih
prostori oz. nadkritih povrSinah.

— Stroj ni namenjen za CiS€enje javnih
prometnih povrsin.

— Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

Varstvo okolja

@ Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne

%(:9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozZite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-

cene reciklirne materiale, ki jih je

treba odvajati za ponovno upo-
I

rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Upravljalni elementi

Slika 1, glejte naslovno stran

Rocaj

Stikalo vodne &rpalke

Glavno stikalo za krtacenje/sesanje
Nosilni ro¢aj

Nosilni locen rezervoarja za umazano
vodo

Rezervoar za umazano vodo
Rezervoar za sveZo vodo

Zapiralo rezervoarja za svezo vodo

A ON -~
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9 Sito .
10 Cistilna glava Obratovanje

11 Pedal za znizanje sesalnega nosilca

12 Sprostitev zablokiranega polozaja (e ] 0 DEEETe R ) 22 D) Tl

13 Sesalna cev AN PREVIDNOST
14 Povezava sesalne cevi Nevarnost poSkodbe. Uporabljajte le pripo-
15 Sesalna Soba (samo BR 30/4 C Adv) rocljiva Cistilna sredstva. Za druga Cistilna
16 Krtacni valj sredstva uporabnik nosi poveéano tvega-
17 Sesalni nosilec nje glede varnosti obratovanja in nevarno-
18 Deblokirni gumb, nadomestna krtaca sti nesrece. Uporabljajte le Cistilna sred-
19 Pokrov rezervoarja za umazano vodo stva, ki ne vsebujejo topil, solne in fluorovo-
20 Zapiralo dikove kisline.
21 Prikaz nivoja polnjenja UpoStevajte varnostna opozorila na Cistilih.
22 Nosilec kabla, vrtljiv Napotek:
23 Omrezni kabel z omreznim vti¢em Ne uporabljajte mo&no penecih se Cistilnih
24 Rocaj sesalne cevi (samo BR 30/4 C sredstev.

Adv) Upostevajte napotke o doziranju.

Priporocljiva €istilna sredstva:
Barvan oznaka

Uporaba Cistila |Doziranje

- Upravljalql elementi za proces CiS€enja Bazitno sredstvo za |CA 50 C (0.2 - 1.0%
SO rumeni. ix x

o . . . Cisenje z nego
— Upravljalni elementi za vzdrzevanje in - — 5
servisiranje so svetlo sivi. Kislo sredstvo za ¢i- |RM 738 |0,5 - 3,0%

S¢enje z nego, za sa-

Simboli na napravi nitarije, kopali§&a itd.
, _ — Odstanja vodni ka-
’ Sesalni pre¢nik v polozaju za se- men.
I-_\z_.l sanje. Negovalno sredstvo |RM 780 [0,5 - 2,0%

brisanje EXTRA
Vklop/izklop vodne &rpalke za brisanje

“ Temeljno talno Cistilo, RM 751 |1,0 - 25%
4 kislo

=>» S stroja odstranite rezervoar za Cisto

Prvi zagon vodo.

Slika 2, glejte naslovno stran => Odprite pokrov rezervoarja za svezo

=>» Cev na koncu roc¢aja vtaknite v odprtino VOd?' . e
stroja. =>» Dolijte mesanico vode in Cistilnega

=> Pritisnite zaskocko in porinite rocaj v sredstva. NajviSja temperatura tekocine

. o sme znasati 50 °C.
stroj vse dokler se ne zaskoci. Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vodo
= Poravnajte kabel v stroju in namestite prite p ! ’

. oo . V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.
pokrov, kot prikazano v prilozenem li-

stu. Prikljuéevanje na omrezje

vV

=>» Spodniji nosilec kabla obrnite navzgor in
kabel odstanite.

= Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
glede poskodb inloma. Zamenjavo sme
opraviti le uporabniski servis ali elektro
strokovnjak.

= Omrezni vti¢ vtaknite v vti€nico.
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Ciséenje
A NEVARNOST
Nevarnost poSkodbe zaradi elektricnega
udara zaradi poSkodovanega omreznega
prikljuénega kabla. Ne dovolite, da omrezni
prikljucni kabel pride v stik z vrtljivimi krta-
cami.
POZOR
Nevarnost poSkodbe talne obloge. Posto-
pek Cis€enja za mocno onesnaZena tla se
sme uporabiti smo na temu primernih tleh.
Nevarnost poskodb ¢rpalke za svezo vodo
pri suhem teku zaradi praznega rezervoar-
Ja za sveZo vodo. Nadzorujte prikaz nivoja
polnjenja in izklopite stikalo vodne Crpalke
pri praznem rezervoarju za svezo vodo.
Obi¢ajna umazanija
= Namestite pedal za znizanje sesalnega
nosilca v polozaj ,sesanje” (slika 3 - po-
lozaj ,1/0ON*, glej ovitek).
Pitisnite na sprostitev zablokiranega
polozaja in obrnite ro¢aj vnazaj.
Naravnajte glavno stikalo za krtaenje/
sesanje na 1"
Vklopite vodno &rpalko.
Pomikajte stroj preko povrsine, ki jo je
treba ocistiti.

L 20 L T 7

Mocna onesnazenost

POZOR

Nevarnost poSkodbe talne obloge. Posto-

pek &is€enja za moéno onesnazena tla se

sme uporabiti smo na temu primernih tleh.

= Namestite pedal za znizanje sesalnega
nosilca v polozaj "brez sesanja" (slika 3
- polozaj ,0/OFF*, glej ovitek) in izvedite
gis&enje kot pri obi¢ajni umazaniji. Ci-
stilna tekocina ostane na CiS¢eni povrsi-
ni in ima ¢as, da lahko nanjo deluje.

= Namestite pedal za znizanje sesalnega
nosilca v polozaj "posesajte" in ponov-

no peljite ¢ez ¢iS€eno povrsino.

SL -3

Sesanje po vogalih (samo BR 30/4 C
Adv)

=>» Sesalno cev potegnite s pomocjo rocaja
navzven, nataknite sesalno Sobo in
umazanijo posesaijte.

= Sobo odstranite, sesalno cev vrnite na-

zaj v prvotno lego in pustite, da se rocaj

zaskodi.

Zakljucek ciScenja

Izklopite vodno ¢&rpalko.

Napravo porinite naprej Se za kratek

kos poti, da bi lahko posesali ostanek

vode.

=>» Naravnajte glavno stikalo za krtacenje/
sesanje na 0.

=>» Obrnite ro¢aj vnaprej, da se zaskodi v
zablokirani polozaj.

= Omrezni vti€ izvlecite iz vtiCnice.

L 7

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Napotek:

Pri polnem rezervoarju za umazano vodo
plovec zapre sesalni kanal. Sesanje se pre-
kine. Izpraznite rezervoar za umazano vo-
do.

&N OPOZORILO

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z
odpadno vodo.

Izklopite napravo.

Naravnajte napravo in jo namestite v
zablokirani polozaj.

S stroja odstranite rezervoar za Cisto
vodo.

Obrnite nosilni locen rezervoarja za
umazano vodo navzdol in odstranite re-
zervoar za umazano vodo.

Dvignite zaklop in snemite pokrov re-
zervoarja za umazano vodo.

Izlijte umazano vodo.

Potem posodo za umazano vodo spla-
knite s Cisto vodo.

Namestite pokrov rezervoarja na rezer-
voar za umazano vodo in ga poravnajte
do zaskoka.

V stroj vstavite rezervoar za cisto vodo.

v v VY

L 2 R 2

v
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Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

S stroja odstranite rezervoar za &isto
vodo.

Odprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

Izlijte Cistilno tekoc€ino.

Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.

Transport

AN PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pri transportu upostevajte teZo na-

prave.

= Obrnite rocaj vnaprej, da se zaskod¢i v
zablokirani polozaj.

=> Rocaj obrnite vnazaj in stroj porinite na-
prej

ali

=>» Dvignite stroj s pomocjo nosilnega ro-
Caja in ga nesite.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
A&\ PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb
stvari! Pri shranjevanju upoStevajte teZzo
naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST
Nevarnost poSkodbe zaradi nehoteno za-

L 2 7 T

Vzdrzevalni nacrt

Po delu

POZOR

Nevarnost poskodbe. Naprave ne Skropite

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

= Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

=> Ocistite tesnila, names¢ena med rezer-
voarjem za umazano vodo in strojem.

=> lIzpraznite rezervoar za svezo vodo.

=>» Napravo splahnite: Napolnite rezervoar

za Cisto vodo s Cisto vodo (brez Cistilnih

sredstev) in pustite, da stroj deluje za

obdobje ene minute z vkljuenim nama-

kanjem Scetk.

Izpraznite rezervoar za svezo vodo.

Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

= Ocistite sesalne nastavke, preverite nji-
hovo obrabljenost in jih po potrebi za-
menijajte (glej ,servisna dela").

=> Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte (glej ,servisna dela®).

Letno

L 7

=>» Predpisano inSpekcijo stroja glede var-
nosti mora opraviti elektro strokovnjak.

Vzdrzevanje

Zamenjate sesalne nastavke

Napotek:

Sesalni nastavki so na stroj pritrjeni s po-

mocjo zaskocne povezave in se jih lahko z

lahkoto odstrani.

= Namestite pedal za zniZanje sesalnega
nosilca v polozZaj ,sesanje” (slika 3 - po-
lozaj ,1/ON*, glej ovitek).

; o =>» Snemite rezervoar za svezo vodo.
gnane naprave in elektricnega udara. .
. L ) =>» Snemite rezervoar za umazano vodo.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra- . - .
A . oy =>» Stroj polozZite na zadnjo stran.
vo in izvlecite omrezni vtic. .
= Sesalne nastavke snemite s potegom
POZOR
. ; . navzdol.
Nevarnost poSkodovanja naprave zaradi . -
. e S =>» Vstavite nove sesalne nastavke in jih
iztekajoCe vode. Pred servisiranjem izpra- . .
. . .. namestite tako, da se zaskocijo.
znite rezervoar za umazano in za cisto vo-
do.
SL -4



Zamenjava krtacnega valja Zasgéita pred zmrzali

= Snemite rezervoar za svezo vodo. . . .
. V primeru nevarnosti zmrzali:
= Snemite rezervoar za umazano vodo. . .
. - . = Izpraznite rezervoar za svezo in uma-
=>» Stroj polozite na zadnjo stran.
e . . zano vodo.
=>» Pritisnite na gumb za sprostitev krtac- . . o x:
L PV . =>» Stroj shranite v prostoru zas¢itenem
nega valja in krta¢ni valj obrnite navzdol :
pred zrmzali.

te ga snemite s sojemalnika.
Krtacni valj nataknite na sojemalnik in
ga zaskocite na nasprotni strani.

7

A NEVARNOST POZOR

Nevarnost poskodbe zaradi nehoteno za- Nevarnost poskodovanja naprave zaradi
gnane naprave in elektricnega udara. iztekajocCe vode. Pred servisiranjem izpra-
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra- znite rezervoar za umazano in za Cisto vo-
vo in izvlecite omrezni vtic. do.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
niski servis.

Motnja Odprava

Stroja ni mozno zagna-|Preverite, ali je omrezni vti€ vtaknjen v vti€nico.
ti
Nezadostna koli¢ina |Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

vode Odprite zapiralo rezervoarja za sveZo vodo. Ce se ob odprtju ugo-
tovi podtlak v rezervoarju, o€istite prezraCevalni ventil v zapiralu re-
zervoarja za svezo vodo.

Ocistite vodni razdelilec (glej ,¢iS¢enje vodnega razdelilca®).
Izvlecite rezervoar za svezo vodo in preverite umazanost sita. Po
potrebi izvlecite in odistite sito.

Snemite ventil s filtrom na rezervoarju za svezo vodo (slika 4, glejte
ovojnico) in sperite v mlaéni vodi.

Rezervoar za svezo  |Snemite ventil s filtrom na rezervoarju za svezo vodo (slika 4, glejte
vodo pri ponovnem na-|ovojnico) in sperite v mlacni vodi.

polnjenju kaplja
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Motnja

Odprava

Nezadostna sesalna
moc¢

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Rezervoar za umazano vodo zaskodite v stroj.

Odistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom
ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih zamenjajte.

Preverite tesnila med pokrovom rezervoarja za umazano vodo in
napravo. Pri pokodovanih tesnilih pois€ite servisno sluzbo.

Preverite, €e so sesalni nastavki zaskoc¢eni v glavici za CiS€enje.

Sesalni nosilec zamasen, o istite.

Sesalni nosilec obrabljen, sprednji in zadnji nosilec medsebojno
zamenjajte. Ce sta oba sesalna nosilca obrabljena, vstavite nove
sesalne nosilce.

Preverite, Ce so deli sesalne cevi pravilno povezani s povezavo se-
salne cevi.

Preverite, ¢e sesalna cev in sesalni kanal nista zamasena, po po-

trebi odstanite zamasek (glej ,CiS¢enje sesalne cevi®).

Preverite, ali je kabel za rezervoarjem plosko poloZen in je prilozen
pokrov namescen.

Nezadosten rezultat ¢i-
S¢enja

Preverite obrabo valjéne krtace, po potrebi jo zamenjajte.

Krtaca se ne vrti

Preverite, Ce valj¢ne krtace ne blokira tujek, po potrebi ga odstrani-
te.

Skripajo& $um, krta¢a
se ne vrti

Sprozila se je drsna sklopka. Izklopite napravo, preverite / oCistite
krta€ni val;.

Ocistite razdelilec vode Ocistite sesalno cev
= Odstranite valj¢no krtaco. =>» S stroja odstranite rezervoar za Cisto
= Odstranite letev za porazdelitev vode vodo.
(slika 5, glej ovitek). =>» Obrnite nosilni locen rezervoarja za
= Ocistite kanal za porazdelitev vode in umazano vodo navzdol in odstranite re-
odprtine letve za porazdelitev vode pod zervoar za umazano vodo.

tekoCo vodo.
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= Potegnite povezavo sesalne cevi vna-
zaj iz stroja in oddvoijite oba konca se-
salne cevi (slika 6, glej ovitek).
Sesalna cev je prekinjena in z obeh
strani dostopna za ¢iscCenje.

=>» Odstranite sesalne nastavke, sesalni
kanal in Cistilna glavica sta dostopni za
¢isCenje (slika 7, glej ovitek).

=>» |zperite sesalno cev in sesalni kanal z
vodo ali odstranite zamasek s topim
predmetom, tako da ga povlecete ali
porinete navzven.
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prog

stoji iz krtacnih valjev, 2 sesalnih nosilcev,
1 litra koncentrata Cistilnega sredstva, 500
ml odstranjevalca madezev

Pribor Opis Naroc¢niska Stevilka

Valjéna krtaca, rdec¢a Univerzalna krtaCa za vse talne obloge. |4.762-428.0

Valjéna krta¢a, oranzna |Specialna krtaCa za strukturirana tla, kot [4.762-484.0
so zaScitne ploScice ali fuge

Valj€na krtac¢a, bela Mehka krtaa za obcutljiva tla in za polira-|4.762-452.0
nje

Valj€na krta¢a, modra |Mehka krtaca za globinsko CiS¢enje pre- |4.762-499.0
prog

Valj iz mikrovlaken Posebej za tlakovce iz finih kamnin, &istil- |4.762-453.0
na krtaca iz mikrovlaken s posebej visoko
mocjo CiS€enja.

Nadomestni sesalni na- |lz naravnega kav€uka. Potrebna 2 kosa. |4.777-320.0.

stavek

Nadomestni sesalni na- |Za oljne in mas€obne umazanije na primer |4.777-324.0

stavek, odporen na olje |v kuhiniji in delavnici. Potrebna 2 kosa.

Komplet za CiS€enje pre-|Globinsko ¢iS¢enje tekstilnih povrsin. Se- {2.783-005.0

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in

originalne nadomestne dele, ki zagota-
vljajo varno in nemoteno delovanje na-

prave.

Informacije o priboru in nadomestnih

delih najdete na www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v asu garancije brezpla¢no odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.
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Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez nasega soglasja.
Proizvod: Talni Cistilnik

Tip: 1.783-xxx

Zadevne direktive EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom uprave.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Tehniéni podatki

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0

1.783-220.0
Zmogljivost
Nazivna napetost V 220...240
Frekvenca Hz 1~ 50/60
Srednji odvzem modi w 820 750 750
Razred zascite I
Vrsta zascite IPX4
Sesanje
Sesalna mo¢, koli¢ina zraka I/s 26
Sesalna mo¢, podtlak kPa 13
Cistilna krtaca
Delovna Sirina mm 300
Premer krta¢ mm 60
Stevilo obratov krtaé 1/min 1450
Mere in teza
Teoreti¢na povrSinska mo¢ m2/h 200
Prostornina rezervoarja za svezo/uma- || 4
zano vodo
Dolzina x Sirina x viSina mm 390 x 335 x 1180
Transportna teza (Adv) kg 12 (12,5)
Skupna teza (Adv) kg 16 (16,5)
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2
Nivo hrupa L,, dB(A) 72
Negotovost K, dB(A) 1
Nivo hrupa ob obremenitve L, dB(A) 85
Negotovost Ky dB(A) 1

SL -9

149



150

A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa .. PL 1
Funkcja.................. PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. . ................ PL 1
Ochrona $rodowiska. . . . .. .. PL 1
Elementy obstugi. ... ....... PL 2
Pierwsze uruchomienie. . . . .. PL 2
Dziatanie................. PL 2
Transport. . ............... PL 4
Przechowywanie........... PL 4
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 4
Usterki................... PL 5
Akcesoria ................ PL 7
Wyposazenie dodatkowe i cze-

$cizamienne.............. PL 7
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Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zalgczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenstwa dotyczgce szczotkowych urza-
dzen czyszczacych, nr 5.956-251.0

Niniejsza maszyna ssgco-szorujgca uzy-
wana jest do czyszczenia na mokro réw-
nych powierzchni.

Szerokos¢ robocza wynoszaca 300 mm
oraz pojemnos¢ zbiornika na wode czystg i
brudng wynoszaca dla kazdego z nich po 4
I, umozliwiajg wydajne czyszczenie matych
powierzchni.

Tryb sieciowy umozliwia wysokg wydaj-
nos¢ bez ograniczen czasu pracy.
Wskazowka:

W zalezno$ci od wymaganego rodzaju
czyszczenia, mozna urzgdzenie wyposa-
zy¢ w rozne akcesoria.

Prosimy zapyta¢ o nasz katalog wzgl. od-
wiedzi¢ strone w internecie pod www.kaer-
cher.com.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie mozna stosowac jedynie do
czyszczenia gtadkiego podtoza nie-
wrazliwego na wilgo¢ oraz powierzchni
niewrazliwych na polerowanie.

Zakres temperatur eksploatacji to +5°C
i +40°C.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznietego podtoza (np. w
chtodniach).

— Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie zostato zaprojektowane do
czyszczenia podiég w pomieszcze-
niach lub powierzchni zadaszonych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia drdg publicznych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

Ochrona srodowiska

Materiaty opakowania nadajg
sie do recyklingu. Opakowan nie
nalezy wyrzuca¢ razem z odpa-
dami domowymi, tylko oddawaé
do utylizacji.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktére po-
winny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Baterie, oleje i podobne
substancje nie mogg przedostaé
sie do srodowiska naturalnego.
Z tego powodu nalezy usuwac
(wyrzucac) zuzyte urzgdzenia
za posrednictwem odpowied-
nich systemow utylizacji.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

14 &9
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Elementy obslug

Rys. 1, patrz strona oktadki

1 Uchwyt

2 Wylgcznik pompy wodnej

3  Wyiacznik gtéwny trybu szczotkowania/
ssania

4 Uchwyt do noszenia

5 Patgk nosny zbiornika brudnej wody

6 Zbiornik brudnej wody

7 Zbirnik czystej wody

8 Zamkniecie zbiornika czystej wody

9 Sitko

10 Gtowica czyszczgca

11 Pedat podnosnika belki ssacej

12 Odryglowanie pozycji postojowej

13 Rura ssaca

14 Potgczenie rury ssawnej

15 Dysza ssgca (tylko BR 30/4 C Adv)

16 Szczotka

17 Belka ssgca

18 Przycisk odblokowujgcy, szczotka wy-
mienna

19 Pokrywa zbiornika brudnej wody

20 Zamkniecie

21 Wskaznik poziomu

22 Hak kabla, obrotowy

23 Kabel sieciowy z wtyczkg

24 Uchwyt rury ssawnej (tylko BR 30/4 C
Adv)

Kolor oznaczenia

— Elementy obstugi procesu czyszczenia
sg Zotte.

— Elementy obstugi konserwaciji i serwisu
sg jasnoszare.

Symbole na urzadzeniu

Listwa ssgca w potozeniu odsy-

I-_\’z_.l sania.
Wi./wyt. pompe wodng

Rys. 2, patrz strona okladki

= Wiozy¢ rure znajdujgcg sie na koncu
uchwytu do otworu urzgdzenia.

=>» Nacisng¢ przytrzymywacze i wsunaé
uchwyt, az zaskoczy w urzgdzeniu.

= Utozy¢ kabel w urzgdzeniu i zatozy¢ po-
krywe w sposdb pokazany na dotgczo-
nym arkuszu.

Napetnianie zbiornika czystej wody

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane Srodki czyszczgce. W
przypadku innych $rodkéw czyszczgcych
uzytkownik ponosi zwiekszone ryzyko bez-
pieczenistwa eksploatacji, ryzyko wypadku i
Sskrocony okres eksploatacyjny urzgdzenia.
Stosowac tylko $rodki czyszczgce nie za-
wierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solne-
go i fluorowodorowego.

Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa
podanych na Srodkach czyszczgcych.
Wskazowka:

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkow
czyszczacych.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych do-
zowania.

Zalecana metoda czyszczenia:

Zastosowanie Srodek |Dozowa-
czysz- |nie
czacy

Oczyszczacz alka- |[CA50C 0,2-1,0%
liczny

Oczyszczacz kwa- |RM 738 (0,5 - 3,0%
$my, do obszarow sa-
nitarnych, ptywalni
itd. Usuwa osady ka-
mienia.

Pielegnacja EXTRA |RM 780 |0,5 - 2,0%

Oczyszczacz podfo- |RM 751 (1,0 - 25%
gowy, kwasny

=>» Zdja¢ z urzgdzenia zbiornik czystej wody.
=>» Otworzy¢ pokrywe zbiormnika czystej wody.
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= Wila¢ mieszanke wody i srodka czysz-
czacego. Maksymalna temperatura pty-
nu 50 °C.

= Zamkna¢ pokrywe zbiornika czystej wody.

= Zbiornik czystej wody wiozyé do urza-
dzenia.

Podtaczanie urzadzenia do zasilania
sieciowego

= Odchyli¢ dolny hak kabla ku gorze i wy-
jac¢ kabel.

= Skontrolowac przewdd zasilajacy i
wtyczke pod katem uszkodzen. Wymia-
ne moze przeprowadzic tylko serwis
albo fachowiec elektryk.

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Czyszczenie

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym z powodu uszkodzonego
przewodu sieciowego. Nie powodowac
kontaktu przewodu sieciowego z obracajg-
cymi sie szczotkami.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wyktadzi-
ny podfogowej. Metoda czyszczenia moc-
nego zabrudzenia moze byc stosowana je-
dynie na odpowiednim podfozu.
Niebezpieczenstwo uszkodzenia pompy
wody stodkiej przy pracy na sucho przez
pusty zbiornik $wiezej wody. Kontrolowac
wskaznik poziomu i wytgczy¢ wigcznik
pompy wodnej przy pustym zbiorniku $wie-
Zej wody.

Normalne zanieczyszczenie

=> Ustawi¢ pedat podnos$nika belki ssgcej
w pozycji ,odsysanie” (rys. 3 - pozycja
»,1/ON*, patrz Strona oktadki).

= Nacisng¢ odryglowanie pozyciji postojo-
wej i uchwyt odchyli¢ do tytu.

=> Ustawi¢ wylgcznik gtéwny trybu szczot-
kowania/ssania na pozycje ,1“.

= Wigczy¢ wytgcznik pompy wodne;.

= Przesuwac urzgdzenie na powierzchni,
ktéra ma by¢ oczyszczona.

Mocne zabrudzenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wyktadzi-

ny podtogowej. Metoda czyszczenia moc-

nego zabrudzenia moze byc¢ stosowana je-

dynie na odpowiednim podfozu.

=>» Ustawi¢ pedat podnosnika belki ssgce;j
do pozycji ,nie odessac” (rys. 3 - pozy-
cja ,0/OFF*, patrz Strona okfadki) i
przeprowadzi¢ czyszczenia, jak przy
normalnym zabrudzeniu. Ptyn czysz-
czgcy pozostaje na powierzchni, ktéra
ma by¢ oczyszczona i ma czas do od-
dziatywania.

=>» Ustawi¢ pedat podnosnika belki ssgcej do
pozycji ,odsysanie” i jeszcze raz przeje-
cha¢ po czyszczonej powierzchni.

Czyszczenie w naroznikach (tylko BR

30/4 C Adv)

= Wyciggna¢ ku gorze rure ssawng przy
uchwycie, natozy¢ dysze ssaca i ode-
ssac zanieczyszczenia.

= Usung¢ dysze, ponownie natozy¢ rure
ssawng i zakleszczy¢ uchwyt.

Zakonczenie czyszczenia

Wytgczyé wytacznik pompy wodne;j.
Urzgdzenie popychac jeszcze na kroét-
kim odcinku i zassa¢ reszte wody.
Ustawi¢ wylgcznik gtéwny trybu szczot-
kowania/ssania na pozycje ,0“.
Odchyli¢ uchwyt do przodu i umiesci¢ w
pozycji postojowe;.

Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

L 2 T

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

Wskazéwka:

W przypadku petnego zbiornika brudne;j
wody ptywak zamyka kanat ssawny. Naste-
puje przerwanie zasysania. Opréznic zbior-
nik brudnej wody.

A OSTRZEZENIE

Przestrzegac¢ migjscowych przepiséw doty-
czgcych postepowania ze Sciekami.

= Wytaczy¢ urzadzenie.

=>» Ustawi€ urzadzenie w pozyciji postojowe;.
=>» Zdjac z urzgdzenia zbiormik czystej wody.
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Odchyli¢ ku dotowi patgk nosny zbiorni-
ka brudnej wody i zdjg¢ ten zbiornik.
Podnies¢ zamkniecie i zdjaé pokrywe
zbiornika brudnej wody.

Wyla¢ brudng wode.

Nastepnie przeptukac zbiornik brudne;j
wody czystg woda.

Natozy¢ pokrywe na zbiorniku brudnej
wody i zakleszczyc.

Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urzg-
dzenia.

L 2 L N T

Oproéznianie zbiornika sSwiezej wody
Zdja¢ z urzadzenia zbiornik czystej wody.
Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

Wylaé ptyn czyszczacy.

Zamkna¢ pokrywe zbiornika czystej wody.
Zbiornik czystej wody wiozy¢ do urzg-
dzenia.

& OSTROZNIE

Niebezpieczeristwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Odchyli¢ uchwyt do przodu i umiesci¢ w
pozycji postojowe;.

= Odchyli¢ uchwyt do tytu i przesuna¢
urzgdzenie

lub

= Podnies$¢ urzadzenie i nosi¢ przy uzyciu
uchwytu no$nego.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

& OSTROZNIE

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

L0 N

PL - 4

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone wigczenie sie urzgdzenia wzgl.
przez porazenie prgdem.

Przed przystapieniem do wszelkich prac
przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ przewod
sieciowy od zasilania.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-
nia przez wyciekajgcg wode. Oprozni¢
zbiorniki brudnej i czystej wody przed pra-
cami konserwacyjnymi przy urzadzeniu.

Plan konserwaciji

Po pracy

UWAGA

Niebezpieczeristwo uszkodzenia. Nie spryski-

wac urzgdzenia wodg i nie stosowac zadnych

agresywnych srodkdw czyszczacych.

= Oprdézni¢ zbiornik brudnej wody.

=>» Sprawdzi¢ stan uszczelek miedzy
zbiornikiem brudnej wody a urzgdze-
niem.

= Oproézni¢ zbiornik $wiezej wody.

= Splukac urzadzenie: Napetni¢ zbiornik

czystej wody $wiezg wodg (bez srodka

czyszczacego) i przez jedng minute

czysci¢ urzgdzenia uzywajgc wigczonej

funkcji nawadnianie szczotek.

Oproézni¢ zbiornik swiezej wody.

Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmat-

kg nasycong tagodnym roztworem

czyszczacym.

= Wyczysci¢ belki ssawne, sprawdzi¢ pod
katem zuzycia, a w razie potrzeby wy-
mieni¢ belki ssawne (patrz ,Prace kon-
serwacyjne”).

=>» Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie
koniecznosci je wymieni¢ (patrz ,Prace
konserwacyjne®).

Raz w roku

L7

= Zleci¢ przepisowg kontrole bezpieczen-
stwa wykwalifikowanemu elektrykowi.
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Prace konserwacyjne

Wymiana belek ssawnych

Wskazowka:

Belki ssawne zamocowane sg do urzgdze-

nia za pomocg zazebienia i mozna je w pro-

sty sposéb zdjgé.

=> Ustawi¢ pedat podnos$nika belki ssgcej
w pozycji ,odsysanie” (rys. 3 - pozycja
»,1/ON*, patrz Strona oktadki).

= Zdjaé¢ zbiornik czystej wody.

=> Zdjac¢ zbiornik brudnej wody.

= Potozy¢ urzgdzenie na tylng strone.

= Odciggngc¢ ku dotowi belke ssawng.

= Wiozy¢ nowg szczotke i zatrzasngg.

Wymiana szczotki

Zdjac¢ zbiornik czystej wody.

Zdjac¢ zbiornik brudnej wody.

Potozy¢ urzadzenie na tylng strone.
Nacisng¢ przycisk odblokowujacy wat
szczotki, odchyli¢ wat szczotki ku doto-
wi i zdjg¢ z zabieraka.

Nowy wat szczotki nasung¢ na zabierak
i zatrzasnag¢ po przeciwnej stronie.

A AN

v

Ochrona przed mrozem

Przy niebezpieczenstwie wystapienia mrozu:

= Opréznic zbiorniki czystej i brudnej wody.

= Wstawi¢ urzgdzenie do pomieszczenia
zabezpieczonego przed mrozem.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone wigczenie sie urzgdzenia wzgl.
przez porazenie prgdem.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy urzgdzeniu nalezy odtgczyc przewdd

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-
nia przez wyciekajgcg wode. Opréznic
zbiorniki brudnej i czystej wody przed pra-
cami konserwacyjnymi przy urzgdzeniu.
Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé¢

sieciowy od zasilania. przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac autoryzowany serwis.

Usterka Usuwanie usterek

Nie mozna wigczy¢  |Sprawdzi€, czy przewdd zasilajacy jest podtgczony do sieci.

urzadzenia

Niewystarczajgcailos¢ |Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie konieczno$ci uzupetnié

wody zbiornik

Otworzyé¢ blokade zbiornika $wiezej wody. Jezeli przy otwarciu
stwierdzi sie podcisnienie w zbiorniku, wéwczas nalezy wyczyscic
zawor napowietrzania w blokadzie zbiornika swiezej wody.

dy“).

Wyczysci¢ rozdzielacz wody (patrz ,Czyszczenie rozdzielacza wo-

Wyjac¢ zbiornik $wiezej wody i sprawdzi¢ czystosc filtra siatkowego.
W razie potrzeby wyjac¢ i wyczyscié filtr siatkowy.

Zdja¢ zawor z filtrem ze zbiornika Swiezej wody (rys. 4, patrz strona
okfadki) i wyptukac letnig woda.

Ze zbiornika czystej
wody kapie przy jego
napetnianiu

Zdjac¢ zawor z filtrem ze zbiornika Swiezej wody (rys. 4, patrz strona
okfadki) i wyptukac letnig woda.
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Usterka Usuwanie usterek

Nie wystarczajgca moc |Oprézni¢ zbiornik brudnej wody.

ssania Zatrzasng¢ zbiornik brudnej wody w urzadzeniu.

Oczysci¢ uszczelki migdzy zbiornikiem brudnej wody i pokryws3 i
sprawdzi¢ ich szczelno$¢, w razie koniecznosci wymienic.
Sprawdzi¢ stan uszczelek miedzy pokrywa zbiornika brudnej wody
a urzadzeniem. W razie uszkodzenia uszczelek, skontaktowac sie
Z serwisem.

Sprawdzi¢, czy belki ssawne w gtowicy czyszczacej zaskoczyly.
Zapchana belka ssgca, wyczyscic.

Zuzyte belki ssgce, zamieni¢ miejscami przednig i tylng belke ssa-
cg. Gdy obydwie belki ssgce sg zuzyte, zatozy¢ nowe belki ssace.
Sprawdzi¢, czy obydwie czesci rury ssawnej sg witasciwie potgczo-
ne z rurg ssawng.

Sprawdzi¢ rure ssawng i kanat ssawny w gtowicy czyszczgcej pod
katem zatoréw, a w razie potrzeby usuna¢ zatory (patrz ,Czyszcze-
nie rury ssawnej“).

Sprawdzi¢, czy kabel nie zostat potozony ptasko za zbiornikami i
czy dotgczona pokrywa zostata umieszczona.

Niezadowalajgcy wy- |Sprawdzi¢ wat szczotki pod katem zuzycia, w razie koniecznosci
nik czyszczenia wymienic.

Szczotka sie nie obra- |[Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg watu szczotki, w razie ko-

ca nieczno$ci usung¢ obce ciata.

Skrzypienie, szczotka |Zadziatato sprzegto poslizgowe. Wytaczy¢ urzadzenie, sprawdzi¢/

sie nie obraca wyczy$ci¢ wat szczotki.
Czyszczenie rozdzielacza wody Czyszczenie rury ssawnej

= Wyjaé wat szczotki. =>» Zdjac z urzadzenia zbiornik czystej wody.

= Wyja¢ listwe rozdzielacza wody w tune- =>» Odchyli¢ ku dotowi patgk nosny zbiorni-
lu szczotki (rys. 5, patrz Strona okfadki). ka brudnej wody i zdjg¢ ten zbiornik.

= Wyczysci¢ kanat nawadniajgcy i otwory = Wyjaé z urzgdzenia ztgcze rury ssawnej
na listwie rozdzielacza wodnego pod do tytu i odchyli¢ na zewnatrz obydwa
wodg biezaca. konce rury ssawnej (rys. 6, patrz Strona

okfadki).
Rura ssawna jest przerwana i obydwa
konce sg dostepne do czyszczenia.

=>» Odciggna¢ belke ssawng ku dotowi, ka-
nat ssawny w glowicy czyszczacej jest
dostepny do czyszczenia (rys. 7, patrz
Strona okfadki).

= Przeptukaé¢ woda waz ssawny i kanat
ssawny i wyjaé¢ albo wypchac zatory za
pomocg tepego przedmiotu.
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Akcesoria

Akcesoria Opis Nr katalogowy
Szczotka walcowa, czer-|Szczotka uniwersalna do wszystkich ro- |4.762-428.0
wona dzajow wyktadzin podtogowych.
Szczotka walcowa, po- [Szczotka specjalna przeznaczona do pod-|4.762-484.0
maranczowa t6g karbowanych, jak ptytki lub podtoza ze
szczelinami
Szczotka walcowa, biata|Miekka szczotka do wrazliwych podiégido 4.762-452.0
polerowania

Szczotka walcowa, nie- |Miekka szczotka do gtebokiego czyszcze-|4.762-499.0
bieska nia dywanow
Wat z weluru pluszowe- |Szczotka czyszczgca z mikrofibry, specjal-|4.762-453.0
go nie do podiozy ze szlachetnych ptyt ka-
miennych, ze szczegdlnie wysokg wydaj-
noscig czyszczenia.

Listwa gumowa do wy- |Z kauczuku naturalnego. Wymagane 2 |4.777-320.0.
miany sztuki.
Listwa gumowa do wy- |Do zanieczyszczen zawierajgcych oleji  |4.777-324.0
miany, olejoodporna smar, np. w kuchni i warsztacie. Wymaga-

ne 2 sztuki.
Zestaw do czyszczenia |Gtebokie czyszczenie powierzchni tekstyl-[2.783-005.0
dywanéw nych. Zestaw zawiera watki szczotek, 2

belki ssace, 1 litr koncentratu srodka
czyszczacego i 500 ml srodka do usuwa-
nia plam

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac tylko oryginalne akcesoria i
czesci zamienne, ktére gwarantujg nie-
zawodng i bezusterkowg eksploatacje
przyrzadu.

— Informacje dotyczace akcesoriéw i cze-
$ci zamiennych mozna znalez¢ na stro-
nie internetowej www.kaercher.com.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki akceso-
riow usuwamy w okresie gwarancji bezptat-
nie, o ile spowodowane sg one btedem ma-
teriatowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowac
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtég
Typ: 1.783-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.

. 1% @9‘2(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentac;ji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Dane techniczne

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
Moc
Napiecie znamionowe V 220...240
Czestotliwosé Hz 1~ 50/60
Sredni pobdr mocy w 820 750 750
Klasa ochrony |
Stopien ochrony IPX4
Odkurzanie
Moc ssania, ilo$¢ powietrza I/s 26
Moc ssania, podcisnienie kPa 13
Szczotka czyszczaca
Szerokos¢ robocza mm 300
Srednica szczotki mm 60
Liczba obrotéw szczotki 1/min 1450
Wymiary i ciezar
Teoretyczna wydajnosé powierzchniowamz2/h 200
Pojemnos¢ zbiornika czystej/brudne;j I 4
wody
Dtug. x szer. x wys. mm 390 x 335 x 1180
Ciezar w czasie transportu (Adv) kg 12 (12,5)
Ciezar taczny (Adv) kg 16 (16,5)
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72
Drgania przenoszone przez konczyny |m/s2 <2,5
gorne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2
Poziom ci$nienie akustycznego L, dB(A) 72
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1
Poziom mocy akustycznej Ly, dB(A) 85
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-| pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Masuri de siguranta . ....... RO 1
Functionarea.............. RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Protectia mediului inconjurator RO 1
Elemente de operare ....... RO 2
Prima punere in functiune. ... RO 2
Functionarea.............. RO 2
Transport. . ............... RO 4
Depozitarea. . ............. RO 4
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 4
Defectiuni ................ RO 5
Accesorii ... ... L RO 7
Accesorii si piese de schimb.. RO 7
Garantie ................. RO 7
Declaratie UE de conformitate RO 8
Date tehnice . ............. RO 9

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi
si respectati aceste instructiuni de utilizare
si brosura furnizata, cu indicatii privind si-
guranta pentru aparate cu curatare cu perii,
5.956-251.0

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curatarea umeda a podelelor plane.
Latimea de lucru de 300 mm si o capacitate
a rezervoarelor pentru apa curata si apa
uzata de cate 4 | asigura curatarea eficienta
a suprafetelor mai mici.

Alimentarea de la retea asigura o capacita-
te inalta de realizare fara limitarea timpului
de lucru.

Indicatie:

Tn functie de lucrarea de efectuat, aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii.

Solicitati catalogul nostru sau vizitati site-ul
nostru pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea suprafetelor dure lavabile si
rezistente la lustruit.

Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

— Aparatul a fost conceput numai pentru
curatarea podelelor interioare respectiv
a suprafetelor protejate de un acoperis.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea drumurilor publice.

— Aparatul nu este prevazut pentru utiliza-
rea Tn mediile cu pericol de explozii.

Protectia mediului
inconjurator

@ Materialele de ambalare sunt re-
ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%(:9 aruncate Tn gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-

lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale

reciclabile valoroase, care pot fi

supuse unui proces de revalorifi-
.

care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH
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Elemente de operare Prima punere in functiune

Figura 1, vezi coperta

1 Maéner

2 Comutator pompa de apa

3 Comutator principal regim de periere/
aspirare

4 Maner pentru transport

5 Suport de suspensie rezervorul de apa
uzata

6 Rezervor pentru apa uzata

7 Rezervor de apa curata

8 Capac rezervor de apa curata

9 Sita

10 Cap de curatare

11 Pedala pentru ridicarea tijei de aspirare

12 Dispozitiv de deblocare pozitie de repa-
us

13 Tub de aspirare

14 Tmbinare teavé de aspirare

15 Duza de aspirare (numai BR 30/4 C
Adv)

16 Tamburul periei

17 Tija de aspirare

18 Buton de deblocare, perie de inlocuire

19 Capac pentru rezervorul de apa uzata

20 Inchizétoare

21 Indicator pentru nivel de umplere

22 Suport pentru cablu, rotativ

23 Cablu de retea cu stecher

24 Maner duza de aspirare (numai BR 30/
4 C Adv)

Cod de culori

— Elementele de comanda pentru proce-
sul de curatare sunt de culoare galbe-
na.

— Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.

Simboluri pe aparat

Bare de aspiratie In pozitia aspi-

’ ratie.
[2]
‘6 Pompa de apa pornita/oprita

Figura 2, vezi coperta

=>» Introducetii feava de la capatul maneru-
lui in orificiul de pe aparat.

=>» Apasati elementul de prindere si impin-
geti manerul induntru pana cand intra in
locas.

= Amplasati cablul in aparat si puneti capa-
cul la loc, conform ilustratiei alaturate.

Functionarea

Umplerea rezervorului de apa
proaspata

AN PRECAUTIE

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-
tii de curatare recomandati. Pentru alfi
agenti de curétare utilizatorul isi asuma in-
tregul risc din punct de vedere al sigurantei
in utilizare, al pericolului de accidente gi al
scaderii duratei de viata a aparatului. Utili-
zati numai agenti de curéatare fara solventi,
acid clorhidric gi acid fluorhidric.

Tineti cont de indicatiile de siguranta de pe
solutiile de curétat.

Indicatie:

Nu utilizati agenti de curatare cu spumare
abundenta.

Atentie la dozare.

Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare |Deter- |Dozare

gent

Solutie de curatat CA50C 0,2-1,0%
pentru intrefinere, al-

calina

Solutie de curatat RM 738 |0,5-3,0%
pentru intretinere,
acida, pentru utilizare
in domeniul sanitar,
piscine, etc. Indepar-
teaza depunerile de

piatra.

Solutie de spalat pe |RM 780 |0,5-2,0%

jos EXTRA

Solutie de baza pen- |RM 751
tru curatat podele,
acida

1,0 - 25%

RO -2



= Demontatii rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

= Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

=>» Turnati amestecul de apa si solutie de
curatat. Temperatura maxima a lichidu-
lui 50 °C.

2 inchideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

= Introduceti rezervorul de apa proaspata
n aparat.

Realizati conectarea la retea

= Impingeti in sus carligul inferior de la
suportul de cablu si scoateti cablul.

=>» Verificati cablul si fisa de alimentare sa nu
fie deteriorate sau rupte. Tnlocuirea
poate fi efectuata numai de catre serviciul
clienti sau un electrician calificat.

=> Introduceti stecherul in priza.

Curatarea

A PERICOL

Pericol de ranire prin electrocutare datorita
deteriorérii cablului de alimentare. Nu lasati
cablul de alimentare sé& intre in contact cu
periile rotative.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei de po-
dea. Metoda de curéatare pentru murdéaria
persistenta poate fi aplicatda numai in cazul
podelelor potrivite pentru aceasta.

Pericol de deteriorare a pompei de apa
proaspata la functionare uscata din cauza
rezervorului de apd proaspéta gol. Supra-
vegheati indicatorul nivelului de umplere si
opriti comutatorul pompei de apd, daca re-
zervorul de apa proaspata este gol.
Murdarire normala

= Aduceti pedala pentru ridicarea tijei de as-
pirare in pozitia pentru "aspirare" (Imagi-
nea 3 - pozitia ,1/ON*, vezi coperta).
Apasati dispozitivul de deblocare pozitie
de repaus si rabatati manerul in spate.
Rotiti comutatorul principal pentru re-
gim de periere/aspirare in pozitia ,1".
Porniti comutatorul pompei de apa.
Tmpingeti aparatul peste suprafata care
trebuie curatata.

L 20 L T 7
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Murdarie persistenta

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei de po-

dea. Metoda de curéatare pentru murdéaria

persistenta poate fi aplicatda numai in cazul

podelelor potrivite pentru aceasta.

=>» Aduceti pedala pentru ridicarea tijei de
aspirare in pozitia pentru "oprire aspira-
re" (Imaginea 3 - pozitia ,0/OFF*, vezi
coperta) si efectuati curatarea ca si in
cazul murdariei normale. Lichidul de cu-
ratat ramane pe suprafata, care urmea-
za sa fie curatata si are timp pentru a
actiona.

=>» Aduceti pedala pentru ridicarea tijei de
aspirare Tn pozitia pentru "aspirare” si
parcurgeti inca o data suprafata, care
urmeaza sa fie curatata.

Aspirare in colturi (numai BR 30/4 C
Adv)

=>» Trageti in sus teava de aspirare de la
maner si scoateti-o apoi aplicati duza
de aspirare si aspirati murdaria.

2 Indepartati duza, introduceti din nou
teava de aspirare si fixati manerul.

incheierea curatarii

=>» Opriti comutatorul pompei de apa.

= Tmpingeti aparatul mai departe pe o dis-
tanta scurta, pentru a aspira restul de
apa.

=> Rotiti comutatorul principal pentru re-
gim de periere/aspirare in pozitia ,0.

=>» Rabatati manerul in fata si fixati-l in po-
zitie de repaus.

=>» Scoateti stecherul din priza.

Golirea rezervorului pentru apa
uzata

Indicatie:

n cazul rezervorului de apa uzaté plin, plu-
titorul obtureaza canalul de aspiratie. Aspi-
ratia este intrerupta. Goliti rezervorul pen-

tru apa uzata.

&N AVERTIZARE

Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.
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Opriti aparatul.

Ridicati aparatul si fixati-l in pozitie de
repaus.

Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

Rabatatj in jos suportul de suspensie a
rezervorului de apa uzata si scoateti re-
zervorul.

Ridicati Tnchizatoarea si scoateti capa-
cul rezervorului de apa uzata.

Goliti apa uzata.

Dupa aceasta spalafi rezervorul pentru
apa uzata cu apa curata.

Puneti la loc capacul rezervorului de
apa uzata si fixati-l.

Introduceti rezervorul de apa uzata in
aparat.

v v VY

L 2 T L

Golirea rezervorului pentru apa
curata

Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Goliti solutia de curatat.

Tnchideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Introduceti rezervorul de apa proaspata
n aparat.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=> Rabatati manerul in fata si fixati-l in po-
zitie de repaus.

= Rabatati manerul in spate si impingeti
aparatul

sau

=> Ridicati aparatul de la manerul de trans-
port si transportati-l in acest fel

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

L R N

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar n spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inaintea lucrérilor de ingriji-
re gi intretinere goliti rezervoarele de apa
uzata si curata.

Planul de intrefinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apa si nu utilizati agenti de curéatare

agresivi.

Goliti rezervorul pentru apa uzata.

Curatati garniturile dintre rezervorul de

apa uzata si aparat.

Goliti rezervorul pentru apa curata.

Clatiti aparatul: Umpleti rezervorul de

apa curata cu apa (care nu contine so-

lutie de curatat) si lasati aparatul sa

functioneze timp de un minut cu functia

pentru udarea periilor pornita.

Goliti rezervorul pentru apa curata.

Curatati aparatul la exterior cu o carpa

umeda Tmbibata cu solutie de curatare

usoara.

=>» Curatatj tijele de aspirare, verificati uzu-
ra si in caz ca este necesar inlocuiti-le
(vezi "Lucrarile de intretinere").

=>» Verificati uzura periei, inlocuitj-o, daca este
necesar (vezi "Lucrarile de intrefinere").

Anual

L2 2 7

L 7

=> Realizati inspectia recomandata de ca-
tre un electrician calificat.
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Lucrari de intretinere

Inlocuirea tijelor de aspirare

Indicatie:

Tijele de aspirare sunt fixate la aparat cu o
inchizatoare cu arc si pot fi pur si simplu
scoase.

= Aduceti pedala pentru ridicarea tijei de
aspirare in pozitia pentru "aspirare"
(Imaginea 3 - pozitia ,1/ON*, vezi co-
perta).

Demontati rezervorul de apa proaspata.
Demontati rezervorul de apa uzata.
Culcati aparatul pe partea din spate.
Trageti spre jos tijele de aspirare.
Introduceti tijele de aspirare noi si fixafi-o.

LA A A N7

Schimbarea tamburului periei

Demontati rezervorul de apa proaspata.
Demontati rezervorul de apa uzata.
Culcati aparatul pe partea din spate.
Apasati butonul de deblocare a periei
cilindrice si rabatati in jos peria, apoi
trageti-o de pe piesa de antrenare.
Aplicati peria cilindrica pe piesa de an-
trenare si blocati-o pe partea opusa.

A AN

v

Protectia impotriva inghetului

n caz de pericol de inghet;

= Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=>» Depozitati aparatul in spatii ferite de in-
ghet.

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului.

Tnaintea tuturor lucréarilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inaintea lucrarilor de ingriji-
re gi intretinere goliti rezervoarele de apéa
uzata gi curata.

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clienti.

Defectiunea Remedierea

Aparatul nu porneste

Verificati daca stecherul este introdus in priza.

cienta vorul.

Cantitate de apa insufi-|Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti rezer-

Deschideti inchizatoarea rezervorului de apa curata. In cazul in
care la deschidere observati o subpresiune in rezervor, curatati su-
papa de aerisire din inchizatoarea rezervorului.

buitorului de apa”).

Curatati distribuitorul de apa (consultati capitolul ,Curatarea distri-

Scoateti rezervorul de apa proaspata si verificati filtrul in privinta
murdaririi. Scoateti filtrul si curatati-l daca este nevoie.

Scoateti supapa cu filtru de la rezervorul de apa curata (Imaginea
4, vezi coperta) si clatiti-o in apa calduta.
Rezervorul de apa cu- |Scoateti supapa cu filtru de la rezervorul de apa curata (Imaginea
rata picura la umplere |4, vezi coperta) si clatiti-o Tn apa calduta.
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Defectiunea

Remedierea

Putere de aspiratie in-
suficienta

Goliti rezervorul pentru apa uzata.

Fixati rezervorul de apa curata pe aparat.

Curatati si verificati etangeitatea garniturilor intre rezervorul de apa
uzata si capac, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

torizat.

Verificati garniturile dintre capacul rezervorului de apa uzata si apa-
rat. Daca acestea sunt deteriorate luati legatura cu un service au-

fare.

Controlati daca tijele de aspirare sunt bine fixate pe capul de cura-

Tija de aspirare este infundata, curatafi-I.

Daca tijele de aspiratie sunt uzate, preschimbati tijele de aspiratie
anterioare si posterioare intre ele. In cazul in care sunt uzate am-
bele dintre tije inlocuiti-le cu unele noi.

Verificati, daca cele doua piese ale tevii de aspirare sunt imbinate
in mod corespunzator.

Verificati daca {eava de aspirare si canalul de aspirare din capul de
aspirare sunt infundate, in caz ca este necesar, desfundati-le (vezi
,Curatarea tubului de aspiratie”)

Verificati daca cablul in spatele rezervorului este plasat plat si ca-
pacul alaturat este montat.

Rezultat nesatisfaca-
tor dupa curatare

Verificati uzura periei cilindrice, daca este necesar inlocuiti-o.

Peria nu se roteste

Verificati existenta corpurilor straine, care blocheaza periile cilindri-
ce, in caz ca este necesar indepartati corpurile straine.

Aparatul produce un
huruit, peria nu se ro-
teste

S-a declansat cuplajul de siguranta cu frictiune. Opriti aparatul, ve-
rificati/curatati peria cilindrica.

Curatarea distribuitorului de apa

= Scoateti peria cilindrica.
= Scoateti bara de distribuire a apei din ca-

nalul de perii (Imaginea 5, vezi coperta).

=>» Curatati canalul de distribuire a apei si

orificiile de pe bara de distribuire a apei
sub apa curenta.

Curatarea tubului de aspirare

Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

= Rabatati in jos suportul de suspensie a

164

rezervorului de apa uzata si scoateti re-
zervorul.

Trageti afara din aparat in spate piesa
de Tmbinare a tevii de aspirare si raba-
tati in exterior ambele capete ale tevii
de aspirare (Imaginea 6, vezi coperta).

RO -6

Teava de aspirare este desfacuta si
ambele capete sunt accesibile pentru
curatare.

Scoateti in jos tijele de aspiratie, cana-
lul de aspirare de pe capul de curatare
este accesibil pentru curatare (Imagi-
nea 7, vezi coperta).

Clatiti cu apa furtunul si canalul de aspi-
rare sau desfundati-le cu ajutorul unui
obiect bont.




Accesorii Descriere Nr. de comanda

Perie cilindrica, rosie Perie universala pentru toate tipurile de  {4.762-428.0
podea.

Perie cilindrica, portoca- |Perie speciala pentru podele structurate, |4.762-484.0

lie cum sunt gresia sau rosturile

Perie cilindrica, alba Perie moale pentru podele sensibile si 4.762-452.0

pentru lustruire
Perie cilindrica, albastra |Perie moale pentru curatarea covoarelor |4.762-499.0
Perie cu microfibre Destinata in special pentru gresie fina, pe-|4.762-453.0
rie de curatare din microfibre cu o putere
de curatare foarte mare.

Lama de aspiratie de re-|Din cauciuc natural. Sunt necesare 2 buc.|4.777-320.0.
zerva

Lama de aspiratie de re-|Pentru curatarea murdariei cu continut de 4.777-324.0
zerva, rezistenta la ulei |ulei si grasimi, de exemplu in bucatarii sau
ateliere. Sunt necesare 2 buc.

Set de curatat covoare |Curatarea suprafetelor textile. Compus din |2.783-005.0
perii cilindrice, 2 tije de aspiratie, 1 litru so-
lutie de curatat concentrat, 500 ml solutie
universala pentru indepartarea petelor

Accesorii si piese de schimb

— Utilizati doar accesorii si piese de
schimb originale; acestea ofera
garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

— Informatii referitoare la accesorii si pie-
se de schimb se gasesc la adresa
www.kaercher.com.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.
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Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.783-xxx

Directive UE respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

. 1% @9‘2(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Date tehnice

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
Putere
Tensiunea nominala Vv 220...240
Frecventa Hz 1~ 50/60
Putere absorbitd medie w 820 750 750
Clasa de protectie |
Protectie IPX4
Aspirare
Puterea de aspiratie, cantitatea de aer |l/s 26
Puterea de aspiratie, depresiune kPa 13
Peria pentru curatat
Latimea de lucru mm 300
Diametru perie mm 60
Turatia periei 1/min 1450
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 200
Volumul rezervoarelor de apa curata / |l 4
apa uzata
Lungime x latime x Tnalfime mm 390 x 335 x 1180
Greutate de transport (Adv) kg 12 (12,5)
Masa totala (Adv) kg 16 (16,5)
Valori determinate conform EN 60335-2-72
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Nivel de zgomot L, dB(A) 72
Nesiguranta K, dB(A) 1
Nivelul puterii acustice Ly, dB(A) 85
Coeficient de nesiguranta K, dB(A) 1

RO-9
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento po-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

%

Bezpecnostné pokyny. . ... .. SK
Funkcia.................. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s
jehouréenim.............. SK 1
Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Ovladacie prvky ........... SK 2
Prvé uvedenie do prevadzky.. SK 2
Prevadzka................ SK 2
Transport. ................ SK 4
Uskladnenie .............. SK 4
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 4
Poruchy.................. SK 5
PrisluSenstvo ............. SK 7
Prisludenstvo a nahradné diely SK 7
Zaruka................... SK 7
EU Vyhlasenie o zhode. . . . .. SK 8
Technické udaje ........... SK 9

Bezpecénostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte
a dodrziavajte tento navod na obsluhu

a prilozenu brozuru Bezpeénostné pokyny
pre pristroje s Cistiacimi kefami,
5.956-251.0

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva
na Cistenie rovnych podlah za mokra.
Pracovna Sirka 300 mm a schopnosti nadr-
Ze na Cistu a znecistenu vodu 4 | umoznuju
efektivne Cistenie malych ploch.

Sietova prevadzka umoznuje vysoky vykon
bez obmedzenia pracovného €asu.
Upozornenie:

Zhodne s prisluSnymi €istiacimi Ulohami je
mozné stroj vybavit réznym prislusen-
stvom.

Spytajte sa na nas kataldg alebo nas nav-
Stivte na internete na www.karcher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
tvrdych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vihkost a leStenie.

Rozsah pouzivanych tepl6t lezi medzi
+5°C a +40°C.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj bol vyvinuty na Cistenie podlah vo
vnutornych priestoroch, popr. Cistenie
zastreSenych ploch.

— Stroj nie je uréeny na Cistenie verejnych
komunikacii.

— Stroj nie je ur¢eny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-

@ tefné. Obalové materialy laskavo

nevyhadzujte do komunélneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.

Vyradené stroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, ktoré
by sa mali opat zuzitkovat. Baté-

rie, olej alebo podobné latky sa

nesmu dostat’ do Zivotného pro-
stredia. Vyradené pristroje likvi-
dujte preto len prostrednictvom

na to uréenych zbernych systé-
mov.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:

www.kaercher.com/REACH

SK -1



Ovladacie prvky Prvé uvedenie do prevadzky

Obrazok 1, vid’ nasledujuca strana
Drzadlo

Spinac¢ vodného Eerpadla

Hlavny vypina¢ prevadzky kief/vysavania
Rukovat' na prenasanie

Prenosna rukovat nadrze na zneciste-
nu vodu

6 Nadrz znecistenej vody

7 Nadrz na Cista vodu

8 Uzaver nadrze na Cistu vodu

9 Sito

10 Cistiaca hlava

11 Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu
12 Uvolnenie parkovacej polohy

13 Vysavacia rura

14 Spojenie vysavacej rary

15 Vysavacia tryska (len BR 30/4 C Adv)
16 Valec kefy

17 Vyséavacie rameno

18 Uvolnovacie tlacidlo vymennej kefy
19 Kryt nadrze znedistenej vody

20 Uzaver

21 Indikator stavu naplne

22 Hak na kabel, oto¢ny

23 Sietovy kabel so sietovou zastrékou
24 Drziak vysavacej rury (len BR 30/4 C Adv)

abhwN -

Farebné oznacenie

— Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su Zlté.
— Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.

Symboly na pristroji

Obrazok 2, vid’ nasledujuca strana

=>» Ruru na konci drziaka zasunte do otvo-
ru zariadenia.

=> Zatlacte zapadku a drziak zasunte tak,
aby zapadol na svoje miesto v zariadeni.

= Kabel v zariadeni upravte a veko na-
sadte tak, ako je zobrazené na priloze-
nom liste.

Naplnenie nadoby na ¢istii vodu

&N UPOZORNENIE

Nebezpeclenstvo poskodenia. PouZivajte
len odportcané cCistiace prostriedky. Za iné
Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
zvySené riziko, pokial ide o prevadzkovu
bezpecnost, nebezpecenstvo poranenia a
zniZenu Zivotnost pristroja. PouZivajte len
Cistiace prostriedky, ktoré neobsahuju roz-
pustadla, kyselinu solnu a kyselinu fluoro-
vodikovd.

Dodrzujte bezpeénostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie:

Nepouzivajte ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky.

Dodrzujte pokyny pre davkovanie.
Odporucané Cistiace prostriedky:

Pouzitie Cistiaci |Davkova-
prostrie- nie
dok

Sacia lista v polohe pre odsava-

I'!,_'l nie.

Alkalicky cistiaci
prostriedok

CA50C [0,2-1,0%

padla

“ Zapnutie/vypnutie vodného cer-

SK -2

Kysly Cistiaci prostrie- RM 738 (0,5 - 3,0%
dok pre socialne za-
riadenia, plavarne

atd. Odstranuje usa-
deniny vodného ka-

mena.

Cistiaci prostriedok |RM 780 [0,5 - 2,0%
EXTRA

Zakladny podlahovy |RM 751 [1,0 - 25%
Cisti¢, kysly

=>» Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis-
tu vodu.
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Otvorte veko nadrze na Cistu vodu.
Naplrite zmesou Cistiaceho prostriedku a
vody. NajvysSia teplota kvapaliny 50 °C.
Uzavrite veko nadrze na &istu vodu.
Nadrz na &istu vodu vlozte do zariadenia.

L 20 2

Vytvorenie pripojenia siete

7

Spodny hak pre kabel zdvihnite sme-
rom hore a kabel vyberte.

Skontrolujte kabel a zastréku elektrickej
siete, Ci nie su poSkodené alebo poru-
Sené. Vymenu nechajte previest zakaz-
nickemu servisu alebo odbornému
elektrikarovi.

= Zasunite sietovu zastréku do zasuvky.

v

Cistenie
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo urazu elektrickym pru-
dom z dévodu poSkodenia vedenia elektric-
kého napajania. Vedenie elektrického na-
pajania sa nesmie dostat’ do styku s rotuju-
cimi kefami.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-
lahy. Spésob Cistenia pri silnom znedisteni
sa smie pouzit' len na vhodnu podiahu.
Nebezpecenstvo poskodenia pre ¢erpadlo
na Cerstvu vodu pri suchom chode sp6so-
bené prazdnou nadrzou na Cisti vodu.
Skontrolujte indikator stavu naplne a vypni-
te pri prazdnej nadobe na cerstvu vodu vy-
pina¢ vodného cerpadla.

Normalne znecistenie

= Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu daj-
te do polohy "vysavat” (obr. 3 - poloha
»,1/ON*, pozri dalSiu stranu).

Stlacte uvolnenie parkovacej polohy a
drziak sklopte smerom dozadu.

Hlavny vypina¢ prevadzky kief alebo
vysavania prepnite do polohy , 1.
Zapnite vypinac vodného Cerpadla.
Zariadenim pohybujte po Cistenej plo-
che.

L 7% N R 7

Silné znecistenie

POZOR

Nebezpeclenstvo poSkodenia povrchu pod-

lahy. Spésob Cistenia pri silnom znedisteni

sa smie pouzit' len na vhodnu podiahu.

= Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu daj-
te do polohy "nevysavat™ (obr. 3 - polo-
ha ,,0/OFF*, pozri stranu obalky) a Ciste-
nie vykonajte ako pri normalnom zne-
gisteni. Cistiaca kvapalina zostava na
Cistenej ploche a ma €as na pdsobenie.

= Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu daj-
te do polohy ,vysavat* a prislusné plo-
chy prejdite este raz.

Vysavanie v rohoch (len BR 30/4 C Adv)

=> Vysavaciu raru vytiahnite za drziak
smerom hore, zasunite vysavaciu trysku
a vysajte nedistoty.

= Odoberte trysku, opat’ zasunte vysava-
ciu ruru a drziak nechajte zapadnut na
svoje miesto.

Ukoncenie Cistenia

Vypnite vypina¢€ vodného Cerpadla.
Zariadenim eSte kratko pohybujte, aby
sa vysala zvysSné voda.

Hlavny vypina¢ prevadzky kief alebo
vysavania prepnite do polohy , 0.
Drziak sklopte smerom dopredu a ne-
chajte zapadnut do parkovacej polohy.
Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

v v v Y

Vyprazdnenie nadoby na znecistenu
vodu

Upozornenie:

Pri pInej nadrzi na znecistenu vodu plavak

uzavrie nasavaci kanal. Vysavanie sa pre-

rusi. Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

& VYSTRAHA

DodrZiavajte miestne predpisy na Upravu

odpadovych véd.

=> Pristroj vypnite.

=» Zariadenie nastavte a nechajte zapad-
nut do parkovacej polohy.

=>» Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis-
tu vodu.
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Prenosny drziak nadrze na znecistenu
vodu sklopte smerom dole a nadrz na
znecistenu vodu vyberte.

Zdvihnite uzaver a odoberte veko nadr-
Ze na znedistenu vodu.

Vypustite znecistend vodu.

Nakoniec nadobu na znecistenu vodu
vyplachnite Cistou vodou.

Nasadte veko na nadrz na znecistenu
vodu a nechajte zapadnut do spravnej
polohy.

= Nadrz na znecistenu vodu vlozte do za-
riadenia.

L 2 7 2 7

Vypustenie nadrze na cista vodu

= Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis-
tu vodu.

= Otvorte veko nadrze na Cistu vodu.

=> Vypustite Cistiacu kvapalinu.

=>» Uzavrite veko nadrze na Cistu vodu.

=>» Nadrz na ¢istl vodu viozte do zariadenia.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

=>» Drziak sklopte smerom dopredu a ne-
chajte zapadnut do parkovacej polohy.

=>» Drziak sklopte smerom dozadu a zaria
denim posuvaijte

alebo

=>» Zariadenie zdvihnite a prenaSajte za
prenosny drziak.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

SK -4

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeclenstvo zranenia neimyselnym

rozbehnutim zariadenia a zasiahnutim

elektrickym pradom.

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-

tiahnite sietovu zastrcku.

POZOR

Nebezpeclenstvo poskodenia zariadenia

spbsobené vypustanou vodou. Pred za-

Ciatkom udrzbarskych &innosti na zariadeni

vypustite nadrz na znecistenu a Cistu vodu.

Plan udrzby

Po praci

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia. Pristroj ne-

ostrekujte vodou a nepouZivajte Ziadne ag-

resivne Cistiace prostriedky.

Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

Vycdistite tesnenia medzi nadrzou na

znecistenu vodu a zariadenim.

Vypustite nadrz na &istu vodu.

Preplachnutie zariadenia: Nadrz na &is-

tu vodu naplrite Cistou vodou (bez Cis-

tiaceho prostriedku) a zariadenie ne-

chajte v prevadzke jednu minutu so za-

pnutym navlhéovanim kief.

Vypustite nadrz na Cistu vodu.

Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej

handry namocenej do mierneho umyva-

cieho roztoku.

= Vycistite vysavaci ram, skontrolujte z
hladiska opotrebovania a v pripade po-
treby vymerite (pozri ,Udrzbarske pra-
ce).

=>» Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pri-
pade potreby ju vymefite (pozri ,Udrz-
barske prace®).

Rocne

L2 2

L 7

= Nechajte vykonat predpisané bezpe¢-
nostné preskusanie elektrikarom.
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Udrzbarske prace

Vymena vysavacieho ramu

Upozornenie:

Sacie ramy su na zariadeni upevnené po-

mocou spoja, ktory navzajom do seba za-

pada a daju sa jednoducho vytiahnut.

= Pedal zdvihnutia vysavacieho ramu daj-
te do polohy "vysavat" (obr. 3 - poloha

»,1/ON*, pozri dal$iu stranu).

Odoberte nadrz na &istu vodu.

Odoberte nadrz na znecistenu vodu.

Zariadenie polozte na zadnu stranu.

Vysavacie ramy vytiahnite smerom dole.

Nasadte nové vysavacie ramy a ne-

chajte zapadnut’ na svoje miesto.

LA A A7

Vymena valca kefy

= Odoberte nadrz na Cistu vodu.

= Odoberte nadrz na znedistenu vodu.

=» Zariadenie polozte na zadnu stranu.

=>» Stlacte tlacCidlo uvolnenia valcovej kefy,
valcovu kefu sklopte smerom dole a vy-
tiahnite unasac.

= Novu valcovu kefu nasurite naunasac a
nechajte ju zapadnut na opacnu stranu.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve zamrznutia:

=>» Vyprazdnite nadrz na Cistu a na znedis-
tenu vodu.

=» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde
nehrozi nebezpecenstvo zamrznutia.

Poruchy

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia a zasiahnutim
elektrickym pradom.

Pred vetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

POZOR

Nebezpecenstvo posSkodenia zariadenia
spbdsobené vypustanou vodou. Pred za-
Ciatkom udrzbarskych &innosti na zariadeni
vypustite nadrz na znecistent a Cistu vodu.
Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit’
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.

Porucha Odstranenie

Stroj sa neda nastarto-|Prekontrolujte, i je zasunuta sietova zastrcka.

vat

Nedostato¢né mnoz- |Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplfite nadrz.
stvo vody Otvorte uzaver nadrze na Gistu vodu. Ak sa pri otvarani zisti v na-

Gistu vodu.

drzi podtlak, vycCistite zavzduSnovavaci ventil v uzavere nadrze na

Vygistite rozvadzaé vody (pozri “Cistenie rozvadzaéa vody”).

Vyberte nadrz na Cerstvu vodu a skontrolujte sitko kvéli zneciste-
niu. V pripade potreby vyberte a vy istite sitko.

Z nadrze na Cistu vodu vyberte ventil (obrazok 4, pozri stranu obal-
ky) a vyplachnite vlaznou vodou.

Nadrz na €istu vodu pri |Z nadrze na €istu vodu vyberte ventil (obrazok 4, pozri stranu obal-

doplneni kvapka

ky) a vyplachnite vlaznou vodou.
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Porucha

Odstranenie

Nedostatoény saci vy-
kon

Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

Nadrz na znedistenu vodu nechajte zapadnut na svoje miesto v za-
riadeni.

Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znecistent vodu
a vekom, €i tesni a popr. ho vymerite.

Vycistite tesnenia medzi krytom nadrze na znecistenu vodu a pri-
strojom. Pri poSkodenych tesneniach zavolajte zdkaznicky servis.

Skontrolujte, €i vysavacie ramy zapadli do Cistiacej hlavy.

Vysavaci kanal je upchaty. Vyg¢istite ho.

Uzavrite vysavacie nadstavce, vymerite navzajom predny a zadny
vysavaci nadstavec. Ak su oba vysavacie nadstavce opotrebené,
musia sa pouzit nové vysavacie nadstavce.

Skontrolujte, &i su obidve €asti vysavacej rdry spravne spojené po-
mocou spojKy vysavacej rury.

Skontrolujte, &i nie je upchata vysavacia rura a kanal v Cistiacej hla-
ve. V pripade potreby upchatie odstrarite (pozri ,Vyc€istenie vysava-
cej rary®).

Skontrolujte, ¢i je kabel ulozeny za nadrzou na plocho a ¢i je nasa-
dené priloZzené veko.

Nedostatoény vysle-
dok Cistenia

Skontrolujte opotrebovanie valcovej kefy. V pripade potreby ju vy-
merite.

Kefa sa neotaca

Skontrolujte, ¢i cudzie telesa neblokuju valcovu kefu, popr. cudzie
telesa odstrante.

Skripajuci zvuk, kefa

Klzna spojka sa vypla. Zariadenie vypnite, skontrolujte valcovu

sa neotaca kefu alebo ju vycistite.
Cistenie rozvadzaéa vody Vycistenie vysavacej rury
= Vyberte valcovu kefu. =>» Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis-
= Z tunela kefy vytiahnite rozvadzaciu lis- tu vodu.
tu vody (obrazok 5, pozri stranu obal- = Prenosny drziak nadrze na znecistenu
ky). vodu sklopte smerom dole a nadrz na
= Pod te€ucou vodou vydistite zavodrio- znecistenu vodu vyberte.
vaci kanal a otvory v rozvadzacej liste = Spojku vysavacej rury vytiahnite zo za-
vody. riadenia smerom dozadu a obidva kon-

ce vysavacej rury vyklopte (obrazok 6,
pozri stranu obalky).
Vysavacia rura je prerusena a obidva
konce su pristupné pre Cistenie.

= Vyséavacie ramy potiahnite smerom do-
le, vysavaci kanal v Cistiacej hlave je
pristupny na Gistenie (obrazok 7, pozri
stranu obalky).

= Vysavaciu hadicu a vysavaci kanal pre-
plachnite vodou alebo upchatie od-
strafite pomocou tupého predmetu.
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PrisluSenstvo

Prislusenstvo Popis Objednavacie Cislo
Valcova kefa, ¢ervena |Univerzalna kefa na vSetky podlahové kry-|4.762-428.0
tiny.

Valcova kefa, oranzova Speciélna kefa na Strukturované povrchy, |4.762-484.0
ako bezpecénostné dlazdice alebo Strbiny

Valcova kefa, biela Makka kefa na citlivé povrchy a leStenie |4.762-452.0
Valcova kefa, modra Makka kefa na hibkové Gistenie kobercov 4.762-499.0

Valec s mikrovidknami  |Speciaine dlaZdice z jemnej kameniny, |4.762-453.0
Cistiaca kefa z mikrovlakien s mimoriadne
vysokym Cistiacim vykonom.

Nahradna nasavacia pri-|Z prirodného kau€uku. Potrebné 2 kusy. |4.777-320.0.
savka
Nahradna nasavacia pri-|Na necistoty s obsahom oleja a tuku nap- |4.777-324.0
savka, odolna proti oleju |riklad v kuchyni alebo dielni. Potrebné 2

kusy.
Cistiaca stprava na ko- |Hibkové ¢&istenie textilnych povrchov. 2.783-005.0
berce Sklada sa z valcovych kefiek, 2 nasava-

cich nadstavcov, 1 litra koncentratu Cistia-
ceho prostriedku, 500 ml odstrariovaca
Skvin

PrisluSenstvo a nahradné
diely

— Pouzivajte len originalne prisluSenstvo
a originalne nahradné diely, pretoZe za-
rucuju bezpecnu a bezporuchovu pre-
vadzku pristroja.

— Informécie o prisluSenstve a nahrad-
nych dieloch najdete na stranke
www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo obrat*-

vany zékaznicky servis.
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EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpovedé na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecnost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1.783-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

Uplatinované harmonizované normy:
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014—2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované narodné normy:

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

%7 z s k[/@‘g@(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

SK-38
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Technické udaje

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
Vykon
Menovité napatie V 220...240
Frekvencia Hz 1~ 50/60
Stredny prikon w 820 750 750
Krytie |
Druh krytia IPX4
Sanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 26
Saci vykon, podtlak kPa 13
Cistiaca kefa
Pracovna Sirka mm 300
Priemer kefy mm 60
Pocet otacok kefy 1/min 1450
Rozmery a hmotnost'
Teoreticky plosny vykon m2/h 200
Objem nadrze Cistej/znecistenej vody |l 4
Dizka x Sirka x Vyska mm 390 x 335 x 1180
Prepravna hmotnost (Adv) kg 12 (12,5)
Celkova hmotnost' (Adv) kg 16 (16,5)
Zistené hodnoty podfla EN 60335-2-72
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s?2 0,2
Hluénost L, dB(A) 72
Nebezpecnost K, dB(A) 1
Hluénost Ly, dB(A) 85
Nebezpecnost Ky, dB(A) 1
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A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Sigurnosninapuci . ......... HR 1
Funkcija. ................. HR 1
Namjensko koristenje . .. .. .. HR 1
Zastita okoliSa. .. .......... HR 1
Komandni elementi......... HR 2
Prvo pustanjeurad......... HR 2
Uradu................... HR 2
Transport. . ............... HR 4
Skladistenje. . ............. HR 4
Njegaiodrzavanje ......... HR 4
Smetnje. . ................ HR 5
Pribor ........ ... ... ... HR 7
Pribor i priGuvni dijelovi. . . . .. HR 7
Jamstvo......... ... ... .. HR 7
EU izjava o uskladenosti. . . . . HR 8
Tehnickipodaci............ HR 9

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridr-
zavajte se ovih uputa za uporabu i priloze-
nog prospekta sa sigurnosnim uputama za
uredaje za CiS¢enje s Cetkama,
5.956-251.0

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je
za mokro CiS¢enje ravnih podova.

Radna Sirina od 300 mm i prihvatni volu-
men spremnika svjezZe i prljave vode od po
4 1 omogucuju efikasno ¢is¢enje malih povr-
Sina.

Mrezni pogon omogucava visok ucinak bez
ograni¢avanja radnog vremena.
Napomena:

Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti
razli¢itim priborom.

Zatrazite na$ katalog ili posjetite nasu inter-
netsku stranicu www.kaercher.com.

HR -1

Namjensko korisStenje

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj se smije koristiti iskljucivo za ¢i-
Sc¢enje tvrdih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj nije prikladan za &iS¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo origi-
nalnim priborom i priCuvnim dijelovima.

— Uredaj je koncipiran za €iSéenje podova
u zatvorenim odnosno natkrivenim pro-
storijama.

— Uredaj nije predviden za ¢iS¢enje javnih
prometnih povrsina.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sliéni materijali ne smiju do-
spjeti u okolis. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajuéih sabirnih su-
stava.

|4 &9

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Komandni elementi Prvo pustanje u rad

Slika 1, vidi ovoj

Rukohvat

Prekida¢ pumpe za vodu

Glavna sklopka za rad Cetki i usisavanje

Rukohvat

Kuka za noSenje spremnika prljave

vode

6 Spremnik prljave vode

7 Spremnik svjeze vode

8 ZatvaraC spremnika svjeze vode

9 Mrezica

10 Blok gistaca

11 Papucica dizaca usisnih konzola

12 Bravica za parkirni poloZaj

13 Usisna cijev

14 Spoj usisne cijevi

15 Usisni nastavak (samo BR 30/4 C Adv)

16 Valjkasta Cetka

17 Usisna konzola

18 gumb za odglavijivanje, zamjenska Cetka

19 Poklopac spremnika prljave vode

20 Zatvarag

21 Pokaziva¢ napunjenosti

22 Okretna kukica za kvagenje kabela

23 Strujni kabel sa strujnim utikacem

24 Rugica usisne cijevi (samo BR 30/4 C
Adv)

abhwN -

Oznaka u boji
— Komandni elementi za proces €iS¢enja
su Zuti.
— Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.

Simboli na aparatu

Usisna greda u polozaj ,Usisava-

’ nje“.
[52]
‘4 Ukljucivanje/isklju¢ivanje pumpe

za vodu

Slika 2, vidi ovoj

=>» Cijev na kraju rucice utaknite u otvor na
uredaju.

=>» Pritisnite rezu i ru€icu ugurajte tako da
dosjedne u ureda;.

= Usmijerite kabel u uredaju i postavite
poklopac kao $to je prikazano na prilo-
zenom listu.

Dopunjavanje spremnika svjeze
vode

&N OPREZ

Opasnost od o8tecenja. Koristite samo pre-
porucena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecani rizik od nesreca, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog vi-
Jeka uredaja. Koristite samo sredstva za
pranje koja ne sadrze otapala, solnu i fluo-
rovodicnu kiselinu.

Obratite paznju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena:

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako
pjene.

Obratite pozornost na naputke za doziranje.
Preporu€ena sredstva za pranje:

Sred-

stvo za
pranje
CA50C 0,2-1,0%

Primjena Doziranje

Alkalno sredstvo za
redovito CiS¢enje
Kiselo sredstvo za re-RM 738
dovito CiS¢enje, za
sanitarne prostorije,
bazene itd. uklanja
naslage kamenca.
Sredstvo za brisanje |RM 780
EXTRA

Kiselo sredstvo za
dubinsko ¢&iSéenje po-
dova

0,5-3,0%

0,5-2,0%

RM 751 1,0 - 25%

HR -2



Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

Otvorite poklopac spremnika svjeze vo-

de.

=> Ulijte mjeSavinu vode i sredstva za pra-
nje. NajviSa temperatura tekucine smije
biti 50 °C.

= Zatvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

= Spremnik svjeze vode umetnite u ure-

daj.

7

Prikljuc¢ivanje na elektri€cnu mrezu

= Donju kukicu za kvacenje kabela pre-
klopite prema gore i skinite kabel.

= Provjerite jesu li strujni kabel i strujni uti-
kac oSteceni ili potrgani. Zamjenu dije-
lova prepustite iskljucivo servisnoj sluz-
bi ili elektri¢aru.

=> Strujni utika€ utaknite u uti€nicu.

Ciséenje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara uslijed oStece-

nja strujnog priklju¢nog kabela. Pobrinite

se da strujni prikljuéni kabel ne dode u dodir

s rotirajucim ¢etkama.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge. Me-

toda CiS¢enja za jaka zaprljanja smije se

primjenjivati samo na podovima koji su po-

desni za to.

Opasnost od oStecenja pumpe za svjeZu

vodu pri radu na suho uslijed ispraZznjenog

spremnika svjeZe vode. Nadzirite indikator

napunjenosti pa ako je spremnik svjeZe

vode prazan, iskljuCite prekida¢ pumpe za

vodu.

Normalno zaprljanje

= Postavite papucicu diza¢a usisnih kon-
zola u polozaj "usisavanje" (slika 3 - po-
lozaj "1/ON", vidi ovoj).

Pritisnite bravicu za parkirni polozaj pa
rucicu preklopite unatrag.

Glavnu sklopku za rad ¢etki i usisavanje
postavite na "1".

Ukljugite prekida¢ pumpe za vodu.
Uredaj pomicite po povrsini koju treba
ocistiti.

L 720 T
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Jaka zaprljanja

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge. Me-

toda Cis¢enja za jaka zapriljanja smije se

primjenjivati samo na podovima koji su po-

desni za to.

= Postavite papucicu dizac¢a usisnih kon-
zola u polozaj "bez usisavanja” (slika 3
- polozaj "0/OFF", vidi ovoj) i obavite ¢i-
Sc¢enje kao i kod normalnih zaprljanja.
Tekucinu za pranje treba ostaviti na po-
vrSini koju treba ocistiti odredeno vrije-
me kako bi djelovala.

= Postavite papucicu diza¢a usisnih kon-
zola u polozaj "usisavanje" i jo$ jednom
predite preko povrsine koju distite.

Usisavanje u kutovima (samo BR 30/4 C

Adv)

=>» Usisnu cijev na rucici izvucite uvis, na-
taknite usisni nastavak i usisajte prljav-
Stinu.
=>» Skinite nastavak, ponovo nataknite usi-
snu cijev i uglavite ruicu.
Zavrsetak CiScenja
Iskljucite prekida¢ pumpe za vodu.
Jo$ malo pomicite uredaj kako biste usi-
sali preostalu vodu.
Glavnu sklopku za rad Cetki i usisavanje
postavite na "0".
Rucicu preklopite prema naprijed i ugla-
vite u parkirni polozaj.
Izvucite utikag iz uti¢nice.

v v v vy

Praznjenje spremnika prljave vode

Napomena:

Kad se spremnik prljave vode napuni, plo-

vak blokira usisni kanal. Usisavanje se pre-

kida. Ispraznite spremnik prljave vode.

&N UPOZORENJE

PridrZzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

= Iskljucite uredaj.

=>» Uspravite uredaj i uglavite u parkirni po-
lozaj.

=>» Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.
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Kuku za noSenje spremnika prljave
vode preklopite prema dolje i skinite
spremnik.

Podignite zatvarac i skinite poklopac
spremnika prljave vode.

Izlijte prljavu vodu.

Nakon toga spremnik prljave vode ispe-
rite Cistom vodom.

Postavite poklopac na spremnik prljave
vode i pri¢vrstite ga.

Spremnik prljave vode umetnite u ureda.

L 20 L

Praznjenje spremnika svjeze vode

Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.
Otvorite poklopac spremnika svjeZe vode.
Izlijte tekuéinu za pranje.

Zatvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

Spremnik svjeze vode umetnite u ure-
daj.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

= Rucicu preklopite prema naprijed i ugla-
vite u parkirni polozaj.

= Rucicu preklopite unatrag i gurajte ure-
daj.

v Vv vy

ili

=> Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
rucicu za noSenje.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehotic-
nog pokretanja uredaja i strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Spremnike prijave i svjeZe
vode ispraznite prije radova na odrZzavanju
uredaja.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Stroj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

Ispraznite spremnik prljave vode.

Ocistite brtvila izmedu spremnika prija-

ve vode i uredaja.

Ispraznite spremnik svjeze vode.

Isperite uredaj: Spremnik svjeze vode

napunite ¢istom vodom (bez sredstva

za pranje) i pustite uredaj da radi u tra-

janju od jedne minute s aktiviranim na-

vlazivanjem cetki.

Ispraznite spremnik svjeZe vode.

Uredaj prebriSite izvana vlaznom krpom

natopljenom u otopinu blagog sredstva

za pranje.

= Ocistite usisne konzole, provjerite po-
habanost i po potrebi ih zamijenite (vidi
poglavlje "Radovi na odrzavanju").

=>» Provjerite istroSenost Cetke, po potrebi
je zamijenite (vidi poglavlje "Radovi na
odrzavanju").

Godisnje

L2 2

L 7

=>» Uredaj predajte elektricaru radi provo-
denja propisanog ispitivanja sigurnosti.
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Radovi na odrzavanju

Zamjena usisnih konzola

Napomena:

Usisne konzole su za uredaj pri¢vrséene uskoc-
nim zatvaraéem i mogu se lako izvuci.

= Postavite papucicu diza¢a usisnih kon-
zola u polozaj "usisavanje" (slika 3 - po-
lozaj "1/ON", vidi ovoj).

Skinite spremnik svjeZe vode.

Skinite spremnik prljave vode.

Polozite uredaj na straznju stranu.
Skinite usisne konzole prema dolje.
Namiestite i priCvrstite nove usisne konzole.

LA AN

Zamjena valjkaste cetke

=>» Skinite spremnik svjeZe vode.

=>» Skinite spremnik prljave vode.

= Polozite uredaj na straznju stranu.

=>» Pritisnite gumb za deblokiranje valjka-
stih Cetki pa zatim valjkastu Cetku pre-
klopite prema dolje i skinite je sa za-
hvatnika.

=> Nove valjkaste Cetke nataknite na za-
hvatnik i blokirajte na suprotnoj strani.

Zastita od mraza

Pri opasnosti od mraza:

=> Ispraznite spremnik za svjezu i prljavu
vodu.

=>» Uredaj spremite u prostoriju zasti¢enu
od smrzavanja.

A OPASNOST

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehotic-
nog pokretanja uredaja i strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Spremnike prijave i svjeZe
vode ispraznite prije radova na odrZzavanju
uredaja.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc¢ ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze po-|Provjerite je li strujni utika¢ utaknut u uti¢nicu.

krenuti

Nedovoljna koli¢ina Provijerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spremnik.
vode Otvorite zatvara¢ spremnika svjeze vode. Ako se prilikom otvara-

nja ustanovi podtlak u spremniku, oCistite ventil za odzracivanje u
zatvaracu spremnika svjeze vode.

Ocistite razdjelnik vode (vidi poglavlje "Ci$éenje razdjelnika vo-
de").

Izvadite spremnik svjeze vode i provjerite je li mrezica zaprljana.
Po potrebi izvadite i oCistite mrezicu.

Skinite ventil s filtrom na spremniku svjeze vode (slika 4, vidi ovoj)
i isperite mlakom vodom.

Iz spremnika svjeze  [Skinite ventil s filtrom na spremniku svjeze vode (slika 4, vidi ovoj)
vode moze tijekom do-|i isperite mlakom vodom.

punjavanja kapati voda
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Smetnja

Otklanjanje

Nedovoljan uéinak usi-
savanja

Ispraznite spremnik prljave vode.

Postavite spremnik prljave vode u uredaj da dosjedne.

Ocistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca, provjeri-
te zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Provjerite brtvila izmedu poklopca spremnika prljave vode i ureda-
ja. Ako su brtvila oStecena, obratite se servisnoj sluzbi.

Provijerite jesu li usisne konzole uglavljene u blok €istaca.

Usisna konzola je zagepljena - oCistite je.

Ako su usisne konzole pohabane, zamijenite prednju sa straznjom.
U slu€aju da su obe usisne konzole pohabane, postavite nove.

Provijerite jesu li su oba dijela usisne cijevi ispravno spojena sa
spojem usisne cijevi.

Provjerite zaCepljenost usisne cijevi i usisnog kanala, po potrebi ot-
klonite zaCepljenja (vidi poglavlje "CiS§éenje usisne cijevi").

Provijerite je li kabel iza spremnika polozen ravno i je li postavljen
prilozeni poklopac.

Nezadovoljavajuéi re-
zultat ¢is¢enja

Provijerite istroSenost valjkastih ¢etki, po potrebi ih zamijenite.

Cetka se ne vrti

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira valjkaste Cetke te ga ot-
klonite.

Zvuk Skripanja, Cetka
se ne okrecte

Aktivirala se klizna spojka. Iskljucite aparat, provjerite/ocCistite valj-

kastu Cetku.

2>
2>
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Ciséenje razdjelnika vode

Izvadite valjkaste Cetke.

Izvucite letvicu za distribuciju vode u tu-
nelu sa Cetkama (slika 5, vidi ovoj).
Tekuc¢om vodom o¢istite kanal za na-
vodnjavanje i otvore na letvici za distri-
buciju vode.

vV
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Ciséenje usisne cijevi
Skinite spremnik svjeZe vode s uredaja.
Kuku za noSenje spremnika prljave
vode preklopite prema dolje i skinite
spremnik.
Spoj usisne cijevi izvucite unatrag iz
uredaja i oba kraja usisne cijevi okrenite
prema van (slika 6, vidi ovoj).
Usisna cijev je odvojena i oba kraja su
dostupna za cCiScenje.
Skinite usisne konzole na dolje, usisni
kanal na bloku €istaca je dostupan za
¢is¢enje (slika 7, vidi ovoj).
Usisno crijevo i usisni kanal isperite vo-
dom ili nekim tupim predmetom izvucite
ili izgurajte zaCepljenja.



Pribor Opis Kataloski broj
Crvena valjkasta ¢etka |Univerzalna ¢etka za sve podne obloge |4.762-428.0
Naranc¢asta valjkasta Specijalna Cetka za hrapave podove, kao [4.762-484.0

Cetka Sto su neklizajuce plocice i fuge
Bijela valjkasta Cetka Mekana Cetka za osjetljive podove te za |4.762-452.0
poliranje

Plava valjkasta ¢etka Mekana &etka za dubinsko €iS¢enje tepiha|4.762-499.0
Valjak od mikrovlakana |Specijalno za gres plocice, Cetka za €iSce-|4.762-453.0
nje od mikrovlakana s posebno visokom
snagom ¢idc¢enja.

Rezervna gumica za usi-|Od prirodnog kaucuka. Potrebna 2 koma- |4.777-320.0.
savanje da.
Rezervna gumica za usi-|Za uklanjanje masnih mrlja, npr. u kuhinja-|4.777-324.0
savanje, otporna na ulje |/ma i radionicama. Potrebna 2 komada.
Komplet za ¢iScenje tepi-|Dubinsko ¢iS¢enje tekstilnih povrsina. Sa-{2.783-005.0
ha stoji se iz valjkaste Cetke, 2 usisne konzo-
le, 1 lit. koncentrata sredstva za pranje i
500 ml sredstva za uklanjanje mrlja

Pribor i priCuvni dijelovi

— Upotrebljavajte samo originalni pribor i
originalne rezervne dijelove, oni jamce
za siguran rad uredaja bez smetniji.

— Informacije o priboru i rezervnim dijelo-
vima mozete pronaéi na www.kaer-
cher.com.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vasem prodavacu ili najbliZzoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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EU izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.
Proizvod: Cista¢ podova

Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuce smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014—2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni nacionalni standardi:

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
¢enju uprave.

%7 z s k[/@‘g@(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Tehnicki podaci

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
Snaga
Nazivni napon V 220...240
Frekvencija Hz 1~ 50/60
Prosje¢na potroSnja energije w 820 750 750
Klasa zastite |
Zastita IPX4
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok zraka I/s 26
Snaga usisavanja, podtlak kPa 13
Cetka za éiséenje
Radna Sirina mm 300
Promjer Cetki mm 60
Broj okretaja Cetki 1/min 1450
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski uc€inak m2/h 200
Zapremnina spremnika svjeze/prljave |l 4
vode
Duljina x Sirina x visina mm 390 x 335 x 1180
Transportna tezina (Adv) kg 12 (12,5)
Ukupna tezina (Adv) kg 16 (16,5)
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Razina zvucnog tlaka L,, dB(A) 72
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Razina zvu¢ne snage Ly, dB(A) 85
Nepouzdanost Ky, dB(A) 1

HR-9
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . . . ... SR 1
Funkcija. ................. SR 1
Namensko koridcenje . . . .. .. SR 1
Zastita Zivotne sredine ... . .. SR 1
Komandni elementi......... SR 2
Prvo pustanjeurad......... SR 2
Rad..................... SR 2
Transport. . ............... SR 4
Skladistenje. . ............. SR 4
Negaiodrzavanje.......... SR 4
Smetnje. . ................ SR 5
Pribor ................... SR 7
Pribor i rezervni delovi ... ... SR 7
Garancija. ................ SR 7
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU ............. SR 8
Tehni¢kipodaci............ SR 9

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja proditajte i
uvazite ovo uputstvo za rukovanje i
prilozenu broSuru Sigurnosne napomene
za uredaje za CiS¢enje sa Cetkama,
5.956-251.0

Masina za ribanje i usisavanje je
namenjena za mokro €iSéenje ravnih
podova.

Radna Sirina od 300 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od po 4
lit. omogucavaju efikasno €iS¢enje malih
povrsina.

MrezZni pogon omogucava visoku snagu
bez ograni¢avanja radnog vremena.
Napomena:

Zavisno od zahteva ciS¢enja uredaj moze
da se opremi razlicitim priborom.
Zatrazite nas katalog ili posetite nasu
Internet stranicu pod www.kaercher.com.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se koristi samo za
¢iS¢enje tvrdih povrsina otpornih na
vlagu i sredstva za poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj nije prikladan za &iS¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati isklju¢ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj je razvijen za ¢iS¢enje podova u
zatvorenim prostorijama odnosno
podova natkrivenih povrsina.

— Uredaj nije namenjen za ¢is¢enje javnih
saobracajnih povrsina.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se mozZe ponovo

@ preraditi. Molimo Vas da

ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne

materijale sa sposobnoscu

recikliranja i treba ih dostaviti za
.

ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u Covekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

SR -1



Komandni elementi Prvo pustanje u rad

Slika 1, vidi omot

1 Rucka

2 Prekida¢ pumpe za vodu

3 Glavni prekidac za rad Cetki i
usisavanje

4 Rucka za noSenje

Kuka za noSenje rezervoara za prljavu

vodu

6 Rezervoar prljave vode

7 Rezervoar za svezu vodu

8 ZatvaracC rezervoara sveze vode

9 Mrezica

10 Blok gistaca

11 Papucica dizaca usisnih konzola

12 Bravica za parkirni polozaj

13 Usisna cev

14 Spoj usisne cevi

15 Usisni nastavak (samo BR 30/4 C Adv)

16 Valjkasta Cetka

17 Usisna konzola

18 dugme za odglavljivanje, rezervna
Cetka

19 Poklopac rezervoara za prljavu vodu

20 Zatvara¢

21 Indikator napunjenosti

22 Obrtne kukice za kacenje kabla

23 Strujni kabl sa utikacem

24 Rucka usisne cevi (samo BR 30/4 C
Adv)

(¢}

Oznaka u boji
— Komandni elementi za proces €iS¢enja
su zuti.
— Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.

Simboli na aparatu

Usisni stub u polozZaju za

I-_\’z_.l usisavanje.

Pumpa za vodu uklju¢ena/

isklju€ena

SR -2

Slika 2, vidi omot

=>» Cev na kraju ru¢ke utaknite u otvor na
uredaju.

=>» Pritisnite rezu i ru¢ku ugurajte tako da
se uglavi u uredaj.

=>» Usmerite kabl u uredaju i postavite
poklopac onako kako je prikazano na
prilozenom listu.

Dopunjavanje rezervoara sveze
vode

&N OPREZ

Opasnost od oStecenja. Upotrebljavajte
samo preporucene deterdZente. Za druge
deterdZente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog
veka uredaja. Koristite samo deterdZzente
koji ne sadrze rastvarace, sonu i
fluorovodonicnu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.
Napomena:

Ne primenijujte deterdzente koji jako pene.
Uzmite u obzir uputstva za doziranje.
Preporuceni deterdzenti:

Primena Deterdz Doziranje
ent

Alkalno sredstvo za
redovno Ciséenje

CA50C [0,2-1,0%

Kiselo sredstvo za
redovno CiScenje, za
sanitarne prostorije,
bazene itd. uklanja
naslage kamenca.

RM 738 |0,5-3,0%

Sredstvo za brisanje |RM 780 0,5 - 2,0%
EXTRA

Kiselo sredstvo za RM 751

dubinsko pranje

1,0 - 25%

podova

=>» Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.

=>» Otvorite poklopac rezervoara sveze vode.

=>» Ulijte meSavinu vode i deterdzenta.
NajviSa temperatura te€nosti sme da
iznosi 50 °C.

=>» Zatvorite poklopac rezervoara sveze vode.

=>» Rezervoar sveze vode stavite u uredaj.
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Prikljucivanje na elektricnu mrezu

= Donju kukicu za kacenje kabla
preklopite prema gore i skinite kabl.

=> Proverite da li su strujni kabl i strujni
utika¢ oSteceni ili polomljeni. Delove
sme da zamenjuje isklju€ivo servisna
sluzba ili elektri¢ar.

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti€nicu.

Ciséenje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara usled

oStecenja strujnog priklju¢nog kabla. Pazite

da strujni priklju¢ni kabl ne dode u kontakt

sa rotirajucim ¢etkama.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge.

Metoda cisc¢enja za jaka zaprijanja sme da

se primenjuje samo na podovima koji su

podesni za to.

Opasnost od ostecenja pumpe za svezu

vodu pri radu na suvo zbog praznog

rezervoara sveZe vode. Nadgledajte

indikator napunjenosti i u slu¢aju da je

rezervoar sveze vode prazan iskljucite

prekida¢ pumpe za vodu.

Normalna zaprljanost

= Postavite papucicu diza¢a usisnih
konzola u polozaj "usisavanje" (slika 3 -
polozaj "1/ON", vidi omot).

=> Pritisnite bravicu za parkirni poloza;j i Cnidyime micyesum Hopmam wWodo
ruc¢ku preklopite unazad. CMiYHUX 800.
=>» Glavni prekida¢ za rad Cetki i => Iskljucite uredaj.
usisavanje postavite na "1". =>» Uspravite ureda;j i uglavite u parkirni
= Ukljucite prekida¢ pumpe za vodu. polozaj.
= Uredaj pomerajte po povrsini koju treba =>» Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.
odistiti. = Kuku za noSenje rezervoara za prljavu
Jaka zaprljanost vodu preklopite na dole i skinite
5 rezervoar.
SA:QII;(I); od ostecenia podne obloge = Podignite zatvaraﬁ': i skinite poklopac
P ia ap - obloge. rezervoara za prljavu vodu.
Metoda cisc¢enja za jaka zaprijanja sme da > Izliite prijavu vodu.
se primenjuje samo na podovima koji su = Zatim rezervoar za prljavu vodu isperite
podesni za to. ¢istom vodom.
=>» Postavite papucicu diza¢a usisnih =>» Postavite poklopac na rezervoar za
konzola u polozaj "bez usisavanja" prljavu vodu i uglavite ga.
(slika 3 - polozaj "0/OFF", vidi omot) i = Rezervoar za prljavu vodu stavite u
obavite ¢€iS¢enje kao i kod normalnih uredaj.
SR-3

zaprljanja. Te€nost za pranje
(deterdzZent) treba ostaviti na povrsini
koju treba ocistiti izvesno vreme kako bi
delovala.

=>» Postavite papucicu dizaCa usisnih konzola
u polozaj "usisavanje" i jos jednom predite
preko povrsine koju Cistite.

Usisavanje u uglovima (samo BR 30/4 C

Adv)

=>» Usisnu cev na rucki izvucite prema
gore, nataknite usisni nastavak i
usisajte prljavstinu.

=> Sklonite usisni nastavak, usisnu cev
ponovo nataknite i uglavite rucku.

Zavrsetak CiSéenja

Iskljucite prekida¢ pumpe za vodu.
Jo$§ malo pomerajte uredaj kako biste
usisali preostalu vodu.

Glavni prekida¢ za rad cetki i
usisavanje postavite na "0".

Rucku preklopite prema napred i
uglavite u parkirni polozaj.

Izvucite utikag iz uti€nice.

L N A A

Praznjenje rezervoara prljave vode

Napomena:

Kada se rezervoar prljave vode napuni,
plovak zatvara usisni kanal. Usisavanje se
prekida. Ispraznite rezervoar prljave vode.
&N UPOZORENJE



Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

=> Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.
=>» Otvorite poklopac rezervoara sveze vode.
=> |zlijte teCnost za pranje.

=>» Zatvorite poklopac rezervoara sveze vode.
=> Rezervoar sveze vode stavite u uredaj.

&N OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom
transporta pazite na tezinu uredaja.
Rucku preklopite prema napred i
uglavite u parkirni polozaj.

Ruéku preklopite unazad i gurajte ureda.

7
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Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
ruC¢ku za noSenje.

Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovaraju¢im vazeéim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Postoji opasnost od povreda usled nehotic¢nog
pokretanja uredaja i strujnog udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Rezervoare za prijavu i
sveZu vodu ispraznite pre radova na
odrzavanju uredaja.

v oV

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primenjujte nagrizajuca

sredstva za pranje.

Ispraznite rezervoar prljave vode.

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara

prljave vode i uredaja.

Ispraznite rezervoar sveze vode.

Isperite uredaj: Rezervoar sveze vode

napunite ¢istom vodom (bez

deterdzenta) i pustite uredaj da radi

jedan minut sa aktiviranim

navlazivanjem Cetki.

Ispraznite rezervoar sveze vode.

Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom

natopljenom u rastvor blagog sredstva

za pranje.

= Ocdistite usisne konzole, proverite
pohabanost i po potrebi ih zamenite
(vidi poglavlje "Radovi na odrzavanju").

=>» Proverite istroSenost Cetke i ako je
potrebno zamenite je (vidi poglavlje
"Radovi na odrzavanju").

Godisnje

L2 2

L 7

= Uredaj predajte elektricaru radi
sprovodenja propisanog ispitivanja
bezbednosti.

Radovi na odrzavanju

Zamena usisnih konzola

Napomena:

Usisne konzole su za uredaj pricvrS¢ene
uskoCnim zatvara¢em i mogu se lako izvuéi.
=>» Postavite papucicu diza¢a usisnih
konzola u polozaj "usisavanje" (slika 3 -
polozaj "1/ON", vidi omot).

Skinite rezervoar sveze vode.
Skinite rezervoar za prljavu vodu.
PolozZite uredaj na zadnju stranu.
Skinite usisne konzole na dole.
Namestite i uglavite nove usisne
konzole.

A AR A7
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Zamena valjkaste cetke Zastita od mraza

vy vy

zahvatnika.

v

Skinite rezervoar sveze vode.

Skinite rezervoar za prljavu vodu.
PoloZite uredaj na zadnju stranu.
Pritisnite dugme za odglavljivanje
valjkastih Cetki pa potom valjkastu
Cetku preklopite na dole i skinite je sa

U slugaju opasnosti od mraza:

=>» Ispraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

=>» Uredaj Cuvaijte u prostoriji zasti¢enoj od
smrzavanja.

Nove valjkaste Cetke nataknite na

zahvatnik i blokirajte na suprotnoj

strani.

A OPASNOST PAZNJA

Postoji opasnost od povreda usled Opasnost od oStecenja uredaja usled
nehoticnog pokretanja uredaja i strujnog ispus$tanja vode. Rezervoare za prijavu i
udara. sveZu vodu ispraznite pre radova na

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i odrzavanju uredaja.
izvucite strujni utikac iz uticnice. U slucaju smetnji koje se ne mogu otkloniti

uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu
sluzbu.

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Proverite da li je strujni utika utaknut u uti¢nicu.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Otvorite zatvarac€ rezervoara sveze vode. Ukoliko se prilikom
otvaranja utvrdi podpritisak u rezervoaru, oc€istite odusni ventil u
zatvaraCu rezervoara sveze vode.

Ocgistite razdelnik vode (vidi poglavlje "Cisé¢enje razdelnika vode").

Izvadite rezervoar sveze vode i proverite da li je mreZica zaprljana.
Po potrebi izvadite i o€istite mreZicu.

Skinite ventil sa filterom na rezervoaru sveze vode (slika 4, vidi
omot) i isperite mlakom vodom.

Iz rezervoara za svezu
vodu moZze kapati voda
prilikom dopunjavanja

Skinite ventil sa filterom na rezervoaru sveze vode (slika 4, vidi
omot) i isperite mlakom vodom.

190
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Smetnja

Otklanjanje

Nedovoljan uginak
usisavanja

Ispraznite rezervoar prljave vode.

Uglavite rezervoar za prljavu vodu u uredaj.

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prljave vode i poklopca,
proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Proverite zaptivke izmedu poklopca rezervoara prljave vode i
uredaja. Ukoliko su zaptivke oStecene, obratite se servisnoj sluzbi.

Proverite da li su usisne konzole uglavljene u blok Cistaca.

Usisna konzola je zaCepljena - oCistite je.

Ako su usisne konzole pohabane, zamenite prednju i zadnju
medusobno. Ako su obe usisne konzole pohabane, postavite nove.

Proverite da li su oba dela usisne cevi ispravno spojena sa spojem
usisne cevi.

Proverite zaCepljenost usisne cevi i usisnog kanala, po potrebi
otklonite zacepljenja (vidi poglavlje "CiS¢enje usisne cevi").

Proverite da li je kabl iza rezervoara polozen ravno i dali je
postavljen priloZzeni poklopac.

Nezadovoljavajuci
rezultat ¢iSéenja

Proverite istroSenost valjkastih Cetki i ako je potrebno zamenite ih.

Cetka se ne vrti

Proverite da neko strano telo ne blokira valjkaste ¢etke pa ga
otklonite.

Zvuk Skripanja, Cetka
se ne okreée

Aktivirala se klizna spojnica. Isklju€ite aparat, proverite/ocistite
valjkastu Cetku.

Ciséenje razdelnika vode Ciséenje usisne cevi
=> Izvadite valjkaste Cetke. =>» Skinite rezervoar sveZe vode s uredaja.
= lzvucite letvicu za distribuciju vode u = Kuku za noSenje rezervoara za prljavu
tunelu sa ¢etkama (slika 5, vidi omot). vodu preklopite na dole i skinite
= Teku¢om vodom ocistite kanal za rezervoar.
navodnjavanije i otvore na letvici za =>» Spoj usisne cevi izvucite unazad iz

distribuciju vode.

uredaja i oba kraja usisne cevi okrenite
prema spolja (slika 6, vidi omot).
Usisna cev je odvojena i oba kraja su
dostupna za CiScenje.

=>» Skinite usisne konzole na dole, usisni
kanal na bloku Cistaca je dostupan za
Cisc¢enje (slika 7, vidi omot).

=>» Usisno crevo i usisni kanal isperite
vodom ili nekim tupim predmetom
izvucite ili izgurajte zaCepljenja.
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Pribor Opis Broj narudzbe
Crvena valjkasta ¢etka |Univerzalna cetka za sve podne obloge |4.762-428.0
Narandzasta valjkasta |Specijalna ¢etka za hrapave podove kao [4.762-484.0

Cetka Sto su neklizajuce plocice i fuge

Bela valjkasta Cetka Mekana Cetka za osetljive podove i za 4.762-452.0
poliranje

Plava valjkasta Cetka Mekana &etka za dubinsko €idc¢enje tepiha|4.762-499.0

Valjak od mikrovlakana |Specijalno za gres ploc€ice, Cetka za 4.762-453.0

¢iScenje od mikrovlakana s posebno
visokom modi Cis¢enja.

Rezervna gumica za Od prirodnog kaucuka. Potrebna 2 4.777-320.0.
usisavanje komada.

Rezervna gumica za Za uklanjanje masnih mrlja, npr. u 4.777-324.0
usisavanje, otporna na |kuhinjama i radionicama. Potrebna 2

ulje komada.

Komplet za CiS¢enje Dubinsko €idc¢enje tekstilnih povrsina. 2.783-005.0
tepiha Sastoji se iz valjkaste Cetke, 2 usisne

konzole, 1 lit. koncentrovanog sredstva za
pranje i 500 ml sredstva za uklanjanje
mrlja

Pribor i rezervni delovi

— Koristite samo originalni pribor i
originalne rezervne delove, oni pruzaju
garanciju za bezbedan i nesmetan rad
uredaja.

— Informacije o priboru i rezervnim
delovima mozete pronaci na
www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masSina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014—2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢
upravnog odbora.

IQ(/Z s VGsec
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Tehnicki podaci

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
Snaga
Nominalni napon Vv 220...240
Frekvencija Hz 1~ 50/60
Prosecna potro3nja energije w 820 750 750
Klasa zastite |
Stepen zastite IPX4
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 26
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 13
Cetka za éiséenje
Radna Sirina mm 300
Precnik Cetki mm 60
Broj obrtaja Cetki 1/min 1450
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski uc€inak m2/h 200
Zapremina rezervoara sveze/prljave I 4
vode
Duzina x Sirina x visina mm 390 x 335 x 1180
Transportna tezina (Adv) kg 12 (12,5)
Ukupna tezina (Adv) kg 16 (16,5)
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-72
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 72
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Nivo zvu€ne snage Ly, dB(A) 85
Nepouzdanost Ky, dB(A) 1
194 SR-9




A Mpeay MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OPUWrMHaMHO MHCTPYKLUYs 3a paboTa,
AencTBanTe Crnopea Hero 1 ro 3anaseTe 3a
Mo-KbCHO M3MON3BaHe unu 3a crieasaLumns
npuTexaTtern.

YkasaHus 3a 6e3onacHoct ... BG 1
DYHKUMSA ..o BG 1
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 1
Ona3sBaHe Ha okonHata cpega BG 1
O6cnyxBaLum eNemMeHTH . . . . . BG 2
[MbpBO NyckaHe B ekcnnoara-

UM . BG 2
Ekcnnoatauus. . ........... BG 2
TpaHCMopT. . . ..o v BG 4
CbXxpaHeHue . .. ........... BG 4
Mpvoxu v nogapbxKa . ... .. .. BG 4
MoBpean .. ............... BG 5
MpuHagnexHocTn . .. ....... BG 7
MprHaanNexHoCTn N pe3epBHU

(ST T 1 BG 8
MapaHumsa ................ BG 8
EC [eknapauus 3a CbOTBET-

CTBUE. . .ot iiie e BG 8
TexHnyeckmn JaHHU . .. ...... BG 9

Yka3zaHuna 3a 6e3onacHoCT

Mpenw aa ekcnnoartupaTe ypeaa 3a nbpseu
nbT, NpoYeTETE N CbOMOAaBaNTe HACTO-
SILOTO YNbTBaHe 3a ynotpeba v npunoxe-
HaTa 6poluypa ,YkasaHusi 3a 6e3onacHocT
3a ypeau, NOYUCTBALLM C YeTKun*
5.956-251.0

TbpKallaTa n3cMykBallia MaluvHa ce us-
nonaea 3a MOKPO NOYNCTBAHE Ha pPaBHU Mo-
JoBe.

Pa6oTtHaTa wupuHa ot 300 MM 1 BMeCTu-
MOCTTa Ha pe3epBoapa 3a YMcTa U MpbCHa
BOJa OT CbOTBETHO 4 1N N0O3BONsBAT edek-
TUBHO NOYUCTBAHE Ha Masiku NOBbPXHO-
cTu.

3aelCTBaHETO B MpexaTa JaBa Bb3MOX-
HOCT 3a BMcOKa npom3sBoanTenHocT 6e3
orpaHnyeHve Ha paboTHOTO BpeMe.

YkasaHwue:

B cboTBeTCTBME CbC 3a4a4aTta Ha NoYncT-
BaHe ypeabT Moxe Aa 6bae obopyaBaH ¢
pasnuyHN NPUHAANEXHOCTH.

[NonuTaliTe 3a HaLWWs KaTanor Unm Hu no-
ceTeTe B VIHTepHeT Ha agpec
www.kaercher.com.

Ynotpeba no

npegHasHavyeHue

M3nonsBainTe To3M ypes camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3aJa4MTe B HACTOAWOTO YMbT-
BaHe 3a ekcnnoarauus.

— YpeObT MOXe [a ce 13nor3Ba caMo 3a
MOYMCTBAHE Ha He YyBCTBUTENHW KbM
Bnara e He YyBCTBUTENHM KbM Monupa-
He TBbpaAn NOBBPXHOCTHU.
TemnepaTypHUAT 06XBaT Ha NPUNoXe-
Hue e mexpy +5°C n +40°C.

— YpeabT He e nogxoasiiy, 3a noYncTeaHe
Ha 3aMpb3Hanu nogose (Hanp. B xNa-
OWUITHU MOMELLEHMS).

— YpeobT Moxe aa ce obopyasa camo ¢
OPUrMHAaNHN NPUHAAMNEXHOCTM U pe-
3€pBHM YacTu.

— YpenwsT e pa3paboTeH 3a no4McTBaHe
Ha NoJi0Be BbB BbTPELLHN NPOCTpaH-
CTBa pecr. Ha NOKPUTU NOBbPXHOCTHU.

— YpeObT He e NpeaHasHa4eH 3a NoYMcTBa-
He Ha OGLLECTBEHM TPAHCTNIOPTHU MbTMLLA.

— YpenObT He e NoAXOAsLLY 3a NPUNoXxe-
HMe B 3acTpalleHun OT eKcnno3mmn ob-
KpBbXKEHUS.

Ona3BaHe Ha OKOJHaTa cpepa

OnakoBb4YHUTE maTtepuanum Mmo-

@ raT ga ce peuuknupat. Mong He

XBBbPISANTE ONaKoBKMTE MPU 0-
MallUHWTe oTnagbLUy, a rv npe-
JaiiTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHU C
Len noeTopHa ynotpeba.

CrapuTe ypeamn Cbabpxar LeH-

HU MaTepuanu, noanexatiy Ha

peuvKnupaHe, KOMToO MoraT ga
|

6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna n nogobHn Ha
TSX He OMBa fJa nonagaT B OKOfM-
HaTa cpega. Mopagu ToBa Mons
OTCTpaHsiBaviTe cTapuTe ypeau,
M3non3Bankn NoaxoasLum 3a
LuenTa cuctemm 3a cbbupaHe.
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Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

O6cnyxBalm eneMeHTu

dwurypa 1, BUXTe cTpaHuLaTa Ha Kopum-

uara.

1 [Opbxka

2 T[lpekbcBay BogHa nomna

3 naBeH npekbcBad Pexum Ha YeTkaHe/
BCMYKBaHe

4 [pbXkKa 3a HOCEHe

5 [pbxka pesepBoap 3a MpbCHa Boaa

6 PesepBoap MpbcHa Boga

7 PesepBoap uucta Boga

8 3artBapsHe Ha pe3epBoapa 3a uncta
BOAa

9 Uepnka

10 Mouncrteawa rnaea

11 TMegan noeBauraHe Ha fneHTa 3acMyKBaHe

12 [ebnoknpaHe Ha NOJIOXKEHNETO Npwn
napkvpaHe

13 BcmykaTtenHa Tpbba

14 Bpb3ka BcmykaTenHa Tpbba

15 BcmykaTenHa atosa (camo BR 30/4 C
Adv)

16 Bansk c yeTka

17 JleHTa 3acmykBaHe

18 Brnokupall MexaHM3bM, CMeHsiLa ce
yeTka

19 Kanak pesepBoap MpbCHa Boaa

20 3akntoyBaHe

21 NngukaTop 3a HMBOTO

22 Kyka 3a kabena, BbpTsLa ce:

23 MpexoBu kaben ¢ wencen

24 [pbxka BcMykaTenHa Tpbba (camo BR
30/4 C Adv)

LiBeTHO 0603HauYeHue

— O6cnyxBawuTe eneMeHTH 3a npoueca
Ha obcnyxBaHe ca XbMTu.

— O6cnyxBaluTe enemMeHTy 3a noa-
OPbXKKa U cepBu3 ca CBETIIOCUBH.

CumBonu Ha ypeaa

JleHTa 3a 3acMyKkBaHe B Nosioxe-

I-_\’,_.l Hue M3cmykBaHe.

BogHa nomna BKM/M3Kn

&%

NMbpBO NyckaHe B

eKkcnnoartauusa

durypa 2, BUXKTe cTpaHuLaTa Ha Kopu-

uyara.

=> [MocTaseTe TpbbaTa Ha kpas Ha OpPbXK-
KaTa B OTBOpa Ha ypeaa.

= [lputucHeTe hmkcaTopa 1 MbxHeTe
OpbXKaTa, JoKaTo ce domKeupa B ypeaa.

= HacoueTe kabena B ypeaa v nocraBsete
Kanaka, KakTto e nokasaHo Ha npunoxe-
HaTa Gpoluypa.

EkcnnoaTtauus

MbnHeHe Ha pesepBoapa 3a YucTa
BoAa

&N NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om yspexdaHe. Msnon3salime
ed0uHcmeeHo rnpednucaHume rno4ucmea-
wu npenapamu. 3a ocmaHanume rno4yucm-
eauwju npenapamu uma rnosuweHa onac-
Hocm 3a nompebumerisi 10 OMHOWeHue Ha
npoussodcmeeHama 6e3onacHocm, onac-
HOCM om 3710M0MYKU U HamarsisisaHe Ha
CpoKa Ha ekcriyioamauyusi Ha ypeda.N3-
rnonseatime caMo royucmealju rnpenapa-
mu, Koumo He CbOBPXKam pasmeopumernu,
corHa u ¢hriyopo8odopodHa KucesuHa.
Cnaseatime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a no4yucmeawume cpedcmea.
Yka3zaHue:

[a He ce n3nonsBaT CUIHO NEHNMBK No-
YucTBaLLM CpeacTBa.

CnasBaviTe yka3aHusiTa 3a Jo3npaHe.
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MpenopbUnTENHO CPEACTBO 3a MoUMNCTBaHE:

Ynorpeba MoyucT- |Jo3npos.-
BaLy, Ka
npena-
pat

Mopabpxaly nounct-|CA 50 C (0,2 - 1,0%
Balll anapar ankaneH

Mopabpxaly nounct-|RM 738 (0,5 - 3,0%
Balll anapar Kucern,
3a caHuTapHaTa 06-
nacTt, 6acenHun 1 T.H.
OTtcTpaHsiBa oTnara-
HUSI Ha KOTNEH Ka-
MBK.

"pwxa npw ustpmea- |[RM 780 |0,5 - 2,0%

He EXTRA

OcHoBeH noyncteauw, [RM 751 (1,0 - 25%
npenapar 3a nogose,

Kncen

= CganeTte pe3epBoapa 3a 41cta Boga oT
ypena.

= OrTBOpeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boga.

=>» HanewTte pa3TBop Ha BOAA M NOYUCT-
BaL npenapat. MakcumarnHa Temnepa-
Typa Ha TeyHocTTa 50 °C.

= 3aTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boaa.

=> [MocTaBeTe pe3epBoapa 3a 4Y1cTa Boga
B ypena.

YcTaHOoBsiIBaHe Ha Bpb3Ka C
Mpexara

= HaknoHeTe gonHaTa Kyka Ha kabena
Harope u cBaneTe kabena.

=> [posepeTe MpexoBus kaben u wence-
na 3a yBpexaaHus v cuyneaHe. CMsaHa
[a ce n3BbpLUBa CaMO B CEpBM3a uUnu
OT eNEeKTPOTEXHMK.

= BkntodeTe wencena B KOHTakTa.

MouncrTBaHe

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe om efieKmpu-
yecku ydan rnopadu nospedeH Mpexosu
3axpaHeaw, kabes. Mpexosusim 3axpaH-

sauy kaben He buga 0a ce 0okocea 00 8bp-

mAawume ce Yemku.

BG-3

BHUMAHUE

OnacHocm om yepex0daHe 3a nodogama
Hacmurnka. Memodbm Ha no4ucmeaHe 3a
CUJTHO 3ambpcsisaHe criedsa Oa ce rnpuna-
2a rpu nodxodsuu 3a mosa rodoee.
OnacHocm om yspexdaHe 3a nomrnama 3a
4yucma 8o0a npu cyx xod rmopadu rpaseH
pesepsoap 3a 4yecma 8oda. Habnrodasal-
me uHOUKamopa 3a HUBOMO U fpu rpaseH
pesepegoap 3a Yucma e8oda U3K4eme
rnpekbceaya Ha 8odHama romrna.

HopmanHo 3aMbpcsiBaHe

= [lpemecTeTe negana Ha NOBAUIraHETO
Ha NeHTa 3aCMyKBaHe B MONoXeHne
"nscmykBaHe" (dwr. 3 - nonoxexwue ,1/
ON*, BWXTe cTpaHMUaTa Ha kopuuaTa).

= HartucHeTe aebnokupaHeTo Ha nosno-
XKEHMEeTO Npu NapkupaHe n 3aBbpTeTe
ApbXKaTa Hasag.

=> [MocTaBeTe rmaBHMA NpekbeBay Pexum
Ha YeTKaHe/BCMyKBaHe Ha ,1°.

= BkntoyeTe npekbcBaya Ha BogHaTa
nomna.

=> [MpuaswxeTe ypeaa Hag NOBbPXHOCTTA
3a novncTBaHe.

CunHo 3aMbpcsBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe 3a nodogama

Hacmurnka. Memodsm Ha no4yucmeaHe 3a

CusniHo 3ambpcsieaHe criedesa Oa ce npurna-

ea rpu nodxodsuu 3a mosa rodose.

=> [locTaBeTe Negana Ha NoOBAWraHETo Ha
rieHTa 3acMyKBaHe B MOJIOXKEHNE ,He
nscmyksamnTe” (dur. 3 - nonoxenue ,,0/
OFF*, BuxXTe CTpaHuuaTa Ha kopuuaTa)
N n3BbPLUETE MOYMCTBAHETO KaTo MpU
HopMarHo 3aMmbpcsiBaHe. [MouncTea-
LaTa TEYHOCT OCTaBa Ha NOBBbPXHOCT-
Ta 3a NoYMCTBaHe U uma Bpeme aa rno-
aencrea.

=> [locTaBeTe negana Ha NoBAUraHeTo Ha
rnieHTa 3acMyKBaHe B MONoXeHue "ns-
CMyKBaHe" U NPeMUHETE OLUE BEAHBbX
Mo NOBBLPXHOCTTA 3@ MOYUCTBAHE.
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U3cmykBaHe B brnu (camo BR 30/4 C
Adv)

= VI3BageTe BCcMykaTenHarta Tpbba ot
JpbXKaTa Harope, nocTaBeTe BCMyKa-
TenHaTa ato3a 1 n3cMy4yeTe MpbCcoTUsiTa.

= OrtcTpaHeTe gro3arta, nocrasete obpa-
THO BCMyKBaLlaTa Tpbba n dukcnpan-
Te ApbXkaTa.

anIK.HI-O‘-IBaHe Ha no4YncTtBaHeTo

= VsknoyeTe npekbcBaya Ha BogHaTa
nomna.

= [llpogvmxkeTe Aaa bytarte ypeaa owe
Marsko, 3a Ja M3cMy4eTe ocTaHanarta
BOAa.

=> [MocTaBeTe rnMaBHWs NpekbcBay Pexum
Ha YyeTkaHe/BCMyKBaHe Ha ,0“.

=> 3aBbpTeTe ApbXKaTa Hanpeg u MUKcu-
panTe B NONOXEHNe Npu napkMpaHe.

=> W3BapgeTe Liencena oT KOHTakTa.

ManpasBaHe Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa

Yka3aHwue:

Mpu nbneH pesepsoap 3a MpbCcHa BoAa
NnonnaBbKbT 3aTBaps CMyKaTeNHUS KaHar.
M3cmykBaHeTo ce npekbeBa. M3npasHeTte
pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa.

AN TNMPELQYNPEXOEHUE

[a ce cnazsam mecmHume pa3srnopedbu 3a
paboma ¢ omnadHu 8odu.

UskntoueTe ypeaa.

ManpaeeTe ypeaa u ro doukcupanTe B
NonoXeHne nNpy napkMpaxe.

Caanete pesepBoapa 3a 4vicTta Boga ot
ypena.

3aBbpTeTE ApbXKKaTa Ha pe3epBoapa
3a MpbCHa BoJa Hazony v ceaneTe pe-
3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
MoBaurHeTe 3akon4yankara n ceanete
Kanaka Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.
Wanerite MpbcHaTa Boaa.

Hakpasi pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boaa
[a ce nsnnakHe ¢ 4Y1icTa Boaa.
MocTaBeTe kanaka BbpXy pe3epBoapa
3a MpbCHa BoAa 1 ro oukcupanTe.
MocTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAa B ypeaa.

v v vy

L L

M3npa3sBaHe Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boga

CBarneTe pe3epBoapa 3a 4Y1Mcta Boga ot
ypena.

OTBOpeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boaa.

MNanente nouncreawata Te4YHOCT.
3aTBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boaa.

MocTaBeTe pe3epBoapa 3a 4McTa Boaa
B ypeaa.

v vy VvV

TpaHcnopT

AN TNMPEQMNA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u yspexoda-

Hus! Mpu mpaHcnopmupaxe umatme rped

8ud meeasiomo Ha ypeda.

=> 3aBbpTeTe ApbxKaTa Hanpeg n ukeu-
paiTe B MOMOXEHWNE Npu NapKkupaHe.

= 3aBbpTeTe ApbXKKaTa Hasag u u3by-
TanTe ypega

unm

=> [MoBaurHeTe ypeaa 3a ApbxkKarta v ro
HoceTe.

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psiBaiiTe ypefa CbrfacHoO BanuaHuTe
OMPEKTUBM NPOTUB NITb3raHe v Npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN TPEAOMNA3J/IUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!
lpu cvxpaHeHue umatime nped sud me-
eromo Ha ypeoa.

CbXxpaHeHVeTo Ha TO3U ypea e No3BOoNeHo
CaMO BbB BbTPELUHM NMOMELLEHUS.

Fpuxu n nogapbkKKa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe rnopadu He-
rnpedHamepeHO rnomeansaw, yped U enek-
mpuyecku ydap.

lMpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mol Oa
ce uskmoyu u da ce usgadu wercerna.
BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe 3a ypeda nopa-
Ou usmuyauwja eoda. Npedu deliHocmu o
noddpwxxkama o ypeda usnpasHeme pe-
3epsoapume 3a MpbCHa U 3a Yucma 8ooda.
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lMnaH no noaapmbXKa

Cnep pa6orta

BHUMAHUE
OnacHocm om yepexdaHe. He npbckalime
ypeda c 8o0a u He usrosizealime azpecus-
HU noyucmeauwu npenapamul.
M3npasBaHe Ha pe3epBoap MpbCHa BoAa.
MouncTeTe ynnbTHEHMATA MEXAY pe-
3epBoapa 3a MpbCHa Boda v ypeaa.
W3anpasHeTe pe3epBoapa 3a YMcTa Bogja
W3annaksaHe Ha ypeda: HanbnHeTe pe-
3epBoapa 3a YncTa Bofa ¢ YmcTa Boga
(6e3 nouncTBal Nnpenapart) 1 paboTeTe
C ypea egHa MUHyTa C BKITHOYEHO MO-
JaBaHe Ha Boaa KbM YeTKUTE.
W3anpasHeTe pe3epBoapa 3a Y1cTa Boga
YpeobT ga ce NouYncTu OTBBH C BNa-
XEH, HaTOMeH B MeKa NovMcTBaLLa nyra
napuan.
=> [MouyncTeTe NeHTa 3acMyKBaHe, NpoBe-
peTe 3a U3HOCBaHE U CMEHETE MNpu He-
obxoammocT (BmxTe JeHocTun no nog-
Apbxkara“).
= [lpoBepsBaiTe YeTKkaTa 3a U3HOCBaHE,
npv HEO6XOANMOCT S CMEHSINTE (BUXKTE
"[lefiHOCTM MO nNopapbXxKaTa").

ExerogHo

L 20 N

L 7

=> [lpoBefneTe npegnucaHaTa NpoBepka
Ha 6e3onacHOCTTa OT eNEKTPOTEXHUK.

HdeWHocTu no nopapbXKaTa

CMsiHa Ha NeHTa 3acMyKBaHe

YkasaHue:

JleHTn 3acMyKBaHe ce 3aKpenaT Ha ypeaa ¢
NPY>XWHEH 3aTBOP M MOraT NpPoCTo Aa ce
usabpnar.

= [lpemecTeTe negana Ha NOBAMraHETO
Ha NneHTa 3acMyKBaHe B MOIoXeHne
"nacmyksaHe" (ur. 3 - nonoxexue ,1/
ON*, BWXTe cTpaHuLaTa Ha kopuuaTa).
CeaneTte pesepBoapa 3a 4ncTa Boaa.
CeaneTte pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.
Ypepna foa ce nonoXxu HacTpaHu.
M3BapeTe Hagony neHTa 3acMykBaHe.
[MocTaBeTe HOBa NeHTa 3aCMyKBaHE U A
dukcupanTe.

LA AN

CMeHeTe Bansika ¢ YeTka

CBaneTe pe3epBoapa 3a 4ncTa Boaa.
CBaneTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa.
Ypeaa na ce nonoxu HacTpaHu.
MpuTtucHeTe KOM4eTo 3a AebnokupaHe
Ha Basndka Ha 4YeTkaTa, 3aBbpTeTe A Ha-
[0y U 1 cBaneTe OT MSACTOTO Ha 3axBa-
LaHe.

MocTaBeTe HOB Bansk Ha YeTkaTa Ha
MSICTOTO Ha 3axBalllaHe 1 ro uKcu-
paliTe Ha NPOTMBOMONOXHAaTa cTpaHa.

A AN

v

lNMpeanasBaHe OoT 3aMpb3BaHe

Mpun onacHOCT OT 3aMpb3BaHe:

= Wanelite pesepBoapuTe 3a YnctaTa u
3a MpbCHaTa BoAa.

=>» [locTaBeTe ypena B 3aLUUTEHO OT 3aMm-
pb3BaHe nomMelleHue.

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe ropadu He-
rnpedHamepeHo nomeensaw, yped u esnek-
mpuyecku ydap.

lpedu scuuku detiHocmu o ypeda mod da
ce usKmnoYu u 0a ce useadu wjercena.

BG-5

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexxdaHe 3a ypeda nopa-
Ou usmuyauwja eoda. lNpedu deliHocmu o
noddpwxkama ro ypeda usnpasHeme pe-
3epeoapume 3a MpbCHa U 3a Yucma eoda.
Mpu noBpeam, koMTo He morat aa 6baat
OTCTPaHeH C MOMOLLTa Ha HacTosiLaTa
Tabnuua, noBmkanTe cepsu3aa.
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HeusnpaBHocT

OTcTpaHsiBaHe

YpenbT He Moxe Aa ce
cTaptupa

[poBepeTe fanu e BKMKOYEH Lencena.

HepoctaTbyHO KOnu-
YecTBO Ha Bojara

[la ce NpOBEpM HUBOTO Ha YMCTaTa BOAa, Npy HeobXoAUMOCT Aa ce
[OMbIHK pesepBoapa.

OTBOpeTe 3aKon4arkara Ha pesepeoapa 3a urcTa Boga. AKo Mpu oTea-
PSIHETO Ce YCTaHOBW, Ye B pesepBoapa vMa Bakyym, Tpsibea 4a ce noquc-
TV BEHTUNa 3a 06e3Bb3MYLIABaHE B 3aKoMN4arkata Ha pesepsoapa 3a
uncTa Bofa.

MouncTeTe Bogopasnpeaenutens (BuxTe ,lovMcTBaHe Ha Bogopasnpe-
nenutens)”.

Cearnete pe3epBoapa 3a YiCta Boda 1 npoBepeTe Leakara 3a 3aMbpCca-
BaHUA. |-|pl/l Hy>XOa cBaneTte Leakarta U A novmcrere.

V3BapeTe BeHTUNa ¢ hunTbpa OT pe3epBoapa 3a “ncta soga (covr. 4,
BWXKTE CTpaHaTa Ha kopyLara) 1 ro U3rnakHeTe B xrajka Boaa.

Pe3epBoapbT 3a umc-
Ta Boga kanwv npu go-
nvBaHe

M3BapeTe BeHTUNa ¢ hynTbpa OT pesepBoapa 3a Yvcta sBoga (cur. 4,
BWKTE CTpaHaTa Ha kopuuata) v ro UannakHeTe B Xrajka Boga.

HepoctaTbyHa MoLL-
HOCT Ha U3CMyKBaHe

M3npassaHe Ha pe3epBoap MpbCHa Boda.

duKcupaiiTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boda B ypeaa.

[la ce nouncTat ynnbTHEHUATA MeXy pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAa M Kanaka, Aa ce NpoBepAT 3a XepMeTUYHOCT, Npun Heobxoaun-
MOCT @ C€ CMEHHAT.

MpoBepeTe yNMbTHEHUSATA MEXAY Kanaka Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa Boga 1 ypeaa. MNpu noBpeaeHu ynmbTHEHNS! NOTbpceTe
cepsu3a.

MpoBepeTe, fanu NeHTU 3acMykBaHe ca hUKCMpaHu B MOYUCTBA-
wara rnasa.

JleHTta 3aCMyKBaHe € 3anyLleHa, nodncreTe.

JleHtn 3aCMyKBaHe Ca U3HOCeHU, pa3sMeHeTe npeaHarta U 3agHarta
J1IeHTa 3aCMyKBaHe. AKO 1 iBETE NEHTU 3aCMyKBaHe Ca U3HOCEHMH,
noctaBeTe HOBU JIEHTU 3aCMYyKBaHe.

MpoBepeTe, fanu YacTUTe Ha BCMykaTenHaTta Tpbba ca cBbp3aHm
KOPEKTHO C BCMyKaTenHaTta Tpbba.

lMpoBepeTe BcmykaTenHaTa Tpbba 1 BCMyKaTenHWs kKaHan B no-
yucTBallaTa rrnasa 3a 3anyLuBaHus, Npu Heobx. oTcTpaHeTe 3a-
nywsaHuaTa (BuwxkTe "lMNoyncTeaHe Ha BCMykaTenHaTta Tpbba”).

lMpoBepeTe, ganu kabenbT 3a4 pe3epBoapa e nosfioXXeH KbM nro-
CKaTa Ch CTpaHa 1 aanun e noctaBeH NPUNOXEeHUAT Kanak.

HepoctatbyeH pesyn-
TaT OT NO4YNCTBAHETO

Bansika Ha yeTkaTa ga ce npoBepu 3a M3HOCBaHe, Npu Heobxoaun-
MOCT Aa Ce CMEHW.

YeTkaTa He ce BbpTU

I'IpOBepeTe, danun 4yxXam tena He ca 6J'IOKVIpaJ'IVI Balnidka Ha 4YeTKa-
Ta, Npn HeobxoanmMocCT OTCTpaHeTe.

Ckbpualy, Wym, YyeTka-
Ta He ce BbpTU

[Mnb3rawmaTt ce cbeguHUTEN ce e 3agencTean. [la ce nsknumn
ypeaa, Aa ce NpoBepu/novnmcTu Banska Ha JyeTkarTa.
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MouyncrTBaHe Ha
BogopasnpepenuTens

=> CaaneTe Bansika Ha YeTkaTa.

= W3BapgeTe naricHaTa Ha Bogopasnpe-
OenuTens B TyHena Ha YyeTkaTa (dowr. 5,
BWXXTE CTpaHaTa Ha kopuuara).

=> [louyuncrteTte HaNOUTENHUSA KaHan 1 oT-
BOpMWTE B NaiicHaTa Ha Bogopasnpeae-
nuTens noj Tedalwa Boaa.

lNMouncTBaHe Ha BCMyKaTenHaTta
Tpbb6a

= CsaneTe pe3epBoapa 3a 41cTa Boga oT
ypena.

3aBbpTeTE ApbXKKATa HA pe3epBoapa
3a MpbCHa BoAa Hajony v ceanete pe-
3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

M3BapeTe Bpb3kaTa Ha BCMyKaTenHata
Tpbba Hagony OT ypeaa u HakMoHeTe
[BaTa Kpas Ha BcMyKaTenHaTa Tpbba
HaBbH (dur. 6, BMKTe CTpaHaTa Ha Ko-
puuaTa).

BcmykatenHaTa Tpbba e npekbcHaTa u
[BaTa Kpasl ca OCTbMHU 3a NoYnCTBa-
HeTo.

M3BapeTte neHTa 3acmykBaHe Hagony,
BCMYKaTEINMHUAT KaHarn B noyncTeala-
Ta rnaBsa e JOCTbIMEH 3a NoYncTeaHe
(cour. 7, BUXKTe CTpaHaTa Ha kopuuaTa).
MannakHeTe BCMyKaTeNHUSA MapKyyd u
BCMYKaTENMHWUS KaHan unv n3eageTe ms-
OyTaviTe 3anywBaHeTO C TbN NpeaMerT.

>

MpuHagnexHocTn OnucaHue Homep 3a nopbuku
YeTka-Bansk, YepBeHa |YHuBepcarnHa YeTka 3a BcskakBu nogosu (4.762-428.0
NOKPUTKS.
YeTka-Bansik, opeHxesa [CrneunanHa YeTka 3a CTpyKTypupaHu no- |4.762-484.0
[JoBe kaTo npegnaseH dasHc unu dyrm
YeTka-Bansk, 6ana Meka 4eTka 3a YyBCTBMTENHN NOAOBE U 3a |4.762-452.0
nonupaHe
YeTKka-Bansk, CUHS Meka yeTka 3a AbNOOKO noyncTeaHe Ha |4.762-499.0
KnnMMmn
Bansik oT Mnkpocpnbbp |CneumanHo 3a nnovku oT UH KamMbk, No-|4.762-453.0
yncTBalla YeTka oT MUKPOGUOBLP C MHOMO
BMCOKA MOLLHOCT Ha NOYMCTBaHe.
PesepBHo 3acmykBawlo |OT ectecTBeH Kaydyk. Heobxogumum ca 2 |4.777-320.0.
esnye 6pos.
PesepBHO 3acmykBaLlo |3a cbabpkaliy Macna u MasHuHu 3ambp-|4.777-324.0
e3un4e, MacrnoyCTOMNYMBO [CABAHMSA Hanp. B KyXHATa U B paboTUHK-
uata. Heobxoammm ca 2 6posi.
KomnnekT 3a noynctea- |[[Abnboko nodncTeaHe Ha TekCcTunHum no- |2.783-005.0
He Ha Kunnmun BbPXHOCTUN. CHCTOM Ce OT BansK Ha YyeTka-
Ta, 2 NeHTn 3acMykBaHe, 1 NUTbP KOHLEH-
TpaT oT nouncTeawy npenapat u 500 mn
npenapar 3a No4YnCTBaHe Ha NeTHa.

BG-7
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MpuHagnexHocTn n
pe3epBHU YacTH

— WsnonaBaiTe camo opuriMHanHu akce-
coapuv U OpUrMHarnHu pe3epBHU YacTHy,
no TO31 HauMH ocurypsisate b6esonac-
HaTa n 6e3npobnemHa ekcnnoarauus
Ha ypegaa.

— MoxeTe ga HamepuTe nHdopmaums 3a
akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu Ha
www.kaercher.com.

BB BCcAka cTpaHa ca BanvaHu u3gageHu-
Te OT OTOpU3NpaHnNsa HU gncTpubyTop ra-
paHLUMOHHM ycnosus. EBeHTyanHu nospe-
An Ha BawwuTte nprvHagnexHocTy e oT-
CTPaHVM B paMK1Te Ha rapaHLMOHHNS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npu NnponsBoAcTeo. B cny-
Yau, ye TpsbBa ga npeasBuTe NPaBoOTO CU
Ha 13nons3BaHe Ha rapaHuusi ce obbpHeTe
KbM crieumanmavpaHarta TbproBcka Mpexa
WM KbM Har-6nnskmsa By oTopusupaH cep-
BW3, KaTO NpeacTaBnTe N AOKYMEHTUTe 3a
nokynkara.

EC Odeknapauus 3a
CbOTBeTCTBUe

C HacTosILOTOo Aeknapupame, Ye umtupaHaTa
no-A0My MaLLMHa CbOTBETCTBA MO KOHLENLUUS
W KOHCTPYKLIMS, KAKTO 1 MO HAYMH Ha Npou3Bog-
CTBO, NMpuriaraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE OC-
HOBHM U3UCKBaHWS 3a TeXHMYecka besonac-
HocT 1 6e3BpeaHocT Ha OupekTvBuTe Ha EC.
Mpy NpomMeHn Ha MaLuMHaTa, KOUTO He ca Cb-
rmacyBaHu C Hac, HacTosLLiaTa AeKnapauus
ryou BanuaHocCT.

MpoAaykT: Ypepn 3a nouncTeaHe Ha nop
Tun: 1.783-xxx

Hamupawm npunoxeHue [iupekTuem Ha
EC:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2014/30/EC

2011/65/EC

Hamepunu npunoxeHue xapMoHU3upa-
HU CTaH[apTK:

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

MpunoXxummn HauMOHarnHu cTaHgapTn

MoanucealwmTe NLa gecTsaTt oT UMETO U
KaTO MbMHOMOLLHULN Ha yNpaBUTENHUS
opraH.

S WV Yeser

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

[MbNHOMOLLHMK NO OOKYMEeHTauuaATa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StraRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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TexHU4YeCcKU AaHHMU

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0

1.783-220.0
MowHocT
HomuHanHo HanpexeHne V 220...240
YecTtoTa Hz 1~ 50/60
CpeaHa KoHCyMMpaHa MOLLHOCT W 820 750 750
Knac sawuTta I
Bug 3awuTa IPX4
U3cmykBaHe
CwmykaTernHa MOLLHOCT, KONMMYeCTBO Ha |n/cek 26
Bb3Oyxa
CmykaTernHa MOLLHOCT, BakyyM kPa 13
MouyncTBala YeTka
PaboTHa wupuHa MM 300
OuameTbp Ha yeTkute MM 60
O6opoTn Ha YeTknTE 1/MyH 1450
Mepku n Terna
TeopeTuyHa NOBbPXHOCTHA MOLWHOCT  |m2/h 200
O6eM pesepBoap uncTta/ MpbcHa Boga |n 4
[ObmkrMHa X WnpoYvmHa X BUCOYMHA MM 390 x 335 x 1180
Terno npu TpaHcnopT (Adv) Kr 12 (12,5)
O6wo Termno (Adv) kg 16 (16,5)
YcTaHoBeHM cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-72
CToMHOCT Ha BubpaumuTe B obnactra Ha |m/cek? <2,5
ONaHTa — pbkaTta
HecurypHocT K M/cek? 0,2
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 72
HeyctoumsocT K, dB(A) 1
HunBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT Ly, dB(A) 85
HeycTonumsocT Kya dB(A) 1
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A |!L!J_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased méarkused. . . .. ET 1
Funktsioon ............... ET 1
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 1
Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Teeninduselemendid. . ... ... ET 1
Esmakordne kasutuselevott .. ET 2
Kaitamine ................ ET 2
Transport. . ............... ET 4
Hoiulepanek .............. ET 4
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 4
Rikked................... ET 5
Tarvikud. .. ............... ET 6
Lisavarustus javaruosad .... ET 6
Garantii .................. ET 6
ELi vastavusdeklaratsioon ... ET 7
Tehnilised andmed ......... ET 8

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmast kasutust
kaesolevat kasitsusjuhendit ja kaasasole-
vat broSuuri “Harjapuhastusseadmete
5.956-251.0 ohutusjuhised” ning jargige
neid

Seda kuurimisumurit kasutatakse tasaste
pdrandate margpuhastuseks.

300 mm tdolaius ning puhta- ja musta vee
paagi 4 | mahutavus véimaldavad vaikesi
pindu téhusalt puhastada.

T606 vorgureziimil véimaldab saavutada
suure joudluse ilma t6daja piiranguta.
Markus:

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-
mustest vdib seade olla varustatud erine-
vate lisaseadmetega.

Kisige meie kataloogi voi kiilastage meid
internetis aadressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet on lubatud kasutada ainult niis-
kus- ja poleerimiskindlate kdvade pin-
dade puhastamiseks.
Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

— Seade ei sobi kilmunud pdrandate pu-
hastamiseks (nt kilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade on vélja td6tatud pdrandate pu-
hastamiseks siseruumides voi katuse-
aluste pindade puhastamiseks.

— Seade ei ole ette nadhtud avalike teede
puhastamiseks.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Teeninduselemendid

Joonis 1, vt imbris

Kaepide

Veepumba luliti
Harja-/imireziimi pealuliti
Kandekaepide

Musta vee paagi kandesang
Musta vee paak

¢ &5
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7 Puhta vee paak

8 Puhta vee paagi lukk

9 Soel

10 Puhastuspea

11 Imiotsaku téstmise pedaal

12 Parkimisasendi lukustusest vabastami-
ne

13 Imitoru

14 Imitoru Uhendus

15 Imidtus (ainult BR 30/4 C Adv)

16 Harjavalts

17 Imiotsak

18 Vahetatava harja vabastusnupp

19 Musta vee paagi kaas

20 Lukk

21 Taituvuse nait

22 Pdoratav kaablikonks

23 Pistikuga toitekaabel

24 Imitoru kéepide (ainult BR 30/4 C Adv)

Varvitde tdhendus

— Puhastusprotsessi juhtelemendid on
kollased.

— Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.

Seadmel olevad siimbolid

[5%]

Esmakordne kasutuselevott

Joonis 2, vt iimbris

=> Torgake toru kdepideme otsast sead-
mes olevasse avasse.

= Suruge fiksaatorid sisse ja likake kae-
pide kohale, kuni see seadmes asen-
disse fikseerub.

= Rightige kaabel seadmes véljaja pange
kaas kohale nagu naidatud juuresoleval
tootelehel.

Imitala asendis Valjaimemine.

Veepump sisse/valja

Puhta vee paagi tditmine

AN ETTEVAATUS

Vigastamisoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Teiste puhastusainete pu-
hul peab kasutaja arvestama suurenenud
ohuga té6kindlust, 6nnetusohtu ja seadme
lihemat kasutusiga silmas pidades. Kasu-
tage ainult puhastusaineid, mis ei sisalda
lahusteid, sool- ja j6ehapet.

Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

Markus:

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-
tusaineid.

Jargige doseerimisndudeid.

Soovitatavad puhastusained:

Kasutamine Puhas- |Doseeri-
tusva- |mine
hend

Igapaevane puhas- |CA50C 0,2 -1,0%

tusvahend, leeliseline

Igapaevane puhas-

tusvahend, happeli-

ne, sanitaarruumide,

ujulate jne jaoks. Ee-

maldab katlakivi.

Plhkimisvahend

EXTRA

Pérandate pohipu-

hastusvahend, hap-

peline

= Vbtke puhta vee paak seadme killjest
ara.

= Avage puhta vee paagi kaas.

=>» Valage sisse vee-puhastusvahendi se-

gu. Vedeliku maksimaalne temperatuur

50 °C.

Pange puhta vee paagi kaas kinni.

Pange puhta vee paak seadmesse.

RM 738 |0,5-3,0%

RM 780 |0,5-2,0%

RM 751 1,0 - 25%

L 7
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Elektrivorku ithendamine

= Kerake alumine kaablikonks Ules ja vot-
ke kaabel ara.

= Kontrollige toitekaablit ja -pistikut vigas-
tuste ja murdumiste osas. Vahetamise
peab teostama klienditeenindus voi
kvalifitseeritud elektrik.

= Torgake vdrgupistik seinakontakti.

Puhastamine

A OHT

Katkise toitekaabli tottu elektriléégist tule-
nev vigastusoht. Véltige toitekaabli kokku-
puutumist péérievate harjadega.
TAHELEPANU

Pérandakatte kahjustamise oht. Tugeva
mustuse eemaldamiseks méeldud puhas-
tusmeetodit tohib kasutada ainult selleks
sobival pinnal.

Tiihjast puhta vee paagist tingitud kuivkai-
gu korral vbib puhta vee pump kahjustada
saada. Kontrollige téituvusnéitu ja lilitage
veepump vélja, kui puhta vee paak on tiihi.

Normaalne maardumus

=> Viige imiotsaku tésteseadise pedaal
asendisse ,imeda“ (joonis 3 - asend ,1/
ON*, vt kaane p6drdel).

Suruge parkimisasendi lukustusest vabas-
tusseadis sisse ja keerake kaepide taha.
Seadke harja-/imireziimi pealiiliti asen-
disses , 1

Lulitage veepumba lilit sisse.

Likake seadet Ule puhastatava pinna.

L 2% N 2R 7

Tugev maardumus

TAHELEPANU

Pérandakatte kahjustamise oht. Tugeva

mustuse eemaldamiseks méeldud puhas-

tusmeetodit tohib kasutada ainult selleks

sobival pinnal.

=>» Seadke imiotsaku tdsteseadise pedaal
asendisse ,mitte imeda“ (joonis 3 -
asend ,0/OFF*, vt kaane pdo6rdel) ja pu-
hastage nagu normaalse maardumuse
korral. Puhastusvedelik jaab puhastata-
vale pinnale ja sellel on aega méjuda.

=>» Viige imiotsaku tOsteseadise pedaal
asendisse ,imeda*“ ja sditke veelkord
Ule puhastatava pinna.

Imemine nurkades (ainult BR 30/4 C
Adv)

= Tommake imitoru kdepidemest suuna-
ga Ules valja, torgake imidiUs otsa ja
imege praht ara.

= Eemaldage diius, pange imitoru uuesti
tagasi ja laske kadepidemel asendisse
fikseeruda.

Puhastamise Iopetamine

Lulitage veepumba lulit valja.

Likake masinat veel natuke maad edasi, et
Ulejaédnud vesi masinasse tdmmata.
Seadke harja-/imireziimi pealiiliti asen-
disses ,0".

Keerake kaepide ette ja laske parkimis-
asendisse fikseeruda.

Tdmmake vorgupistik seinakontaktist
vélja.

L T A A

Musta vee paagi tiihjendamine

Markus:

Kui musta vee paak on tais, sulgeb ujuk
imikanali. Imemisprotsess katkestatakse.
TlUhjendage musta vee paak.

&N HOIATUS

Jérgige kohalikke heitvete kéitlemise eeskirju.
Lilitage seade valja.

Seadke masin pussti ja laske parkimis-
asendisse fikseeruda.

Vbtke puhta vee paak seadme kdljest ara.
Keerake musta vee paagi kandesang
alla ja votke musta vee paak ara.
Tostke lukk Ules ja votke musta vee
paagi kaas ara.

Valage must vesi valja.

Loputage seejarel musta vee paaki
puhta veega.

Asetage kaas musta vee paagile ja las-
ke asendisse fikseeruda.

Pange musta vee paak seadmesse.

L L N T 2

Puhta vee paagi tilhjendamine

Votke puhta vee paak seadme kdljest ara.
Avage puhta vee paagi kaas.

Valage puhastusvedelik valja.

Pange puhta vee paagi kaas kinni.
Pange puhta vee paak seadmesse.

vy vy
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&N ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

= Keerake kaepide ette ja laske parkimis-
asendisse fikseeruda.

=> Keerake kaepide taha ja likake masinat

vOi

= Toéstke seade kandesangast Ules ja
kandke.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja imbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
jélgige seadme kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Kogemata kéivituvast seadmest ja elekiri-
166gist Idhtub vigastusoht.

Enne kbiki tbid seadme juures tuleb seade
Vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

TAHELEPANU

Véljavoolavast veest I&htuv seadme kah-
justusoht. Enne seadme juures hooldus-
t66de tegemist tuleb musta vee ja puhta
vee paak tiihjendada.

Hooldusplaan

Parast téod

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

= Tihjendage musta vee paak.

= Puhastage musta vee paagi ja masina
vahel olevad tihendid.

= Tihjendage puhta vee paak.

ET - 4

=>» Masina pesemine: taitke puhta vee

paak puhta veega (ilma puhastusva-

hendita) ja laske masinal (he minuti

valtel sisselllitatud harjaniisutusega

tootada.

Tihjendage puhta vee paak.

Puhastage seadet niiske, pehmetoime-

lise puhastusvahendi lahuses niisuta-

tud lapiga.

= Puhastage imiotsakut, kontrollige kulu-
mist ja vahetage vajadusel vélja (vt
"Hooldusto6d").

=>» Kontrollige harja kulumise osas, vajadusel
vahetage valja (vt "Hooldustdod").

Kord aastas

=>» Laske ettenahtud ohutuskontroll viia
Iabi valjadppinud elektrikul.

L 7

Hooldustood

Imiotsaku vahetamine

Markus:

Imiotsakud on masina kiilge kinnitatud ved-
ruklambriga ning neid on lihtne kiljest &ra
tdbmmata.

=>» Viige imiotsaku tésteseadise pedaal
asendisse ,imeda*“ (joonis 3 - asend ,1/
ON*, vt kaane p&ordel).

Votke puhta vee paak ara.

Votke musta vee paak ara.

Asetada seade tagumisele kiljele.
Tdmmake imiotsak suunaga alla valja.
Pange uus imiotsak kohale ja laske
asendisse fikseeruda.

Harjavaltsi vahetamine

LA A A A7

Vétke puhta vee paak ara.

Votke musta vee paak ara.

Asetada seade tagumisele kiljele.
Vajutage harjavaltsi lukustusest vabas-
tamise nupule ja keerake harjavalts alla
ning tdmmake nukilt maha.

Torgake uus harjavalts nukile ja laske
vastaspoolel asendisse fikseeruda.

A AN

v

Kiilmumiskaitse

Kilmumisohu korral:
=>» Tlhjendage puhta- ja mustaveepaagid.
=>» Hoidke seadet kilmakindlas ruumis.
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A OHT TAHELEPANU

Kogemata kéivituvast seadmest ja elektri- Véljavoolavast veest l&dhtuv seadme kah-

166gist lahtub vigastusoht. Justusoht. Enne seadme juures hooldus-

Enne koiki téid seadme juures tuleb seade tééde tegemist tuleb musta vee ja puhta

vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja vee paak tiihjendada.

tébmmata. Kui riket ei ole véimalik selle tabeli abil kdr-
valdada, péérduge klienditeeninduse poo-
le.

Rike Korvaldamine

Seadet ei saa kaivita- [Kontrollige, kas toitepisstik on tihendatud.

da

Ebapiisav veekogus |Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Avage puhta vee paak. Kui avamisel iimneb paagis alaréhk, puhas-
tage puhta vee paagi luku 8huklappi.

Puhastage veejagajat (vt ,Veejagaja puhastamine)®.

Voétke puhta vee paak vélja ja kontrollige, kas séel on puhas. Vaja-
dusel votke sdel vélja ja puhastage.

Tdmmake puhta vee paagi ventiil koos filtriga ara (joonis 4, vt kaa-
ne poordelt) ja peske leige veega.

Puhta vee paak tilgub, [ Tdmmake puhta vee paagi ventiil koos filtriga ara (joonis 4, vt kaa-
kui vett lisatakse ne pdordelt) ja peske leige veega.

Ebapiisav imivdimsus |Tuhjendage musta vee paak.

Laske musta vee paagil masinas kohale fikseeruda.

Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning kontrol-
lige tihedust, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige musta vee paagi kaane ja seadme vahel olevaid tihen-
deid. Kui tihendid on defektsed, po6roduge klienditeenindusse.

Kontrollige, kas imiotsakud ja puhastuspea on asendisse fikseeru-
nud.

Imiotsak ummistunud, puhastage.

Imiotsak kulunud, vahetage omavahel eesmine ja tagumine imiot-
sak. Kui mdlemad imiotsakud on kulunud, paigaldage uued.
Kontrollige, kas mélemad imitoru osad on digesti imiotru ihendus-
kohaga Uhendatud.

Kontrollige puhastuspea imitoru ja imikanalit ummistuse osas, va-
jadusel kérvaldage ummistus (vt ,Imitoru puhastamine®).
Kontrollige, kas kaabel on paakide taha siledalt paigutatud ning
juuresolev kaas kohale pandud.

Mitterahuldav puhas- |Kontrollige harjavaltsi kulumise osas, vajadusel vahetage valja.
tamise tulemus
Hari ei pdorle Konrollige, kas harjavaltsi blokeerib vddrkeha, vajadusel eemalda-
ge see.

Krigisev heli, hari ei  |Liugsidur vallandus. Lilitage seade valja, kontrollige/puhastage
poorle harjavaltsi.
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Veejagaja puhastamine

= Vétke harjavalts valja.

= Tdmmake veejagaja liist harjatunnelist
valja (joonis 5, vt kaane pdordel).

= Puhastage niisutuskanalit ja veejagaja
liistu avasid voolava vee all.

Imitoru puhastamine

Votke puhta vee paak seadme kdljest ara.

Keerake musta vee paagi kandesang

alla ja votke musta vee paak ara.

= Tdmmake imitoru Ghendus suunaga
taha masinast vélja ja keerake imitoru
molemad otsad vélja (joonis 6, vt kaane
poordel).
Imitoru on katkestatud ja mélemale ot-
sale on voimalik puhastamiseks ligi
paaseda.

= Témmake imiotsak suunaga alla ara,
puhastuspeas olevale imikanalile on
vbimalik puhastamiseks juurde paase-
da (joonis 7, vt kaane pddrdel).

= Peske imivoolikut ja imikanalit veega

voi tbmmake voi likake ummistus tombi

esemega vélja.

vV

Tarvikud Kirjeldus Tellimisnumber
Valtshari, punane Universaalhari kdigile porandakatetele. |4.762-428.0
Valtshari, oranz Spetsiaalhari struktuursetele pindadele, nt |4.762-484.0
pdranda turvaplaadid vdi vuugid
Valtshari, valgeWalzen- |Pehme hari 6rnadele pdrandapindadele [4.762-452.0
burste, weily ning poleerimiseks
Valtshari, sinine Pehme hari vaipade stivapuhastuseks 4.762-499.0
Mikrokiudvalts Spetsiaalselt keraamilistele plaatidele, eriti [4.762-453.0
hasti puhastav mikrokiust puhastushari.
Tagavara imihuul. Looduslikust kautSukist. 2 tk vajalikud. 4.777-320.0.
Tagavara imihuul, 8likin-|Oli ja rasva sisaldava mustuse jaoks, nt |4.777-324.0
del kddgis ja tédkojas. 2 tk vajalikud.
Vaibapuhastuskomplekt | Tekstiilpindade stivapuhastuseks. Koos- (2.783-005.0
neb harjavaltsidest, 2 imiotsakust, 1 | kont-
sentreeritud puhastusvahendist, 500 ml
plekieemaldusvahendist

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutage ainult originaaltarvikuid ja ori-
ginaalvaruosi, mis tagavad seadme
ohutu ja térgeteta kaituse.

— Tarvikute ja varuosade kohta leiate tea-
vet aadressilt www.kaercher.com.

ET -6

Igas riigis kehtivad meie volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me péorduda mudja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.
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ELi vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele pdhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pérandapuhastaja
Tiilp: 1.783-xxx

Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-
del ja volitusega.

%7 z s k[/@‘g@(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Tehnilised andmed

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
Voéimsus
Nominaalpinge Vv 220...240
Sagedus Hz 1~ 50/60
Keskmine vbéimsustarbimine W 820 750 750
Elektriohutusklass I
Kaitse liik IPX4
Imemine
Imivdimsus, dhukogus I/s 26
Imivoimsus, alarohk kPa 13
Puhastushari
Todlaius mm 300
Harja 1abimd6t mm 60
Harjade podrlemisarv 1/min 1450
Mo6o6tmed ja kaalud
Teoreetiline pinnavdimsus m?/h 200
Puhta-/musta vee paagi maht I 4
pikkus x laius x kérgus mm 390 x 335 x 1180
Transpordikaal (Adv) kg 12 (12,5)
Kogukaal (Adv) kg 16 (16,5)
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s?2 0,2
Helirbhu tase L, dB (A) 72
Ebakindlus K dB (A) 1
Miratase Ly, dB (A) 85
Ebakindlus Ky, dB (A) 1

ET -8
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

Dros$ibas noradijumi ........ LV 1
Darbiba.................. LV 1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

Na ... Lv 1
Vides aizsardziba . . ........ LV 1
Vadibas elementi. . ......... LV 2
Ekspluatacijas uzsaksana. ... LV 2
Darbiba.................. Lv 2
TransportéSana............ LV 4
Glabasana................ Lv 4
Kop$ana un tehniska apkope . LV 4
Traucgjumi ............... LV 5
Piederumi ................ LV 6
Piederumi un rezerves dalas . LV 7
Garantija................. Lv 7
ES Atbilstibas deklaracija . . .. LV 7
Tehniskiedati ............. LV 8

5

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosaru ,DroSibas noradijumi

suku tiriSanas aparatiem”, 5.956-251.0.

So gridas slauci$anas masinu lieto lTdzenu
gridu slapjai tirisanai.

Ar 300 mm darba platumu un 4 litru tira
Udens un netira tdens tvertnes tilpumu ie-
spé&jama efektiva mazu virsmu tirisana.
Barosana no tikla dod iespéju sasniegt
augstu razigumu bez darba laika ierobezo-
juma.

Noradijums:

Atbilstosi attiecigajam tiri8anas uzdevu-
mam, aparats var tikt aprikots ar dazadiem
piederumiem.

Jaut3jiet péc misu kataloga vai apmeklé-
jiet mas interneta www.kaercher.com.

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstoSi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu drikst lietot tikai tadu virsmu ti-
riSanai, kuras nav jatigas pret mitrumu
un pret puléSanu.

Darba temperattru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

— Aparats nav piemérots sasaluSu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats ir piemérots iekstelpu gridam
vai virsmam ar jumta parsegumu.

— Aparats nav paredzéts koplietoSanas
satiksmes celu tiri8anai.

— Aparats nav paredzéts izmanto$nai
spradzienbistamas vidés.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iespé-

% jams parstradat atkartoti. Ladzu,

neizmetiet iepakojumu majsaim-
niecibas atkritumos, bet gan no-
gadajiet to vieta, kur tiek veikta
atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst nok|at apkartéja
vidé. ST iemesla dé| ladzam utili-
z&t vecas ierices ar atbilstosu at-
kritumu savakS$anas sistému
starpniecibu.

| >4

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH
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Vadibas elementi Ekspluatacijas uzsakSana

. attéls, sk. apvérsto lappusi
Rokturis
Udens siikna slédzis
Suku/sUkSanas rezima galvenais slé-
dzis
4 Rokturis aparata parnésasanai
5 Netira Gdens tvertnes rokturis
6 Netira Gdens tvertne
7
8
9

WN -

Tira ddens tvertne
Tira Gdens tvertnes noslégs
Sietveida filtrs

10 Tiri8anas galvina

11 Pedalis stik3anas stiena pacelSanai

12 Stavésanas pozicijas atblokéSanas svira

13 SiukSanas caurule

14 SdksSanas caurules savienotajs

15 SdksSanas sprausla (tikai BR 30/4 C
Adv)

16 Sukas veltnitis

17 SiukSanas stienis

18 Mainamas sukas fiksacijas poga

19 Netira tGdens tvertnes vaks

20 Aizslégs

21 Piepildijuma limena indikators

22 Kabela akis, grozams

23 Elektrotikla kabelis ar kontaktdaksu

24 SukSanas caurules rokturis (tikai BR
30/4 C Adv)

Krasu markeéjums

— TiriSanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

— Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.

Simboli uz aparata

2. attels, sk. apversto lappusi

=> levietojiet roktura gala eso$o cauruli
aparata atvereé.

=>» Paspiediet fiksatorus un iebidiet rokturi,
[1dz tas nofikséjas aparata.

=> Novietojiet kabeli pareizi iericé un uzlie-
ciet vaku, ka tas paradits pielikuma.

Tira adens tvertnes uzpilde

A UZMANIBU

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-
ri$anas lidzek|us. Izmantojot citus tiriSanas
lidzeklus, lietotgjs uznemas atbildibu par
paaugstinatu risku attieciba uz darba drosi-
bu, nelaimes gadijumiem un samazinatu
aparata kalpoSanas laiku. Izmantojiet tikai
tos tirisanas lidzeklus, kuri nesatur Skidina-
tajus, salsskabi un fluorddenraZa skabi.
levérojiet uz tiriSanas lidzekliem dotos dro-
Sibas noradijumus.

Noradijums:

Neizmantojiet stipri putojosus tirisanas I1-
dzeklus.

levérojiet dozéSanas noradijumus.

leteicamais tiriSanas lidzeklis:
LietoSana Mazga-
Sanas Ii-
dzekli

Dozésana

Pamata tirisanas I1- |[CA 50 C |0,2 - 1,0%
dzeklis, sarmains

Pamata tiriSanas I1-

dzeklis, skabs, sani-
taram telpam, basei-
niem utt. Nonem kal-
ka nosédumus.

RM 738 |0,5-3,0%

leslik§anas sija skSanas pozici-

[ »

KopSanas Iidzeklis |[RM 780 |0,5 - 2,0%

EXTRA

‘4 Udens siknis ieslégts/izsleégts

Gridas mazgasanas [RM 751 [1,0 - 25%

[1dzeklis, skabs

= Nonemiet no aparata tira Gdens tvertni.
=> Atveriet tira Gdens tvertnes vaku.

=> lepildiet Gdens-tiriSanas lidzekla maisi-
jumu. Skidruma maksimala temperatu-
ra 50 °C.

=> Aizveriet tird Gdens tvertnes vaku.

=> levietojiet tira Gdens tvertni atpakal aparata.
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Pieslegsana elektrotiklam

=> Pavirziet apak$éjo kabela aki uz augsu
un nonemiet kabeli.

= Parbaudiet, vai nav bojats un parrauts
tikla kabelis un tikla kontakts. Nomainu
drikst veikt tikai klientu dienests vai
elektrikis.

= lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

TiriSana

A BISTAMI

Bojata elektribas vada dé/ elektriskas stra-
vas trieciena rezultata pastav savaino$a-
nas risks. Nelaut elektribas vadam nonakt
saskaré ar rotéjosam sukam.

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas sequmu. TiriSanas
metodi lielas netiribas gadijuma drikst pie-
lietot tikai tad, ja ir piemérota grida.

Ja tira ddens tvertne darbojas tuksgaita,
pastav risks sabojat tira adens sakni. Uz-
raugiet piepildijuma limena indikatoru un, ja
tira adens tvertne ir tuksSa, izslédziet Gidens
stkna slédzi.

Videja netiriba

=> Novietojiet pedali sikSanas stiena pa-
celSanai pozicija "nosukt" (3. att. - pozi-
cija "1/ON", skat. vaka lapu).
Nospiediet stavéSanas pozicijas atbloke-
Sanas sviru un pavirziet rokturi atpakal.
Pagrieziet suku/stk$anas rezima gal-
veno slédzi uz "1".

lesledziet udens stkna slédzi.
Parvietojiet aparatu pa tirramo virsmu.
Liela netiriba

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas segumu. Tirisanas

metodi lielas netiribas gadijuma drikst pie-

lietot tikai tad, ja ir piemérota grida.

=> Novietojiet pedali sik3anas stiena pacel-
Sanai pozicija "nestkt" (3. att. - pozicija "0/
OFF", skat. vaka lapu) un veiciet tiriSanu
ka normalas netiribas gadijuma. TiriSanas
Skidrums paliek uz tiramas virsmas un tam
ir laiks, lai iedarbotos.

=> Novietojiet pedali sikSanas stiena pa-
celSanai pozicija "nosukt" un vélreiz
parvirziet pari tiramajai virsmai.

L 720 N

Suksana sturos (tikai BR 30/4 C Adyv)

=>» lzvelciet sGk$anas cauruli aiz roktura uz
augsu, uzlieciet sikSanas sprauslu un

uzsuciet netirumus.

Nonemiet sprauslu, sabidiet suk3anas

cauruli atkal kopa un nofikséjiet rokturi.

v

TiriSanas beigas

Izslédziet Gdens sUkna slédzi.

Pabidiet aparatu vél nedaudz uz priek-

8u, lai uzsiktu atlikuSo Gdeni.

Pagrieziet suku/stikSanas rezima gal-

veno slédzi uz "0".

= Pavirziet rokturi uz priekSu un nofiksé-
jiet stavéSanas pozicija.

=> Atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

vov v

Netira udens tvertnes iztukSosana

Noradijums:

Ja netira ddens tvertne ir pilna, pludin$ no-
slédz sukSanas kanalu. NosukSana tiek
partraukta. IztukSojiet netira Gdens tvertni.
A BRIDINAJUMS

levérojiet notekddenu attirisanas vietgjos
noteikumus.

Izsleédziet ierici.

Novietojiet aparatu stavus un nofikséjiet
stavédanas pozicija.

Nonemiet no aparéata tira ddens tvertni.
Pavirziet netira Gdens tvertnes rokturi uz
leju un nonemiet netira tdens tvertni.
Paceliet noslégu un nonemiet netira
tdens tvertnes vacinu.

Izlejiet netiro Gdeni.

Péc tam ar tiru tGdeni izskalojiet netira
ddens tvertni.

Uzlieciet vacinu uz netira ddens tvert-
nes un nofiksgjiet.

levietojiet netira Gdens tvertni atpakal
aparata.

v v Y v VY VY

Tira adens tvertnes iztukSoSana

=> Nonemiet no aparata tira adens tvertni.
=> Atveriet tira Gdens tvertnes vaku.

2> lzlejiet tiriSanas Skidrumu.

=> Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

=> levietojiet tird tdens tvertni atpakal
aparata.
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Transportésana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véré aparata svaru.

=>» Pavirziet rokturi uz priekSu un nofiksé-
jiet stavéSanas pozicija.

=> Pavirziet rokturi atpakal un stumiet apa-
ratu

vai

=>» Paceliet aparatu aiz roktura un nesiet.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
sp€ka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jjot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Savaino$anas risks nejausi iedarbinata
aparata un stravas trieciena rezultata.
Pirms jebkuriem aparata apkopes darbiem
izslédziet aparatu un atvienaojiet tikla kon-
taktdaksu.

IEVERIBAI

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veik$anas izlejiet netira ddens un tira
adens tvertnes.

Apkopes grafiks

Péc darba

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar
adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas
lidzeklus.

IztukSojiet netira Gdens tvertni.

Notiriet blivéjumu starp netira ddens
tvertni un aparatu.

Iztuk$ojiet tira Gdens tvertni.

Izskalojiet aparatu: piepildiet tira dens
tvertni ar tiru Gdeni (bez tirisanas Ii-
dzekla) un darbiniet aparatu vienu mi-
nadti ar ieslégtu Gdens padevi sukam.

L 20 2

IztukSojiet tird Gdens tvertni.

No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-

patinu, kas piesicinata ar maigi sarmai-

nu adeni.

=> |ztiriet sGkSanas stieni, parbaudiet ta
nodilumu un vajadzibas gadijuma no-
mainiet (skat. "Apkopes darbi").

=>» Parbaudiet sukas nodilumu, nepiecie-
$§amibas gadijuma nomainiet (skat.
"Apkopes darbi").

lk gadu

L 7

=> Laujiet elektrikim veikt priekSrakstos
noteikto droSibas parbaudi.

Apkopes darbi

SuksSanas stiena nomaina

Noradijums:

SiukSanas stieni ar sasprauzamu savieno-
jumu ir nostiprinati pie aparata un tos var
vienkarsa veida nonemt.

=> Novietojiet pedali sikSanas stiena pa-
cel$anai pozicija "nosakt" (3. att. - pozi-
cija "1/ON", skat. vaka lapu).
Nonemiet tira tdens tvertni.

Nonemiet netira ddens tvertni.

lerici novietojiet uz mugurpuses.
Izvelciet stikSanas stieni virziena uz le-
ju.

levietojiet jaunu stikSanas stieni un no-
fiksgjiet.

Sukas veltniSa nomaina

vy

Nonemiet tira Gdens tvertni.

Nonemiet netird tdens tvertni.

lerici novietojiet uz mugurpuses.
Nospiediet suku veltna atblokéSanas
pogu un pavirziet suku veltni uz leju un
nonemiet no turétaja.

Uzlieciet jaunu suku veltni uz turétaja
un pretéja pusé nofikséjiet.

A AN

v

Aizsardziba pret salu

Sala briesmu gadijuma:

=> |ztukSojiet tira un netira ddens tvertnes.

> Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.
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Traucéjumi

A BISTAMI

Savaino$anas risks nejausi iedarbinata
aparata un stravas trieciena rezultata.
Pirms jebkuriem aparata apkopes darbiem

izslédziet aparatu un
taktdaksu.

IEVERIBAI

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veik$anas izlejiet netira Gdens un tira
adens tvertnes.

Ja rodas trauc&jumi, kurus nav iesp&jams
novérst ar §1s tabulas palidzibu, izsauciet

klientu apkalpoSanas dienestu.

atviengjiet tikla kon-

Darbibas trauce-
jums

Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar iedar-
binat

Parbaudiet, vai tikla kontaktdaksa ir iesprausta.

NepietiekoSs 0dens
daudzums

Parbaudiet tira Gdens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma piepil-
diet tvertni.

Atveriet tira Gdens tvertnes aizslégu. Ja, atverot tvertni, taja tiek konstatéts
parak zems spiediens, iztlriet ventilacijas varstu tira Gdens tvertnes aizsléga.

Iztiriet Gdens sadalitaju (skat. "Udens sadalitaja tirisana”).

Iznemiet tira Gdens tvertni un parbaudiet, vai nav netirs siets. Ja ne-
piecieSams, sietu iznemiet un iztiriet.

Nonemiet no tira Gdens tvertnes varstu ar filtru (4. att., skat. vaka la-
pu) un izskalojiet ar remdenu tdeni.

Uzpildisanas laika
pil tira ddens tvertne

Nonemiet no tira Gdens tvertnes varstu ar filtru (4. att., skat. vaka la-
pu) un izskalojiet ar remdenu Gdeni.

NepietiekoSa sikSa-
nas jauda.

IztukSojiet netira ddens tvertni.

Nofikséjiet aparata netira tdens tvertni.

Notiriet blives starp netira Gdens tvertni un vaku un parbaudiet to her-
métiskumu, vajadzibas gadijuma nomainiet tas.

Notiriet blivéjumus starp netira Gdens tvertnes vaku un aparatu. Ja
blivéjums ir bojats, sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.

Parbaudiet, vai sukSanas stieni ir nofikséti tiriSanas galvina.

Aizsprostots stikSanas stienis, iztiriet.

Nodilis sikSanas stienis, samainiet vietam priek§&jo un aizmuguréjo
skSanas stieni. Ja ir nodilusi abi sikSanas stieni, uzstadiet jaunus
sdkSanas stienus.

Parbaudiet, vai abas sukSanas caurules dalas ir savienotas ar suk3sa-
nas caurules savienotaju.

Parbaudiet, vai sikSanas caurule un sukSanas kanals tirisanas galvi-
na nav aizsprostots, vajadzibas gadijuma likvidéjiet aizsprostojumu
(skat. "SUkSanas caurules tiriSsana").

Parbaudiet, vai kabelis aiz tvertném ir izvietots plakaniski un vai ir uz-
likts komplekta esoSais vacins.

Nepietiekoss tirisa-
nas rezultats

Parbaudiet suku veltna nodilumu, nepiecieSamibas gadijuma nomai-
niet.

Suka negriezas

Parbaudiet vai suku veltni nebloké sveSkermeni, nepiecieSsamibas
gadijuma nonemiet sveSkermenus.

Cikstoss troksnis,
suka negriezas

Reagéjis drosibas sajlgs. Izslégt ierici, parbaudit/iztirit suku veltntti.
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Udens sadalitaja tirisana

=> Iznemiet suku veltni.

=> Iznemiet no suku tunela Gdens sadales
[isti (5. att., skat. vaka lapu).

=> |ztiriet Gdens padeves kanalu un atve-
res udens sadales [isté zem tekoSa
adens.

SuksSanas caurules tiriSana

vV

Pavirziet netira tdens tvertnes rokturi uz
leju un nonemiet netira Gdens tvertni.

=>» lzvelciet skSanas caurules savienotaju
virziena uz aizmuguri ara no aparata un
izvirziet ara abus stkSanas caurules
galus (6. att., skat. vaka lapu).
Stksanas caurule ir atvienota un abi
gali ir pieejami tiriSanai.

Izvelciet siikSanas stieni ara virziena uz
leju, stkSanas kanals tiriSanas galvina
ir pieejams tiriSanai (7. att., skat. vaka
lapu).

Izskalojiet sukSanas $l|ateni un stuk3a-
nas kanalu ar tGdeni vai izvelciet jeb iz-

stumiet aizsprostojumu ar neasu

priekdmetu.

Nonemiet no aparata tira Gdens tvertni.

Piederumi Apraksts Pasatijuma numurs
Veltna suka, sarkana Universala suka visu veidu gridas segu- |4.762-428.0
miem.
Veltna suka, oranza Speciala suka strukturétiem gridas segu- (4.762-484.0
miem, ka, piem., pret slidéSanu drosam fli-
zém vai Suvém
Veltna suka, balta Miksta suka jutigdm gridam un puléSanai |4.762-452.0
Veltna suka, zila Miksta suka paklaju dzilai tiriSanai 4.762-499.0
Mikroskiedras veltnis Speciali paredzéts smalkakmens flizém, [4.762-453.0
tiriSanas suka no mikroSkiedras ar Tpasi
augstu tiriSanas efektivitati.
Rezerves sik§anas mé- |No dabiga kaucuka. NepiecieSamas 2 4.777-320.0.
Iite gab.
Rezerves stkSanas mé- |Ellas un taukus saturoSiem netirumiem, [4.777-324.0
[ite, izturiga pret ellu piem., virtuvé un darbnica. NepiecieSa-
mas 2 gab.
Paklaju tiriSanas kom- | Tekstila virsmu dzilai tiriSanai. Komplekta |2.783-005.0
plekts suku veltni, 2 sik3anas stieni, 1 litrs tiriSa-
nas ltdzekla koncentrata un 500 ml traipu
tiriSanas lidzekla

LV -6
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Piederumi un rezerves dalas

— lzmantot tikai originalos piederumus un
originalas rezerves dalas, jo tie garanté
droSu un nevainojamu ierices darbibu.

— Informaciju par piederumiem un rezer-
ves dalam skattt www.kaercher.com.

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir speka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jusu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, ldzam griez-
ties pie Jusu tirdzniecibas parstavja vai tu-
vakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

ES Atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Padomi: 1.783-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2011/65/ES

Piemérotas harmonizetas normas:
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Izmantotie valsts standarti:

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas

pilnvaru.
}[/@QQ(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Tehniskie dati

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
Jauda
Nominalais spriegums Vv 220...240
Frekvence Hz 1~ 50/60
Vidéja uznems$anas jauda w 820 750 750
Aizsardzibas klase I
Aizsardziba IPX4
Siuksana
SidkS$anas jauda, gaisa daudzums I/s 26
Siksanas jauda, zemspiediens kPa 13
TiriSanas suka
Darba platums mm 300
Suku diametrs mm 60
Sukas apgriezienu skaits 1/min 1450
Izmeéri un svars
Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m?/h 200
Tira/netira Gdens tvertnes tilpums I 4
Garums x platums x augstums mm 390 x 335 x 1180
Transportéjamais svars (Adv) kg 12 (12,5)
Kopéjais svars (Adv) kg 16 (16,5)
Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas vértibas
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s?2 0,2
Skanas spiediena [Tmenis L, dB(A) 72
Nenoteiktiba K dB(A) 1
Skanas jaudas Iimenis Ly, dB(A) 85
Nenoteiktiba K, dB(A) 1

LV -8
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Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcijg, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Saugos reikalavimai .. ... ... LT 1
Veikimas ................. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Aplinkos apsauga . .. ....... LT 1
Valdymo elementai . ........ LT 2
Naudojimo pradzia . ........ LT 2
Naudojimas. .............. LT 2
Transportavimas . .......... LT 4
Laikymas................. LT 4
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 4
Gedimai.................. LT 5
Dalys.................... LT 7
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 7
Garantija................. LT 7
ES atitikties deklaracija. . . . . . LT 8
Techniniai duomenys ....... LT 9

Saugos reikalavimai

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine broSidrg — ,Sau-
gos nurodymai dél Sepetiniy valymo jrengi-
niy“, 5.956-251.0.

Sis $veitimo-siurbimo prietaisas skirtas ly-
giy grindiniy drégnam valymui.

Efektyviam mazy pavirSiy valymo efektui
uztikrinti reikia 300 mm ploc€io darbo vietos
ir 4 | talpos baky Svariam bei uzterStam
vandeniui.

Maitinant prietaisg i$ tinklo, uztikrinimas
geras darbo naSumas neapribojant darbo
laiko.

Pastaba:

Priklausomai nuo valymo uzduoties, prie-
taisas gali bati komplektuojamas su jvai-
riais priedais.

Teiraukités misy katalogo arba apsilanky-
kite masy interneto svetainéje www.kaer-
cher.com.

Naudojimas pagal paskirtj

8] prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Prietaisu galima valyti tik kietus pavir-
Sius, kurie néra jautrds drégmei ir poli-
ravimui.

Naudojimo temperatara turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaisas yra skirtas valyti apdengtus
arba esancius patalpose pavirsius.

— Prietaisas netinka valyti atvirus, eismui
skirtus kelius.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medzZiagos
neturéty patekti j aplinka. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

S

d

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH
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Valdymo elementai Naudojimo pradzia

1 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Rankena

2 Vandens siurblio mygtukas

3 Pagrindinis valymo Sepeciais/siurbimo
rezimo mygtukas

4 Rankena

5 Uztersto vandens bako rankena

6 UZzterSto vandens bakas

7 Svaraus vandens bakas

8 Svaraus vandens bako dangtelis

9 Sietelis

10 Valymo galva

11 Siurbimo rémelio pakélimo pedalas

12 Laikymo padéties fiksatorius

13 Siurbimo vamzdis

14 Siurbimo vamzdzio jungtis

15 Siurbimo antgalis (tik BR 30/4 C Adv)

16 Sepedio velenas

17 Siurbimo rémelis

18 Keciamo Sepecio atblokavimo mygtukas

19 Uztersto vandens bako dangtis

20 Fiksatorius

21 Uzpildymo lygio indikatorius

22 Sukamas kabelio kablys

23 Maitinimo kabelis su kiStuku

24 Siurbimo vamzdzio rankena (tik BR 30/
4 C Adv)

Spalvinis zenklinimas

— Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

— Techninés priezitros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

Simboliai ant prietaiso

Siurbimo sijg nustatykite j padét;

’ »Siurbimas®.
[52]
‘4 Vandens siurblio jjungimas ir is-

jungimas

LT -2

2 pav. zr. virSelio puslapj.

= Vamzdj rankenos gale jstatykite j prie-
taiso anga.

=>» Paspauskite ziedg ir stumkite rankena,
kol ji uzsifiksuos prietaise.

=> |Slygiuokite prietaise kabelj ir uzdékite
dangtj, kaip parodyta jdétiniame lape.

Svaraus vandens bako uzpildymas

&N ATSARGIAI

PaZeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-
tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-
tos valymo priemones, iSkyla pavojus nau-
dotojo saugumui, padidéja nelaimingy atsi-
tikimy rizika ir sutrumpéja jrenginio tarnavi-
mo laikas. Naudokite tik tas valymo
priemones, kuriose néra tirpikliy, druskos
ragsties ir kity skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy
pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba:

Nenaudokite stipriai putojanciy valomujy
priemoniy.

Laikykités rekomenduojamy dozavimo nu-
rodymuy.

Rekomenduojamos valymo priemonés:

Naudojimas Valomo- |Dozavi-
sios mas
priemo-
nés

Sarminis buitinis vali-|CA 50 C (0,2 - 1,0%
klis

Ragstinis buitinis vali-RM 738 0,5 - 3,0%
klis, skirtas sanitari-
niams mazgams, ba-
seinams ir t. t. Pasali-
na kalkiy nuosédas.

Valomoji priemoné
EXTRA

RM 780 |0,5-2,0%

Intensyvus, Sarminis |RM 751
grindy valiklis

1,0 - 25%

=>» Svaraus vandens bakg nuimkite nuo
prietaiso.

=>» Atidarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.
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=> |pilkite vandens ir valomosios priemo-
nés misinio. Didziausia leistina skyscio
temperatdra yra 50 °C.

= Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

= Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisa.

Jjunkite prietaisg j elektros tinklg

= Apatinj kabelio kablj pakelkite j virSy ir
iSimkite kabelj.

=>» Patikrinkite, ar nepazeisti ir nesutrike
maitinimo laidas ir tinko kiStukas. Juos
pakeisti gali tik klienty aptarnavimo tar-
nyba arba kvalifikuotas elektrikas.

= |kiskite prietaiso kiStukg j rozete.

Valymas

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus dél elektros Soko, kai
maitinimo laidas paZeistas. Saugokite, kad
maitinimo laidas nesiliesty su besisukan-
Ciais Sepeciais.

DEMESIO

Kyla pavojus paZeisti grindy pavirsiy. Dide-
lio uzterstumo valymo metodas gali biti
naudojamas tik tokioms grindims, kurios
tam pritaikytos.

Svaraus vandens siurblio paZeidimy pavojus
veikiant tuscia eiga, kai $varaus vandens ba-
kas tuscCias. Stebékite uZpildymo lygio indika-
toriy ir isjunkite vandens siurblio jungiklj, kai
Svaraus vandens bakas yra tuscias.
|prastas uzterStumas

=> Siurbimo rémelio pakélimo pedalg nu-
statykite j ,nusiurbimo*” padét;j (3 pa-
veikslas — padétis ,1/ON*, Zr. virSelio
puslapj).

Paspauskite laikymo padéties fiksatoriy
ir atgal atlenkite rankena.

Pagrindinj valymo Sepeciu/siurbimo re-
zimo jungiklj nustatykite ties ,1“.
Paspauskite vandens siurblio mygtuka.
Stumkite prietaisg valomu pavirSiumi.
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Didelis uzterStumas

DEMESIO

Kyla pavojus paZeisti grindy pavirsiy. Dide-

lio uZter§tumo valymo metodas gali bati

naudojamas tik tokioms grindims, kurios

tam pritaikytos.

=>» Siurbimo rémelio pakélimo pedalg nu-
statykite j padétj ,nesiurbti“ (3 paveiks-
las — padeétis ,0/OFF*, Zr. virSelio pusla-
pj) ir valykite, kaip esant jprastam uz-
terStumui. Valomasis skystis lieka ant
valomo pavirSiaus ir turi laiko jsigerti.

=>» Siurbimo rémelio pakélimo pedalg nu-
statykite j padétj ,nusiurbti“ ir dar kartg
traukite per valomg plota.

Siurbimas kampuose (tik BR 30/4 C Adv)

=>» Siurbimo vamzdj uz rankenos iStraukite
j vir8y, iStraukite siurbimo antgalj ir susi-
urbkite purva.

= Nuimkite antgalj, vél sustumkite siurbi-
mo vamzdj ir uzfiksuokite rankena.

Valymo pabaiga

ISjunkite vandens siurblio mygtuka.
Prietaisg dar truputj pastumkite, kad
baty susiurbtas likes vanduo.
Pagrindinj valymo Sepeciu/siurbimo re-
zimo jungiklj nustatykite ties ,0“.
Rankena palenkite j priek; ir uzfiksuoki-
te laikymo padétyje.

IStraukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio
lizdo.

L N A A

Uztersto vandens rezervuaro
iStustinimas
Pastaba:
Jei uztersto vandens rezervuaras prisipil-
do, pliduras uzdaro siurbimo kanala. Siur-
bimas bus nutrauktas. I1Stustinkite uztersto
vandens baka.
A |SPEJIMAS
Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky
vandens $alinimo.
=>» ISjunkite prietaisa.
= Nustatykite prietaisg ir uzfiksuokite lai-
kymo padétyje.
> Svaraus vandens bakg nuimkite nuo
prietaiso.
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UzterSto vandens bako rankeng palen-
kite j apacig ir nuimkite uztersto van-
dens baka.

= Pakelkite uZrakta ir nuimkite uztersto
vandens bako dangtel].

=> ISpilkite uzterStg vanden;.

= Galiausiai uzter§to vandens bakg pra-
skalaukite Svariu vandeniu.

= Ant uzterSto vandens bako uzdékite
dangtelj ir uzfiksuokite.

= UzZterSto vandens baka jdékite j prietaisa.

Svaraus vandens bako i$tustinimas

Svaraus vandens bakg nuimkite nuo
prietaiso.

Atidarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubtg.

ISpilkite valomajj skyst;.

Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

= Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisa.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.

= Rankeng palenkite j priekj ir uzfiksuoki-
te laikymo padétyje.

=> Rankeng palenkite j apacia ir stumkite
prietaisg

arba

=> Prietaisg uz rankenos pakelkite j virSy ir
neskite.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemoneése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsizvelkite j jo mase.

8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.
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Prieziara ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Traumy pavojus dél netikétai jsijlungusio
jrenginio ir elektros Soko.

Prie§ visus prietaiso priezidros darbus i$-
Junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kistuka i tinklo lizdo.

DEMESIO

I8bégus vandeniui prietaisas gali sugesti.
Prie$ atlikdami techninés prieZidros dar-
bus, i$ prietaiso iSimkite uZtersto ir Svaraus
vandens bakus.

Aptarnavimo planas

Pabaigus darba

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Nepurk$kite jrenginio

vandeniu ir nenaudokite itin stipriai veikian-

Ciy valymo priemoniy.

=> IStustinkite purvino vandens rezervuarg.

=> Nuvalykite tarp uzterSto vandens bako
ir prietaiso esancius sandariklius.

=>» |Stustinkite svaraus vandens baka.

=> ISplaukite prietaisa: | Svaraus vandens

bakg jpilkite Svaraus vandens (be valo-

mujy priemoniy) ir aktyvine Sepeciy dréki-

nima prietaisg jjunkite vienai minutei.

IStustinkite svaraus vandens baka.

Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-

gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-

vilgyta Sluoste.

=> |Svalykite siurbimo rémelj, patikrinkite,
ar jis nenusidévejo ir prireikus pakeiski-
te (zr. ,Techninés priezidros darbai*).

=>» Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia, jj pakeiskite (Zr. ,Techninés
priezidros darbai®).

Kasmet

vV

=>» Saugos patikrg leiskite atlikti tik kvalifi-
kuotiems elektrikams.
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Aptarnavimo darbai

Siurbimo rémelio keitimas

Pastaba:

Siurbimo rémelis prie prietaiso pritvirtintas
spyruokline jungtimi ir nuimamas labai pa-
prastai.

=> Siurbimo rémelio pakélimo pedalg nu-
statykite j ,nusiurbimo” padét;j (3 pa-
veikslas — padétis ,1/ON*, Zr. virSelio
puslapj).

Nuimkite Svaraus vandens baka.
Nuimkite uztersto vandens baka.

Siurbimo rémelj traukite j apacia ir nu-
imkite.

|dékite ir uzfiksuokite naujus siurbimo
rémelius.

vV

Paguldykite prietaisg ant galinés puseés.

Sepedio veleno keitimas

= Nuimkite Svaraus vandens baka.

=> Nuimkite uztersto vandens baka.

=>» Paguldykite prietaisg ant galinés pusés.
=>» Paspauskite Sepecio veleno atblokavi-
mo mygtuka ir Sepecio veleng palenkite
zemyn, tada nutraukite nuo laikiklio.
Ant laikiklio uzstumkite naujus Sepeciy
velenus ir uzfiksuokite sukdami j prie-
Singg puse.

Apsauga nuo uzsalimo

v

Esant uz3alimo pavojui:

=> |Stustinkite vandens rezervuarus.

=>» Prietaisg palikite stovéti patalpoje, ku-
rioje néra uzsalimo pavojaus.

A PAVOJUS

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio
jrenginio ir elektros $oko.

Prie§ visus prietaiso priezitiros darbus is-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka i$ tinklo lizdo.

DEMESIO

ISbégus vandeniui prietaisas gali sugesti.
Prie§ atlikdami techninés priezitiros dar-
bus, i§ prietaiso iSimkite uztersto ir Svaraus
vandens bakus.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klien-
ty aptarnavimo skyriy.

Gedimas Salinimas

Prietaisas nejsijungia |Patikrinkite, ar jkiStas tinklo kiStukas.

Nepakankamas van-

Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

dens kiekis

Atidarykite Svaraus vandens bako dangtelj. Jei atidarant bake nu-
statomas subatmosferinis slégis, iSvalykite oro iSleidimo voztuva,
esantj Svaraus vandens bako dangtelyje.

ISvalykite vandens skirstytuvg (zr. ,Vandens skirstytuvo valymas)®.
ISimkite Svaraus vandens bakga ir patikrinkite, ar neuzterstas siete-
lis. Jei reikia, sietelj iSimkite ir iSvalykite.

Nuo Svaraus vandens bako nuimkite voztuva su filtru (4 paveikslas,
Zr. virSelio puslapj) ir iSskalaukite Siltu vandeniu.

Nuo Svaraus vandens bako nuimkite voztuva sufiltru (4 paveikslas,
zr. virSelio puslapj) ir iSskalaukite Siltu vandeniu.

Pildymo metu i$ Sva-
raus vandens bako
laSa vanduo
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Gedimas

Salinimas

Nepakankama siurbi-
mo galia

IStustinkite uztersto vandens baka.

UZterSto vandens bakg uzfiksuokite prietaise.

Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto vandens bako ir gaubto bikle,
juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

Patikrinkite tarp uztersto vandens bako danggio ir prietaiso esan-
¢ius sandariklius. Jei sandarikliai yra pazeisti, kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.

Patikrinkite, ar siurbimo rémelis uzsifiksavo valymo galvoje.

UzZsikimSes siurbimo rémelis, iSvalykite.

Susidéveéje siurbimo rémeliai, sukeiskite priekinj ir uzpakalinj siur-
bimo réemelius vietomis. Jei susidévejo abu siurbimo rémeliai, pa-
keiskite juos naujais.

Patikrinkite, ar abi siurbimo vamzdzio dalys tinkamai sujungtos si-
urbimo vamzdziy jungtimi.

Patikrinkite, ar siurbimo vamzdis ir siurbimo kanalas valymo galvos
srityje neuzsikiSe, prireikus pasalinkite kamstj (zr. ,Siurbimo vamz-
dzio valymas®).

Patikrinkite, ar kabelis uz bako nutiestas ploksc€iai ir uzdétas kom-
plekte esantis dangtelis.

Nepatenkinamas valy-
mo rezultatas

Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepecio velenas, jei reikia, jj pakeis-
kite.

Nesisuka Sepetys

Patikrinkite, ar $epeciy veleno neblokuoja pasaliniai daiktai, jei rei-
kia, juos pasalinkite

Sklinda girgzdesys,
nesisuka Sepetys

Suveikeé frikciné mova. I§junkite prietaisa, patikrinkite/iSvalykite Se-

pecio velena.

Vandens skirstytuvo valymas

=> ISimkite Sepecio velena. >
=>» |Straukite vandens skirstytuvo juostele,

Siurbimo vamzdzio valymas

Svaraus vandens bakg nuimkite nuo
prietaiso.

esancig Sepediy tarpuose (5 paveiks-
las, Zr. virSelio puslapj).

= Vandens skirstytuvo juostelés drékini-

mo kanalg ir angas plaukite po tekanciu
vandeniu.

LT -6

UZzterSto vandens bako rankeng palen-
kite j apacig ir nuimkite uztersto van-
dens baka.

IS prietaiso istraukite siurbimo vamz-
dzio jungtj ir iSkelkite abu siurbimo
vamzdzio galus (6 paveikslas, zr. virSe-
lio puslapj).

Siurbimo vamzdis sulenktas, todél gali-
ma iSvalyti abu jo galus.

Siurbimo rémelj iSimkite traukdami j
apacig, tada galima lengvai iSvalyti va-
lymo galvoje esantj siurbimo kanalg (7
paveikslas, zZr. virSelio puslapj).
Siurbimo Zarng ir siurbimo kanalg pra-
plaukite vandeniu arba istraukite ar is-
stumkite kamstj buku daiktu.
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daro besisukantis Sepetys, 2 siurbimo ré-
meliai, 1 litras valomojo koncentrato ir 500

ml démiy valiklio.

Priedai Aprasymas Uzsakymo numeris
Besisukantis Sepetys, |Universalus Sepetys visoms grindy dan- |4.762-428.0
raudonas goms.
Besisukantis Sepetys, |Specialus Sepetys, skirtas struktiruotoms (4.762-484.0
oranzinis grindims, pavyzdziui, saugos plyteléms ar
plySiams
Besisukantis Sepetys, |MinkStas Sepetys jautrioms grindims ir po-|4.762-452.0
baltas liravimui
Besisukantis Sepetys, |MinksStas Sepetys giluminiam kilimy valy- |4.762-499.0
meélynas mui
Mikropluosto velenas  |Ypac gerai valantis mikropluos$to Sepetys, |4.762-453.0
specialiai apdailos plyteléms.
Atsarginé siurbimo juos- |I$ natlralaus kauciuko. Reikia 2 vnt. 4.777-320.0.
telé
Atsarginé siurbimo juos- |Alyvos ir riebaly sudétyje turintiems nesva-4.777-324.0
tele, atspari alyvai rumams valyti, pavyzdziui, virtuvéje ir ga-
mybinése patalpose. Reikia 2 vnt.
Kilimy valymo rinkinys  |Tekstilés pavirSiy giluminis valymas. Su- {2.783-005.0

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir at-

sargines dalis, taip uztikrinsite, kad
prietaisas buty eksploatuojamas patiki-

mai ir be trik&iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines

dalis rasite ¢ia: www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardaveéjg arba artimiausig klienty aptarna-

vimo tarnybg pateikdami
nantj kasos kvitg.
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ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei musy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Grindy valiklis

Tipas: 1.783-xxx

Specialios ES direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

IZ’ ) W esec
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Techniniai duomenys

1.783-000.0 [1.783-223.0 |1.783-224.0
1.783-220.0
Galia
Nominali jtampa Vv 220...240
Daznis Hz 1~ 50/60
Vidutinis galingumas w 820 750 750
Apsaugos klasé I
Saugiklio rdsis IPX4
Siurbimas
Siurbimo galingumas, oro kiekis I/s 26
Siurbimo galingumas, subatmosferinis |kPa 13
slegis
Valymo Sepetys
Darbinis plotis mm 300
Sepegiy skersmuo mm 60
Sepedio sukiy skaigius 1/min 1450
Matmenys ir masé
Teorinis naSumas m?/h 200
Svaraus / purvino vandens rezervuary |l 4
talpos
llgis x plotis x aukstis mm 390 x 335 x 1180
Transportavimo svoris (Adv) kg 12 (12,5)
Bendroji masé (Adv) kg 16 (16,5)
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2
Garso slégio lygis L, dB(A) 72
Neapibréztis K, dB(A) 1
Garso galios lygis Ly, dB(A) 85
Nesaugumas Ky, dB(A) 1
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A |!L!J_| Mepen nepLmm 3aCTOCYyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe
Ll0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-
Lii, nicns yboro AinTe BiANOBIOHO Hel Ta
36epexiTb ii ANa noaansLIoro KOpucTyBaH-
HS 200 A1a HACTYMHOrO BIIACHUKA.

%

MpaBuna Gesnekn . .. ....... UK
MpusHayeHHs . ............ UK
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK
3axucT HaBKOMMWLLHBOIO cepe-

OOBULLA. . ... ovv et UK 1
EnemeHTV KepyBaHHS . . . . . .. UK 2
Meplue BBEAEHHS B ekcnnyaTta-

LI o UK 2
Exkcnnyatauis ............. UK 2
TpaHCnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 4
36epiraHHsa . . ... ... UK 4
Jornsg Ta TexHiyHe obenyrosy-

BaHHS . .......... ... UK 5
Henonapgkwu . .............. UK 6
Akcecyapu. . . ... UK 7
Mpunapaa v 3anacHi getani . . UK 8
MapaHTia ................. UK 8
3asBea npu BignoBigHicTb €Bpo-

nencbkoro cnistoBapuctea . .. UK 8
TexHiyHi xapaktepuctuku .. .. UK 9

Mepen nepLmM BUKOPUCTaHHSAM npunagy
cnif 03HaNnoOMUTUCSA 3 L€t IHCTPYKLUIEIO 3
ekcnnyaTauii ¥ JogaHoto 6polypoto 3 npa-
Bun 6e3neku nig yac poboTH i3 LWiTKOBUMU
MuounMn anapatamu 5.956-251.0.

MpusHayeHHs

MawumHa gna gornsagy 3a nignoramu npu-
3HayeHa 415 BONororo npubnpaHHs piBHoOT
nignorn.

LLinpnHa poboyoi noBepxHi 300 Mm Ta MicT-
KiCTb pe3epByapiB Ans 4vcToi Ta 6pyaHoi
BOAWM N0 4 N KOXHOro 3abe3nevyioTb edek-
TUBHY MUIAKY HEBEMUKNX NOBEPXOHb.
YKueneHHs Big mepexi 3abeanevye BUCOKY
NPOAYKTMBHICTL 63 06MexeHHs Yacy po-
6oTu.

UK-1

BkasiBka:

BignoBigHO 40 KOXHOrO i3 3aBAaHb NO O4YK-
LLIEHHIO MPUCTPI MOXIMBO OCHaLLyBaTu
pi3HNUM o0BnaaHaHHSM.

3anuTynTe 3a HaWMM KaTanorom abo
BiOBiganTe Haw canT B IHTepHeTi
www.kaercher.com.

ﬂpaBMane 3aCTOCyBaHHA

BukopucToByBaTU faHWin npunag, BUHATKO-
BO Y BiAMOBIOHOCTI 4O BKA3iBOK AAHOI iH-
CTPYKLUIii 3 ekcnnyaTauii.

— He ponyckaeTbcs BUKOPUCTaHHS Npu-
nagy Ans YULWEHHS TBEpAUX MOKPUTTIB,
YyTNMBKX OO BMAMBY BOMOrM Ta nonipy-
BaHHIO.

[iana3oH pobounx TemnepaTyp NexunTb
Mmix +5C i +40C.

— [Mpunap HenpuaaTHWUM ANsa npubupax-
Hs1 3amMep3nux nignor (Hanp., y xorno-
OVnbHKKax).

— Y Npu1CTpOi [O3BOMNSETLCA BUKOPUCTO-
BYBaTuW Nnuiie opuriHanbHe obnagHaH-
HS Ta OpwWriHanbHi 3anacHi YaCTUHW.

— [MpucTpiit 6yB po3pobneHun Anst MUK
nignor ycepeauHi npumitieHs abo no-
BEPXOHb, L0 NnepebyBatoTb Mif 4axoM.

— [pucTpin He NpusHaYeHUn AN YMLLEeH-
HS CYCNiNMbHUX TPAHCMOPTHUX AOPir.

— [Mpunag He npu3HayYeHnii A4Nsa BUKOPU-
CTaHHs y BUbyxoHebe3ne4yHomy cepe-
[OBULL.

3axMCT HaBKOJIULUHLOrO
cepenoBulla

MaTepianu ynakoBku nigaaroTb-

@ cs nepepobui Anst NOBTOPHOro

BUKOpUCTaHHs. Byab nacka, He
BUKMOaNTe nakyBarnbHi MaTepia-
1IN pa3oM i3 JOMALLHIM CMITTAM,
BigAanTe ix Ansg NOBTOPHOro BU-
KOPUCTaHHS.
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CTapi npucTpoi MiCTATb LjiHHI
marepianu, Lo MOXyTb BUKOPU-
CcToByBaTUCH NoBTOpHO. bata-
pei, MacTuno Ta cxoxi MaTepia-
N He NOBWHHI NOTPanNnTN y Ha-
BKONUWLUHE cepeaoBuLe. Tomy,
Oynb nacka, yTunisynTe crapi
NpUCTPOI 3a AONOMOrOK chne-
LianbHMx cnuctem 36opy CmiTTS.

IHCTpyKUii i3 3acTOCyBaHHA KOMMNOHEeH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BiOMOCTi NPO KOMMOHEHTU Ha-
BeJeHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

EnemMmeHTU KepyBaHHsA

Man. 1, auB. 3BOPOTHIK Bik
1 PykosaTka
2 Bumukay BogsiHOro Hacoca
3 TonosHWin BUMIKKad "PoboTa 3i wwiTka-
Mu/poboTa B pexXmMMi BCMOKTYBaHHS"
Pydka
XomyT ang nigsicku pesepByapa ans
6pyaHoi Boan
PesepByap 6pyaHoi Boam
PesepByap uuctoi Bogu
3aTtuckay Ha pesepByap 4MCTOl BOAU
Cityactun cinbtp
0 HocoBa yactuHa
1 lMepanb nigomy BCMOKTYBarbHWX nra-
HOK
12 Po36nokyBaHHs NapKyBanbHOro noso-
YKEHHS
13 BcmokTyBanbHs Tpybka
14 3'egHaHHSA BCMOKTYBanbHOI TPyOKn
15 BcmokTyBanbHa dopcyHka (Tinbkn BR
30/4 C Adv)
16 LLiTkoBun Ban
17 BcmokTyBanbHa nnactuHa
18 KHonka po3bnokyBaHHS LLiTKOBOrO Ba-
nvka
19 Kpwuwika pesepsyapy 6pyaHoi BOAK
20 3aTuckau
21 Tokax4umK piBHS
22 aykm gns kabento, Wo obepTaroTbes
23 MepexeBuii kabenb 3 BUNKO
24 Py4yka BCMOKTYBasnbHOi TPYOKu (Tinbku
BR 30/4 C Adv)

(6,0

-2 O 00N

KOHbOpOBe MapKyBaHHA

— OpraHu ynpasniHHSA ANS npouecy Yn-
LLIEHHS € >KOBTUMM.

— OpraHnv ynpaBniHHs AN TEXHIYHOro 06-
CIyroByBaHHs1 Ta CEPBICY € CBITIO-CipUMK.

CumMBONM Ha NPUCTPOI

BcMokTyBanbHa Ganka y noso-

’ XEHHi «BigCMOKTyBaHHS».
[s2]

BopsiHniA Hacoc yBiMK./BUMK.

&%

Meplwe BBeAeHHA B
eKcnnyarauito

Man. 2, gMB. 3BOpPOTHIN Gik

=> BcraBuTtu Tpy6Ky Ha KiHLi py4Kky B OTBIp
NpUCTPOIO.

=> HaTucHyTW Ha CiTKy Ta BCYHYTUN PYYKy B
NPUCTPI Jo ikcauii.

=>» BupiBHATY kabernb B NPUCTPOI Ta BCTaHO-
BUTW KPWLLIKY, SIK NMOKa3aHO B JOAATKY.

3anoBHUTU pe3epByap AN YUCTOI
BOOM

&N OBEPEXHO

Hebesneka nowkodxeHHs1. 3acmocosysa-
mu minbKu pekomeHdo8aHi MUliHi 3acobu.
Y sunadky sukopucmaHHs iHWuUxX MUutiHux
3acobis ekcrinnyamytoda ocoba bepe Ha
cebe nidsuwieHuli pusuk wWodo besneku
pobomu, Hebe3rneku odepxaHHSI mpasm
ma 3MeHWeHHS MepPMIHy criy>6u npu-
cmporo. Bukopucmosysamu nuwe mi Mud-
Hi 3acobu, Wo He Micmsmbe PO34YUHHUKU,
cornsHy ma nnasukosy (gpmopucmogodHe-
8y) Kucriomy.

LHompumysamucs 8ka3ieok rno mexHiuj
be3neku, HagedeHuUX Ha yrnakosyi 3acobig
Onsl YUUWEHHS.

BkasiBka:

He BukopmcToBYyBaTH CUMNBHO MNiHNKBI 3aCO-
OV ans YMLWEeHHs.

[oTpumyBaTuCs BKa3iBOK 3 O3YBaHHS.
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PekomeHngoBaHi Mutodi 3acobu:

3acTocyBaHHs 3aci6  |Jo3yBaH-
AN Yn- |HA
LLleHHSA

JlyxHmn 3aci6 gnsium- (CA 50 C 10,2 - 1,0%
LLEHHS, Ans Aornsiay

Kucnothuia 3acio ana |RM 738 (0,5 - 3,0%
UYNLLEHHSA, AN Jors-
Ay, Ans caHiTapHux o6-
nacten, nnasarnbHUX
baceliHiB Towo. Buaa-

Nse Crign Hakuny.

3aci6 gnsa pornsgy  |[RM 780 (0,5 -2,0%

EXTRA

3aci6 ans ocHoBHoro |RM 751 (1,0 - 25%

OYMLLIEHHS nignory,

KWCNOTHUN

= BuIHATK pe3epByap ANs YNCTOI BOAM 3
NpUCTPOIO.

=> BigkpuTu KpuLLKy pedepByapa YnCToi
BOAM.

= 3anuTtun cymiw Boam Ta 3acoby Ans yum-
WweHHs. MakcmmanbHa TemnepaTypa
pianHm 50 °C.

=> 3aKkpuTu KpULLIKY pe3epByapa YncToi
BOAM.

= BcTtaButu pesepByap Ang YACTOi Boau
B anapar.

Migkn4nTN OO enekTpomepexi

=> BigkvMHyTV BHYTPILLHI raykn ans kabe-
N0 fOropu Ta 3HATK Kabernb.

=> [lepeBipUTn MepexHuin kabenb i Wwre-
Kep Ha 3HOLUYBaHHSA 1 HAsSBHICTb YLU-
KOKeHb. 3amiHa NoBMHHA NPOBOANTYU-
Cs1 TiNbKW CepBiCHO cnyx6oto abo
daxiBLEM-eMNeKTPUKOM.

= BcTaBTe MepexeBun LWTeKep Y po3eT-

Ky.
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MutTa

A HEBE3IEKA

Hebesrieka rnopaHeHHs1 efeKmpuYHUM cmpy-
MOM YHacr1iOOK MOWKOOXKEHO20 MEPEXHO20
kabero. MepexxHuli kabesib He MOBUHEH CMU-
Kamucs 3i wimkamu, wo obepmaromacs.
YBAIrA

Hebe3sneka nowkodXeHHs1 nokpummesi r1io-
noeu. Memod o4uweHHs cunbHUX 3abpyod-
HeHb MOXHa 3acmocosygamu MmiribKu Os1si
OYUULEHHST 8iOMOBIOHUX NMOBEPXOHb.
Hebe3sneka nowkodxxeHHs Hacoca Yucmoi
800U 8 pasi cyxoeo xody Yepe3s rnycmuti pe-
3epsyap 0nsa Yucmoi eodu. KoHmporosa-
mu MoKaXXHYuK pigHs ma fpu rmycmomy pe-
3epsyapi 05151 Yucmoi 800U BUMKHYMU Ha-
coc 3a 00rIoMo20K 8UMUKaYa.

3BuyanHe 3abpyaHEHHA

= YcTtaHoBUTK neganb NigAoMy BCMOKTY-
BaslbHUX MS1aHOK Y MOMOXEHHS "BCMOK-
TyBaHHS" (Man. 3 - nonoxeHHs "1/BKJT",
OMB. 3BOPOTHUI BiK).

= HaTucHyTu Ha po3bnokyBaHHS napky-
BarbHOrO MOSIOXKEHHSA Ta BIOKMHYTU
py4Ky Ha3aa.

= YcTaHoBUTK NonoxeHHs "1" oCHOBHOro
nepemMuvkaya "PoboTa 3i witkamun/pobo-
Ta B PEXMMi BCMOKTYBaHHS".

= BknounTtn BUMMKa4YeM BOASHUMA HAcCOC.

=> [epemiwaTty anapaT Mo OYULLYyBaHiIN
NOBEPXHI.

CunbHe 3a0pyaHeHHs

YBATA

Hebe3sneka nowkodXeHHs1 nokpummesi rio-

noau. Memod o4uuweHHs1 cunbHux 3abpyo-

HEeHb MOXHa 3acmocosysamu mirnbKu 0s1s1

OYUUEHHS 8i0M0BIOHUX M0BEPXOHb.

=>» YcTaHoBUTM neganb NigAoMy BCMOKTY-
BarbHWNX MMAHOK Y MNOMOXEHHS "BCMOK-
TyBaHHS BiACyTHE" (Marn. 3 - NONoXeH-
Ha "0/BUKIT", ouB. 3BOpOTHWMIA Gik) Ta
NPOBECTN OYULLEHHS AK NMPU HASIBHOCTI
3BMYanHoOro 3abpyaHeHHs. Mutoya pi-
OMHa 3anuLIaeTbCs Ha OYMLLYBaHiIn no-
BEPXHi Ta Alie NpOTAromM 3agaHoro 4acy.

= YcTtaHoBUTK neganb NigAoMy BCMOKTY-
BarbHUX MAHOK y MONIOXEHHS "BCMOK-
TyBaHHs" Ta We pas o06'ixaTtn oumLlyBa-
HY MOBEPXHIO.
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BcmokTyBaHHSA 3 KyTiB (Tinbku gnsa BR
30/4 C Adv)

= BuTtArtu HaBepx BCMOKTYBarbHy Tpyb-
Ky 3 PyYKu, HaAArTM BCMOKTYBanbHY
OPCYHKY Ta 3pOOUTN BCMOKTYBaHHS
GpyAy.

= Bwuganutu dopcyHKy, NOMICTUTK Ha
MicLie BCMOKTYBarnbHy TpybKy Ta 3adik-
CYBaTU PYuKYy.

3aBepLlIMTU OYULLEHHS

Buvkniounty BUMUKa4eM BOASHWI HAacocC.

MepemicTUT NPUCTPIN We pa3 Ha He-

3HaYHy BiCTaHb Ta MPOBECTUN BCMOKTY-

BaHHsi BOAM, LLO 3anuimnacs.

=> YcTtaHoBUTU NonoxeHHs "0" 0CHOBHOro
nepemukaya "PoboTa 3i witkamu/podo-
Ta B PEXUMi BCMOKTYBaHHSA".

=> BigknHyTun pyyky Bnepea Ta 3adikcysaTtu
NPUCTPI y NapKyBarnbHOMY MOSOXEHHI.

= BuUTArHYTM WITENcenb 3 PO3ETKN.

L 7

BuaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
Ans 6pyaHoi Boaun

BkaziBka:

Mpu nosHomy Baui ans 6pyaHoi Boaw non-
naBeLb 3aKpyBa€ BCMOKTYBarbHWIA kaHan.
MpoLiec BCMOKTYBaHHSA NepeprBacTbCS.
CnopoxHnTK 6ak aAnst 3abpygHEHOT BOAW.
A TNOMNEPEOXEHHSA

Cnidylime micyesum Hopmam w000 cmiy-
Hux 800.

BukntouiTb npucTpin.

MigHATY NpUCTpin Ta 3adikcyBaTu KOro
B MapKyBarbHOMY MOMOXEHHi.
BuiiHATU pesepByap Anst YACTOi BOAM 3
NpUCTPOLO.

MoBepHyT BHU3 XOMYT An1sl pe3epByapa
Ans OpyaHoi Boay Ta 3HATW pe3epByap.
MigHATM 3aMOK Ta 3HATM KPULLIKY pesep-
Byapa ans 6pyaHoi Boaw.

BunuTtn 6pyaHy Boay.

lMicnsa uboro npomMunTe pesepsyap And
6pyaHOT BOOM YNCTOK BOAOKD

Hapartu kpuwky Ha pesepByap Ans
OpyaHoi Boam Ta 3adikcyBaTm Ti.
BcraBuTtu pesepByap ans 6pyaHoi
BOAW B anapar.

L2 T K N T N e X

BupaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
ansi YmcToi Boau

BunHaTK pesepsyap Ans YMcToi BOAM 3
NPUCTPOIO.

BiakpuTn KpuLKy pe3epByapa 4ncToi
BOAW.

Bunutu mutouy piguHy.

3aKpuTH KPULLIKY pe3epByapa YncToi
BOAW.

BcTaBuTtun pesepByap 4ns 4vicTtoi Boam
B anapar.

TpaHCI'IOpTyBaHHﬂ

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxeHb! MNpu

mpaHcriopmyeaHHi ci1id 38epHymu ygaay

Ha eaay rpucmporo.

=> BigkuHyTV pyuky Bnepeg Ta 3adikcyBa-
TN NPUCTPIN Y NapKyBarnbHOMY Nomno-
XKEHHI.

= Haxunutu BHU3 py4dKy Ta NepemicTuTu
npUCTpin

abo

=> Bwcoko nigHAaT NpUCTpin 3a pyyky Ta
nepeHecTun.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHcnop-
THUX 3acobax cnig BpaxoByBaTu Mic-
LieBi Aitoui gep>KaBHi HOPMU, Hanpas-
NeHi Ha 3axuUCT Bi KOB3aHHs Ta nepe-
KMOaHHS.

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpaem ma nowkodxeHn! MNpu
36epieaHHI 38epHymMu y8azy Ha 8azy npu-

cmpoxo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuile y BHy-
TPILWHIX NPUMILLEHHAX.

L T 2 T
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Odornsn Ta TexHivHe

obcnyroByBaHHSA

A HEBE3INEKA

Hebesneka mpasmysaHHs 8i0 8unadkoso
3anyujeHoeo anapamy i eN1eKmpowoKy.
lNeped nposedeHHsAm byOb-sKUX pobim 3
0bcry2o8ygaHHs npucmpill ¢1i0 8UMKHY-
mu ma eumsieHymu WwmericesibHy 8UusiKy 3
po3emkKu.

YBAlrA

Hebearneka nowkKoOXXeHHs npucmporo 80-
doro, wjo sumikae. lNeped nposedeHHsIM
mexHi4HO20 0bcr1y208y8aHHs cIid crio-
poxHUMU pe3epayapu 0risi 6pyOHOI ma 4Yu-
cmoi eodu.

MnaH Texornagy

Micnsa po6otun

YBATA

Hebesneka ywkodxeHHsi. He obripuckyu-

me nipucmpiti 80000 ma He 8UKOPUCMO-

gylime agpecusHi 3acobu Onsi YUUEHHS.

=> 3BinNbHUTK pe3epByap 6pyaHOT Boaw.

= O4ynCTUTK YLLINBbHEHHS MK pe3epBya-
pom Ansa 6pyAHOi BOAM Ta NPUCTPOEM.

=> BwupganuTu BMICT i3 pesepByapa ANns 4u-
CTOI BOAW.

= [MpomnTn NpucTpin: 3anoBHUTK pe3sep-

Byap AN YACTOi BOAW YMCTOK BOAOH

(6e3 mutodoro 3acoby) Ta 3anMwnTn

NPUCTPI NonpavBaTh NPOTArOM Of-

HIET XBUITNHW i3 BKIMIOYEHUM 3BOMOXY-

BayeM LLITOK.

Buganutu BMICT i3 pe3epByapa 4ns un-

CTOI BOAMN.

= OumcTuTn Npunag 330BHi, BUKOPUCTO-
BYHOUM ANS LbOro BOMOry raH4ipKy, npo-
COYeHy CriabKkvmM ny>KHUM PO34MHOM.

= OuUCTUTM BCMOKTYBArbHi NnaHku, ne-
PEBIPUTK Ha 3HOLLYBAHHS, NPU HEOO-
XigHoCTi 3amiHnTK (amB. "PoboTn 3 Tex-
HiYHOro o6cnyroByBaHHS").

=> [lepeBipnT Ha 3HOLLYBAHHSA LWiTKY, Npn
HeobxigHoCTi 3amiHnTK (amB. "PoboTn 3
TexHi4YHoro o6cnyroByBaHHs").

7
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LopiuHO
= 3abe3ne4nTy NPOBEAEHHS 3anpOornoHo-
BaHOI NepeBipkn Ge3nekn enekTpruKoMm.

MpoddinakTnyHi po6oTn

3amMiHMTN BCMOKTYBarbHi NiaHKn

BkasiBka:

BcmokTyBanbHi nnaHkn NpukpinneHo oo
NPUCTPOIO 3a AOMOMOrO 3aCyBOK i TX MOX-
Ha Nerko 3HATU.

=> YcTaHoBUTU neganb NignomMy BCMOKTY-
BarnbHNX NMAHOK Y MNOMOXEHHS "BCMOK-
TyBaHHs" (Man. 3 - nonoxeHHs "1/BKJT",
OMB. 3BOPOTHUN BiK).

3HATKN pe3epByap 4718 YMCTOI BOAM.
3HATK pe3sepByap Ana OpyaHoi Boaw.
MoknagitTe npunag Ha 3agH YacTUHY.
BuTartu BHU3 BCMOKTYBarbHi NNaHKu.
BcTaBuTW HOBI BCMOKTYBaribHi MAaHku
Ta 3acdpikcyBaTi iX.

3amMiHUTK WiTKOBMW Ban

vy vy

3HATK pe3epByap ANA YACTOI BOAW.
3HATK pesepByap Ana 6pyaHoi Boaw.
MoknapiTe Npunag Ha 3afHi0 YacTUHY.
HaTuncHyTn Ha KHOMKy po36noKyBaHHS
LLITKOBOrO Bana, BiAKWMHYTU Ban BHN3 Ta
BUMHATY MOTO i3 3aXOMHOr0 NPUCTPOIO.
HacaguTtu HoBui LWLITKOBWIA Ban Ha 3a-
X0n Ta 3adikcyBaTy NOro Ha NPOTUMNEX-
HiA CTOPOHI.

vy

v

3axucT Big Mopo3iB

Mpu Hebesneui 3amopo3kiB

=> 3nuTu BOAY 3 pe3epByapiB ANS YUCTOI
" 6pyaHoi BOAM

=>» [locTtaBuTn NpPUCTpIi Ha 36epiraHHsA B
He3amep3ayomy NpUMILLLEHHI
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Henonaaku

/A HEBE3IEKA

Hebesneka mpasmysaHHs 8i0 8unadkoso
3anyuweHoeo anapamy i en1eKmpowoKy.
leped nposederHsim byOb-siKux pobim 3
obcr1yeosygaHHs npucmpili c1id 8UMKHY-
mu ma eumsigHymu wmericesibHy 8UsIKy 3

pPO3EeEMKU.

YBAIrA

Hebeaneka nowkodXeHHs Ipucmpoio 80-
oo, wo sumikae. lNeped npoeedeHHIM
mexHi4Ho20 0bcry2o8y8aHHs cnid cro-
poxHUMU pesepeayapu 05151 6pyOHOI ma 4Yu-
cmoi eodu.

B pasi BUHMKHEHHSI NOLLKOLXKEHb, SIKi HE
MOXHa YCYHYTW 3a [ONOMOroto Liei Tabnu-
i, TenecoHynTe 40 CEPBICHOIO LEHTPY.

HecnpaBHicTb

YcyHeHHs

Mpunag He 3any-
CKaeTbCA

I'IepeBipMTM, YM BCTaBJIEeHa WTencesibHa BUIKa B PO3ETKY.

HepocTaTHSA KinbkKicTb
BOAU

MepeBipnTU piBeHb YMCTOT BOAM, NP HEOBXIAHOCTI AONUTK

BigkpuTti 3anop pesepByapa 4518 YNCTOI BOAM. AKLLO Nicnsa BIOKpUTTA
B pe3epByapi BCTAHOBIIOETLCS 3HWXKEHUI TUCK, TO CNig O4YUCTUTU BEH-
TUMALINHWIA KNanaH, po3TalloBaHWiA y 3anopi pesepByapa A8 YNCTOI
BOAOM.

MpoYncTUT Po3noainbHK Boay (amB. "OuMLLEHHS PO3MOAINbHMKA BOAU").

ButarHyTv pesepByap Ans YMCTOi BOAM Ta NepeBipuTy cityactum
iNbTP Ha HasABHICTb 3abpyaHeHb. Mpu HeOOXiAHOCTI BUTAITYM ciTya-
CTU iNbTP Ta NPOYNCTUTU OTO.

3HATK KnanaH 3 inbTpoM 3 pesepayapa Arns YMCTOl Boau (puc. 4, au-
BMCb Ha 3BOPOTi) Ta NPOMUTK B 3nerka Tennin Bogi.

ig Yac 3anoBHEHHS 3
pesepByapa Ang um-
CTOi BOAM BiabyBaeThb-
CS BUTIK

3HATU knanaH 3 hiNbTPOM 3 pe3epByapa Ans YicToi Boau (puc. 4, an-
BMCb Ha 3BOPOTi) Ta NPOMUTK B 3rierka Tennin Bogi.

HepocTaTHsa noTyX-
HICTb BCMOKTYBaHHS

3BinbHUTK pe3epByap 6pyaHOT BOAW.

3adikcyBaTtun pesepByap anst 6pyaHoi Bogu B MpUCTPOI.

Mpoknaaku mixk peaepByapom O6pyaHOi BOAM Ta KPULLIKOK OYUCTUTK Ta
NnepeBipuUTU iXHIO LWiNbHICTb, NPU HEOOXIAHOCTI 3aMiHNTH.

MepeBipnTH yLiNbHEHHS MiXK KPULLKO pe3epByapy Ans bpyaHoi Boau
Ta npucTpoeM. Mpun NOLLKOAXKEHNX YLLiNbHEHHSX 3BEPHYTUCS 40 CepBi-
CHOI CryXou.

[NepeBipnTI, Y1 3aLLEnHYTI BCMOKTYBarbHI NaHKX Ha MUKOYIN rofiBLj.

YcMOKTyBarnbHa nnaHka 3acMideHe, OYUCTUTH Ti.

BcMOKTyBarnbHi NnaHkK 3HOLLEHI, MOMIHATU MiCUsIMU NepeaHi Ta 3aaHi
BCMOKTYBarbHi NNaHku. AkLo 061aBi BCMOKTYBarbHi NaHK1 3HOLLEHI,
BCTaHOBMWTW HOBI BCMOKTYBasIbHi NaHKu.

MepeBipnUTU NpaBUNbHICTb 3'€QHaHHS 060X AeTanewn BCMOKTYBarbHOT
TpyOKM 3i 3'eAHAHHAM BCMOKTYBambHOI TPYOKu.

[MepeBipMTU BCMOKTYBanbHy TPYOKY Ta BCMOKTYBanbHUIM KaHamn MULo-
YOi roniBKM Ha HasIBHICTb 3aCMiYEHHS, NPU HEODXIQHOCTI YyCyHYTH 3a-
CMiyeHHS (auB. "OunLLEeHHSI BCMOKTYBanbHOI Tpy6kun").

MepeBipnTH, YN PIBHO NEXUTb Kabenb 3a 6akamu i UM OaarHyTa KpuLL-
Ka, WO A0AAaeTbCS.

HepocTaTHin pesynb-
TaT OYMLLEHHS

[MepeBipMT Ha 3HOLLYBaHHS LLITKOBUI Ban, Npy HEObXiAHOCTI 3aMiHu-
™.

LLiTka He obepTaeTbcs

MepeBipnTH, YN HEe 3aBNOKOBAHUN LLiTKOBUIA Ban CTOPOHHIMU NpeaMe-
Tamu, Npu HeobXiAHOCTI BUAANMTN CTOPOHHI NpeaMeTH.

Ckpwun, LiTKa He no-
BEpPTaEThLCA

CnpautoBana 3anobixkHa dpukuinHa mydTa. BUMKHYTU npucTpin, ne-
PEBIPUTU/OYNCTUTI LLITKOBUI BanuK.

234
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Ouuctutn posno,qin bHUK BOOU

= BuiHATK WiTkOBKWIA Ban.

= BuTArtvM nnaHKy po3noainy Boau 3 Ka-
Hany LWiTkm (Man. 5, ouB. 3BOPOTHUN
BiK).

=> [MpomnTK Nig NPOTOYHOIO BOAOH 3pO-
LyBanbHWIA KaHamn Ta OTBOPU NNaHKu
posnoainy Boau.

O4nCcTUTU BCMOKTYBanbHY TpybKy

= BwuiiHATM pesepByap Ans YACTOi BOAM 3
npuCTpolo.

=> [MoBepHYTM BHN3 XOMYT ANs pe3epsBya-
pa ans 6pyaHoT Boam Ta 3HATU pesep-

=> Butartu Hasag i3 npucTpoto 3'egHaHHS
BCMOKTYBasbHOI TPYOKu Ta BUCYHYTU
obuaBa KiHui BCMOKTYBarnbHOI Tpyoku
(man. 6, ouB. 3BOPOTHUI BIK).
BcmokTyBanbHa Tpybka posiMkHyTa Ta
o6unaBa KiHUi JOCTYMNHI AN NpoBeAeHHS
OYMLLIEHHS.

Micnsa Toro, Sk BCMOKTYBanbHi NriaHK1
TpyOKM ByayTb BUTSITHEHI, MOXHa Mpo-
BOAMUTU OUYULLIEHHS BCMOKTYBarbHOIO
kaHany (man. 7, AvB. 3BOPOTHUN BiK).
[MpomMnTM BCMOKTYBanbHWI WUNAHT Ta
BCMOKTYBanbHUIN kaHan Bogot abo Bu-
Janutn (BULITOBXHYTU) 3aCMiYeHHs 3
[0Momoroto Tyrnoro npeameTa.

>

Byap.

Akcecyapu XapakTepuctuka Homep 3amoBneHHs
UnningpnyHa witka, YHiBepcanbHa LWiTka Ang ounweHHs nig- (4.762-428.0
YyepBOHa NOroBuUX MOKPUTTIB BCIX TUNIB.
LUnningpnyna witka, no- |CneuianbHa WiTka 4Ns OYULLIEHHSA CTPYK- |4.762-484.0
mMapaHyeBa TypoBaHOI Nianoru (NPOTUKOB3HOIO KaxIiio
abo cTukiB)
LnningpryHa witka, M'ska WwitTka 4ns ounLLeHH:A YyTNnBKX nig-|4.762-452.0
Gina NOroBMX NOKPUTTIB Ta NONipoOBaHMX NOBEP-
XOHb
UuniHapnyna witka, M'aka wWiTka ans rmuboKoro odnLLieHHs kn-(4.762-499.0
CUHSA numis
Banuk 3 mikpocpibpu Muioya witka 3 Mikpodpibpu, cneuiansHo |4.762-453.0
po3pobrieHa Ans o4nLLEHHST KepaMivyHoT
KaxenbHOT MNANTKM 3 KaM'aHOT KpUXTH, LLO
Mae HanbinbLL BUCOKY oyuLialody 3aat-
HICTb.
3anacHi BCMOKTyBanbHi |3 HaTypanbHOro kay4yky. HeobxigHo 2 4.777-320.0.
Kpawiku LITYKW.
3anacHi BCMOKTyBanbHi |[1ns BuaaneHHst MacnsiHUX i >xupoBux 3a- |4.777-324.0
Kpawku, MacrnocTilKi OpyOHeHb, Hanpuvknag, Ha KyxHi Ta B Mau-
CTEpHi. HEOBXiAHO 2 LITYKMK.
Habip anst ounwieHHs MmMnboke ounLLieHHA TeKCTUNbHUX noBep- |2.783-005.0
KnUnmmis XOHb. Y Habip BKMOYEHI LLiTKOBI Banuku, 2
BCMOKTYBanbHi NnaHku, 1 niTp KOHUEHTpo-
BaHOro muto4oro 3acoby, 500 mn 3acoby
ONS BUBEAEHHS MIsm

UK-7
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Mpunapas n 3anacHi getani

— Cnig BukopucTOBYBaTK NMLLE OPWUri-
HanbHi KOMMNMEKTYIOYi Ta opuriHanbHi
3anacHi geTani, TOMy L0 Came BOHW ra-
paHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy
ekcnnyaTadito npunagy.

— |HdpopMaLis Woao KOMNNEKTYOUMX Ta
3anacHux geTtanemn MiCTUTbCH Ha caunTi
www.kaercher.com.

Y KOXHIi KpaiHi 4iloTb YMOBW rapaHTii, Lo
HaJaeTbCs HALLOK BiANOBiganbHOW dip-
Moto-npoaasuemM. Henonagku B poboTi Ba-
woro obnagHaHHA MU ycyBaemo 6e3KoLL-
TOBHO NPOTArOM TEPMIiHY Aii rapaHTii, SKL0
BOHW BMKNWKaHi 6bpakom maTepiany abo Bu-
pobHu4um 6pakom. Y rapaHTinHOMY BUnag-
Ky 3BepTanTech, byab nacka, 3 JOKyMeHTa-
MM, L0 MNiATBEPOXKYIOTb MOKYMKY Npu-
CTPOI0, O BaLLOro TOProBoro areHta abo
[0 HaBeeHUX HMXKYe NYHKTIB rapaHTinHOro
obcnyroByBaHHS KIiEHTIB.

3asiBa npu BignoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBTOBapucTBa

Linm mu noBigoMnsiemo, Lo HbkYe 3a3Ha-
YeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHaHHS, @ TAKOX Y
BUNYLWEHOI Yy npodax mogeni, Bignosigae
creujianbHMM OCHOBHMM BUMOraMm LLoao0
Oe3neku Ta 3axMCTy 300pOB'A NpeacTaBne-
HUX HxYe anpekTns €C. Y BUNagky Heys-
ro)KeHoi 3 HaMu 3MiHM MaLLMHK LS 3asBa
BTpa4ae CBOIO CuITy.

MpoAaykT: Ounwysay nignoru

Twun: 1.783-xxx

BignosigHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2014/30/EU

2011/65/€C

MpuknaaHi rapMoHisyroyvi HopmMu

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

3anponoHoBaHi HaLlioHanbHi HOpMKU

Ocobu, Lo HWXKYe nignucanuca, OiloTb Big
iMeHi Ta 3a JOBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

14(2/ s 14 @%;Q(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
YNoBHOBaXXEHWUI CMiBPOBITHNK MO BEAEHHIO
OOKYyMeHTOoOobiry:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Straflte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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TexHi4Hi XapaKTepucTUKu

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
MoTyXHicTb
HowmiHanbHa Hanpyra \% 220...240
YacrtoTa Hz 1~ 50/60
CepenHe CNOXUBaHHA MNOTY>XHOCTI Bt 820 750 750
Knac saxucty |
CTyniHb 3axucty IPX4
BcmokTyBaHHs
Cwuna BCMOKTYBaHHS, KifbKiCTb NoBiTpsA |n/c 26
Cuvina BCMOKTYBaHHS, HUXHIN TUCK klMa 13
Mwuioya witka
Po6oua wupuHa MM 300
OiameTp witkn MM 60
KinbkicTb 06epTiB LiTKM 1/xB. 1450
Po3mipu Ta Bara
TeopeTuyHa NOTYXXHICTb Ha OOUHULKD  (M/T 200
NOBEPXHi
MicTkicTb pe3epByapy unctoi/opyaHoi || 4
BOOM
[oBXunHa X WnpmHa x BucoTa MM 390 x 335 x 1180
TpaHcnopTHa Bara (Adv) K 12 (12,5)
3aranbHa maca (Adv) kg 16 (16,5)
3HayeHHsA BcTaHoBNeHe 3rigHo EN 60335-2-72
3HadeHHs BiOpauii pyka-nneve m/c? <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2
PiseHb wymy L, AB(A) 72
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2-2-NN-A5-GS-03323
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